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Введение

Курс иностранного языка призван способствовать всестороннему развитию слушателей, подготовке их к личностной ориентации в современном мире, к осмыслению его как совокупности культурных достижений человечества.

В языковой педагогике наблюдается уже становящаяся традицией на сращивание познавательной, развивающей, ценностно-ориентационной и коммуникативно-практической функции иностранного языка как учебного предмета, и таким образом создается основа для межкультурного взаимодействия в современном мире 

Пособие по дисциплине «Иностранный язык (английский)» построен с ориентацией на взаимосвязанное решение коммуникативных, воспитательных, и общеобразовательных и задач, а именно:

1. Ознакомление с социокультурными чертами английского стиля жизни, обучение речевому поведению на английском языке в условиях формального и неформального общения.
2.Обучение грамматическому и лексическому варьированию английской речи в условиях формального и неформального общения в рамках изученных разговорных тем в ситуациях повседневно-бытового, административного, учебного общения.

3. Изучение общественной жизни и культуры Англии и США как членов мирового сообщества.

4. Взаимосвязанное развитие умений чтения и аудирования аутентичных английских текстов, говорения и письма в условиях формального, неформального и профессионального общения.

5. Развитие интеллектуальных умений слушателей при сборе, обработке и интерпретации различных видов культуроведческой информации.

7. Развитие лингвострановедческой и речевой наблюдательности, воссоздающего и творческого воображения, ассоциативного и логического мышления слушателей в условиях иноязычного общения. 
В структурном плане иноязычная коммуникативная компетенция состоит из языковой, речевой и социокультурной, которая включает лингвострановедческую и социолингвистическую. Они обнаруживаются в характере знаний, которые следует развивать в процессе овладения определенной совокупностью иноязычных знаний и умений.

В итоге изучения курса « Английский язык » слушатели должны уметь:
· обладать языковой, речевой и социокультурной компетенцией, необходимой и достаточной для дальнейшей учебно-профессиональной деятельности и для осуществления контактов в пределах отобранного минимума ситуаций общения;

· овладеть основами письменного перевода в общественно-политической, юридическо-правовой сферах деятельности, а также навыками аннотирования и реферирования.
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1. ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ

(The noun)

Имя существительное - часть речи, которая обозначает предмет. Предметом в грамматике называют все то, о чем можно спросить:
who is this?  (кто это?)  или what is this (что это?).
boy (мальчик)                   
dog (собака)
river (река)                          
peace (мир)
courage (мужество)             
pleasure (удовольствие)
news (новости)
Существительные делятся на:
1)  собственные и нарицательные;
2)  конкретные и абстрактные;
3)  одушевленные и неодушевленные.
Собственные  существительные (proper nouns):
Peter (Петр)                             



Moscow (Москва)
Smith (Смит)                            



the Volga  (Волга)
Teddy (Тедди, кличка медвежонка)   

January (январь)
"New Times" («Новое время», журнал)

Saturday (суббота) 

Имена собственные пишутся с прописной буквы. 

Нарицательные    существительные    (common   nouns):
boy (мальчик)                           
dog (собака)
snow (снег)                              
school  (школа)
kindness (доброта)                   
friendship (дружба)
Конкретные  существительные (concrete nouns):
Mary (Маша)                          
table (стол)
cat (кошка)                              
butter (масло)
iron  (железо)
Абстрактные  существительные (abstract nouns):
kindness (доброта)                   
meeting (собрание)
idea  (мысль, идея)                   
summer (лето)
cold (холод)
Одушевленные  существительные (animate nouns):
Peter (Петр)

dog (собака)

boy (мальчик)
Неодушевленные существительные (inanimate nouns):
river (река)

table (стол)

iron (железо)
Примечание.
Некоторые существительные могут быть:
а) Собственными в одном значении, нарицательными - в другом. 

Isaac Newton was a great British physicist and mathematician.
Исаак Ньютон был великим английским физиком и математиком. ‘Newton’- фамилия человека - собственное существительное.
The unit of power is called the newton.
Единица силы называется ньютон.
‘Newton’- термин в физике - нарицательное существительное.
His daughter, Lady Eileen Brent, known to her friends and society in general as "Bundle", laughed. 
Его дочь, леди Эйлин Брент, известная среди друзей и в обществе как «Узелок», рассмеялась.
‘Bundle’- «узелок» - нарицательное существительное.
‘Bundle’- прозвище - собственное существительное.
б)   Конкретными в одном значении, абстрактными - в другом.
Youth is the best time of life. 

Юность - лучшее время жизни. 

‘Youth’- абстрактное существительное.
Не was still a youth, but very strong for his age.
Он был еще юношей, но очень сильным для своего возраста.
‘Youth’- конкретное существительное.
"Are any here proud of their beauty?" she asked, as she stared at me. 
«Гордится ли кто-нибудь (из присутствующих) здесь своей красотой?» - спросила она, глядя на меня.
She was, after all, an acknowledged beauty. 
Она была, в конце концов, признанной красавицей.

1.1. ЧИСЛО (Number)

Большинство существительных имеют два числа: единственное (singular) и множественное (plural).
Форма множественного числа существительных обычно образуется с помощью окончания -s или -es, которое прибавляется к основе единственного числа.
Единственное число                        
Множественное число
book (книга)                        

books (книги)
boy (мальчик)                     

boys (мальчики)
rain (дождь)                         

rains (дожди)
class (класс)                        

classes (классы)

Окончание множественного числа читается как [s] после глухих согласных, как [z] после звонких согласных и гласных и как [iz] после s; ss [s]; sh [∫]; ch, tch [t∫]; x [ks]: books [buks], boys [boiz], rains  [reinz], classes  [´kla:siz].
Окончание -es во множественном числе имеют:
а) существительные, оканчивающиеся в единственном числе на s, ss, sh, ch, tch, x:
bus - buses (автобус - автобусы) 

class - classes (класс - классы) 

bush - bushes (куст - кусты) 

speech - speeches  (речь - речи) 

match - matches (спичка - спички) 

box - boxes (коробка - коробки)
б)  существительные, оканчивающиеся в единственном числе на о:
hero - heroes (герой - герои)
potato - potatoes (картофелина - картофель)
tomato - tomatoes (помидор - помидоры)
Но: 
photo - photos (фотография - фотографии) 

piano - pianos (рояль - рояли) 

zero - zeros (нуль - нули)
в)  существительные, оканчивающиеся в единственном числе на у, перед которым стоит согласная  (у при этом меняется на i):
army - armies (армия - армии)
г)  некоторые существительные, оканчивающиеся в единственном числе на f или fe (f при этом меняется на v):
leaf - leaves (лист - листья) 

shelf - shelves (полка - полки) 

half - halves  (половина - половины) 

wife - wives (жена - жены)
Некоторые существительные образуют множественное число особо. Их нужно запоминать сразу в обеих формах. Наиболее распространенными среди них являются следующие:
man - men  (человек, мужчина - люди, мужчины)
woman -women (женщина - женщины)
child - children (ребенок - дети)
foot - feet (нога - ноги)
tooth - teeth (зуб - зубы)
goose - geese (гусь - гуси)
mouse - mice (мышь - мыши)
sheep - sheep  (овца - овцы)
deer - deer  (олень - олени)
crisis - crises (кризис - кризисы)
basis - bases (основа - основы)
analysis - analyses (анализ - анализы)
phenomenon - phenomena (явление - явления)
formula - formulae (формула - формулы)
Те существительные, которые имеют формы как единственного, так и множественного числа, называются исчисляемыми (countable nouns). Существительные, которые имеют только одну форму, называются неисчисляемыми  (uncountable nouns).
Неисчисляемыми существительными в английском языке обычно являются:
а) конкретные существительные, обозначающие вещества: butter (масло), milk (молоко), bread (хлеб), steel  (сталь);
б) большинство абстрактных существительных: courage (мужество), kindness (доброта), honesty (честность), heat (жара), news (новости), information (сведения);
в) существительные, обозначающие предметы, состоящие из парных частей: scissors (ножницы), trousers (брюки), spectacles (очки).
Конкретные существительные, обозначающие вещества (а), и большинство абстрактных существительных (б) в предложении согласуются с глаголом в единственном числе.
The milk is fresh.
Молоко свежее.
Kindness is a good quality.
Доброта - хорошее качество.
"Give me a glass of water!" The water was brought.
«Принесите стакан воды!» Воду принесли.
The papers were dull, the news was local. 
Газеты были скучными, новости касались местных событий.
Существительные, обозначающие предметы, состоящие из парных частей (в), согласуются с глаголом во множественном числе.

The scissors were sharp.
Ножницы были острые.
The sneakers fit me perfectly. 
Эти тапочки годятся мне.
1. Некоторые существительные, не изменяя своей формы, могут согласовываться как с глаголом в единственном числе, так и с глаголом во множественном числе. 

family  (семья)                                          
committee (комитет, комиссия)
crew  (команда)                                         
team  (команда)
crowd   (толпа)                                         
party (партия)  и др.
Если существительное обозначает коллектив, группу людей, представленную как единое целое, это слово согласуется с глаголом в единственном числе.
My family is large.
Моя семья большая.
Это же существительное согласуется с глаголом во множественном числе, если оно обозначает отдельных членов коллектива.
My family are early risers.
У нас в семье все встают рано.
2. Существительное может быть исчисляемым в одном значении и неисчисляемым в другом.
coal  (уголь) - неисчисляемое
a coal  (уголек) - исчисляемое
iron  (железо) - неисчисляемое
an iron  (утюг) - исчисляемое
beauty (красота) - неисчисляемое
a beauty (красавица) - исчисляемое

A coal fell out of the fire. 

Из камина выпал уголек. 

Coal is mainly composed of carbon. 

Уголь в основном состоит из углерода.
3. Часто форма числа существительного в английском  и русском  языках не совпадает. Сравните:
	Английский язык
	
	Русский язык

	а) news 

information  

advice  

progress                                                                               knowledge                                                                                     money                                                                                            
	(неисчисляемые существительные, согласуются с глаголом в  единственном числе)                                          
	новость/новости 

сведения 

совет/советы 

успех/успехи 

знание/знания 
деньги

	б) opera-glasses        

politics                        

clothes                  

goods                                                                                                   
	(неисчисляемые     существительные согласуются с глаголом во множественном числе)                                       
	бинокль 

политика 

одежда

товар / товары


The news was so surprising that he even forgot to be angry. 
Новость была так удивительна, что он даже перестал сердиться.
"There is money in my pocket," I said. 
 «У меня в кармане есть деньги»,- сказал я. 

My clothes were my Sunday best. 
Это был мой выходной  (праздничный)  костюм.
1.2. ПАДЕЖ (Case)

Существительное в английском языке имеет два падежа: общий (the common case) падеж и притяжательный (the possessive case) падеж.
Общий падеж имеют все существительные. В этом падеже у существительного нет особого окончания. Это форма, в которой существительное дается в словаре.
Общий падеж не имеет четко выраженного значения. Значения большинства русских падежных форм передаются в английском языке формой общего падежа с предлогом или без предлога. Сравните:
Английский язык                        
Русский язык
the boy                                  
мальчик  (именительный   падеж)
(of) the boy                          
мальчика  (родительный   падеж)
(to) the boy                          
мальчику (дательный падеж)
the boy                                  
мальчика  (винительный   падеж)
(by) the boy                         
мальчиком (творительный падеж)
(about) the boy                     
(о) мальчике (предложный падеж)

Форму притяжательного падежа обычно имеют лишь одушевленные существительные, обозначающие живое существо, которому принадлежит какой-нибудь  предмет,  качество  или  признак.
the child's toy (игрушка ребенка)
the girl's voice (голос девочки)
Существительное в единственном числе образует притяжательный падеж при помощи окончания s, перед которым стоит особый знак, называемый «апостроф».
Общий падеж                            Притяжательный падеж
the boy (мальчик)                
the  boy’s  table   (стол   мальчика)
Окончание притяжательного падежа читается как [s] после глухих согласных, как [z] после звонких согласных и гласных и как [iz] после s, ss, sh, ch, tch, x: cat’s [kæts], man’s [mænz], boy’s [boiz], actress’s [´æktnsiz], fox’s  [´foksiz].
Для существительных, образующих множественное число с помощью s, притяжательный падеж на письме обозначается только апострофом. При этом формы общего и притяжательного падежей звучат одинаково.
the boys (мальчики)             
the boys’ tables (столы мальчиков)

Те существительные, которые во множественном числе не имеют окончания s, образуют форму притяжательного падежа при помощи окончания s, перед которым стоит апостроф.
the children (дети)                  
the children’s books (книги детей)
Принадлежность лицу, выраженному данным существительным, какого-либо предмета, качества или признака можно также выразить, поставив перед этим существительным в общем падеже предлог of.
the voice of the girl (голос девочки) 

the door of the room (дверь комнаты)
Выбор между двумя способами выражения принадлежности (т. е. между употреблением соответствующего существительного в притяжательном падеже или в общем падеже с предлогом) зависит в основном от следующего:
а) является ли данное существительное одушевленным  или неодушевленным.
Неодушевленные существительные в притяжательном падеже обычно не употребляются.
the hands of the clock (стрелки часов)
Одушевленные существительные обычно употребляются в данном случае в притяжательном падеже, но могут употребляться и в общем падеже с предлогом.
the boy's hands (руки мальчика)
the hands of the boy (руки мальчика)
б) от характера словосочетания, в которое входит данное существительное.
Если за существительным следует развернутое определение, причастный оборот или придаточное определительное предложение, это существительное в притяжательном падеже не употребляется.
This is the house of the boy who was my best friend. 

Это дом мальчика, который был моим лучшим другом. 

Слово ‘boy’ имеет определение ‘who was my best friend’ и, следовательно, не может употребляться в притяжательном падеже. 

The voices of the boys at play grew shriller. 
Голоса играющих мальчиков стали пронзительнее.
Примечание.
Существительное в притяжательном падеже обычно является определением к другому слову и стоит перед ним. Но иногда существительное в форме притяжательного падежа может употребляться самостоятельно:
а) чтобы избежать повторения определяемого слова:
This is my room and Peter's.
(Вместо This is my room and Peter's room, too.)
Это комната моя и Петина.
Her   skin was as dry as a chilg’s. 
Ее кожа была сухой, как у ребенка.
б) чтобы назвать учреждение, магазин или дом (друзей, знакомых): 

at the doctor’s (у)  врача 

at the baker’s (в) булочной 

at my friend’s (у) моего друга 

On her way home she usually bought a slice of honey-cake at the baker's. 
По пути домой она обычно покупала кусок медовой коврижки в булочной.
1.3. РОД (Gender)

Существительное в английском языке в отличие от русского не имеет грамматического окончания для выражения рода (мужского, женского или среднего). Для этой цели используются другие
средства.
При замене существительного местоимением употребляются местоимения she или he (она, он) только тогда, когда говорят о людях.
mother, sister, girl - she 

(мать, сестра, девочка - она) 

father, brother, boy - he 

(отец, брат, мальчик - он) 

My sister is a schoolgirl. = She is a schoolgirl. 

Моя сестра школьница.= Она школьница. 

My brother is a doctor. = He is a doctor. 

Мой брат врач.= Он врач.
Слова teacher (учитель), doctor (врач), pupil (ученик), student (студент), neighbour  (сосед), friend  (друг), stranger  (незнакомец), writer (писатель), author (автор) могут заменяться в предложении на he или she в зависимости от смысла. 

The teacher is in the classroom. 

Учитель (учительница) в классе. 

Не (she) is in the classroom. 

Он (она) в классе.
Когда мы говорим о неодушевленных предметах или животных, для выражения всех трех родов обычно употребляется местоимение it (он, она, оно).
The pencil is on the table. It is on the table. 

Карандаш на столе. Он на столе.                
The cat is in the yard. It is in the yard.          
Кошка во дворе. Она во дворе.       

The milk is in the cup. It is in the cup. 

Молоко в чашке. Оно в чашке.
Для выражения  рода  иногда  ставятся слова boy,  girl  или woman (когда говорится о людях):

girl-student (студентка) 

woman-writer (писательница)
или слова he или she (когда говорится о животных):
he-wolf (волк) - she-wolf (волчица) 

he-bear (медведь) - she-bear (медведица)
Несколько существительных имеют специальный суффикс женского рода -ess.
hostess (хозяйка) 

lioness (львица) 

stewardess (стюардесса) 

tigress (тигрица)
Слова baby (ребенок) и child (ребенок) часто заменяются в предложении местоимением it.
The child (baby) is too small.= It is too small.
Ребенок слишком мал. Он слишком мал.
1.4. УПОТРЕБЛЕНИЕ ИМЕНИ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОГО

Существительное в общем падеже может быть в предложении подлежащим, дополнением, определением, именным членом составного именного сказуемого (предикативом), обстоятельством. Существительное в притяжательном падеже в предложении является обычно определением.
Таблица 1
Употребление имени существительного
	Подлежащее 
	The girl is writing on the blackboard.

Девочка пишет на доске.

	Дополнение 
	I met the girl at my friends’.

Я встретил (эту) девочку у моих друзей.

	Определение 
	The boy sat down on a stone bench.

Мальчик сел на каменную скамейку.

The boy’s toys are in the box.

The toys of the boy are in the box.

Игрушки мальчика в коробке.

	Именной член составного именного сказуемого (предикатив)
	He is a schoolboy.

Он школьник.

	Обстоятельство 
	He put his toys into the box.

Он положил свои игрушки в коробку.


1.5. АРТИКЛЬ (The article)

В английском языке перед существительным обычно стоит определенный артикль the или неопределенный артикль a (an). Если перед существительным артикль не стоит, принято говорить, что оно употребляется с «нулевым» артиклем.
Артикли the, a (an) уточняют значение существительного, а также смысл всего предложения, но сами собственно отдельного значения не имеют и  на русский язык обычно не переводятся.
«Нулевой» артикль так же связан со значением и смыслом всего предложения, как определенный и неопределенный артикли, т.е. в английском языке отсутствие артикля перед существительным является значимым.
УПОТРЕБЛЕНИЕ АРТИКЛЕЙ С НАРИЦАТЕЛЬНЫМИ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫМИ

Неопределенный артикль (The indefinite article)

Неопределенный артикль a (an) обычно употребляется перед исчисляемым существительным в единственном числе.
Неопределенный артикль имеет форму а перед существительным, начинающимся с согласной, и форму an  перед существительным, начинающимся с гласной: a plum, an apple.
Употребляя существительное с неопределенным артиклем, мы называем предмет (вещь, живое существо) и представляем его как один из класса ему подобных.
This is a lamp.
Это лампа.
What is this? - It is a lamp (and not a candle).
Что это? - Это лампа (а не свеча).    

 I have a pencil.
У меня есть карандаш.
Have you a sister or a brother? - I have a sister. She is five.  

У тебя есть сестра или брат? - У меня есть сестра. Ей пять лет.

I struck a match and looked about for a candle.                
Я зажег спичку и стал искать свечу.
Неопределенный  артикль употребляется с существительным, (а) не имеющим определения или (б) имеющим определение описательного характера.
a) There were apples on the plate. I took an apple from the plate. 

На тарелке лежали яблоки. Я взял с тарелки яблоко (одно из яблок, лежавших на тарелке). 

Do you have a cat? - I have a dog.       

У тебя есть кошка? - У меня есть собака.
Near at hand on a shelf there were his books. 
Рядом с ним на полке стояли его книги.
They have a school there. 
У них там есть школа.
б)  I took a red apple from the plate. 

Я взял с тарелки красное яблоко.
Существительное ‘apple’ имеет здесь определение ‘red’. Это определение носит описательный характер. Оно обозначает признак, который в данной ситуации может иметь не только данный предмет, но и другие, подобные ему (может быть, там были еще красные яблоки), т. е. слово ‘red’ не выделяет предмет ‘apple’ из класса ему подобных.
It is not a large house. I don't want a large house. 
Это не большой дом. Мне не нужен большой дом. 

It was a beautiful day, clear, warm and sunny.  

Это был красивый день, ясный, теплый и солнечный.
Определенный артикль (The definite article)
Определенный артикль the может употребляться перед любым нарицательным существительным, стоящим как в единственном, так и во множественном числе.
The apple is red.
Яблоко красное.
The boy is a good pupil.
Мальчик - хороший ученик.
The apples are red.
Яблоки красные.
The boys are good pupils.
Мальчики - хорошие ученики.
Определенный артикль употребляется перед существительным, обозначающим предмет (а) уже известный слушающему (читающему) из предыдущего опыта, (б) единственный в данной ситуации или (в) единственный вообще, во всех ситуациях.
a) There is a book on the shelf. Give me the book. 

На полке лежит книга. Дай мне (эту) книгу.
Слово ‘book’ - существительное. Оно обозначает здесь предмет уже упомянутый и, следовательно, известный слушающему (читающему). Он уже знает, какую именно книгу у него просят: ту, о которой уже говорилось, ту, которая на полке.
It was very cold this winter. But I liked the winter. We skated and skied a lot.
Этой зимой было очень холодно. Но мне зима (т.е. зима этого года) понравилась. Мы много катались на коньках и лыжах. 

She got up, opened the refrigerator and took out a glass of orange juice... I sipped at the chilled orange juice.  Она встала, открыла холодильник и взяла стакан апельсинового сока... Я медленно пил охлажденный апельсиновый сок. (Тот, который взяли из холодильника.)
б) It was a new house. The roof was red, the door was brown. Это был новый дом. Крыша его была красной, дверь коричневой.
Существительное ‘roof’ обозначает единственный предмет такого рода в данной ситуации. У дома только одна крыша.
We have a wall newspaper in our class. Mary is the editor. 

У нас в классе есть стенная газета. Маша - (ее) редактор. 

(У нашей стенной газеты есть только один редактор.) 

Arthur [´a:θә] looked round the room and unlocked the door. 
Артур оглядел комнату (т. е. комнату, в которой он находился) и отпер дверь (т. е. дверь этой комнаты).
В одной и той же ситуации может быть несколько предметов, обозначенных данным существительным. Для того чтобы выделить, какой именно из них сейчас имеется в виду, мы обычно называем какой-то его отличительный признак, т. е. признак, который в данной ситуации имеет только этот один предмет и никакой другой из ему подобных.
There were several boys and girls in the room. 

I began to speak to the boy who was sitting next to me. 

В комнате было несколько мальчиков и девочек. Я начал разговаривать с мальчиком, который сидел рядом со мной.
‘Who was sitting next to me’- отличительный признак только одного мальчика в данной ситуации. Рядом со мной сидел только один мальчик.
Не... took the path leading down to the beach.   
Он пошел по тропинке, ведущей к берегу. (Здесь к берегу вела только одна тропинка.)
At this moment the door of the house opened. 
В эту минуту дверь дома открылась. (В доме единственная входная дверь.)
Если признак предмета, названного существительным, выражен порядковым числительным, прилагательным в превосходной степени или словами same (тот же самый), very (именно тот), only (единственный), right (правильный), то существительное следует употреблять с определенным артиклем.

This is the first English book which I read.
Это первая английская книга, которую я прочла.
Не is the best pupil in our class.
Он лучший ученик нашего класса.
Не asked me the same question several times.
Он задал мне один и тот же вопрос несколько раз.
This is the only mistake I made in my composition.
Это единственная ошибка, которую я сделал в сочинении.
This is the very story which I spoke about.
Это тот самый рассказ, о котором я говорил.
Если определенный артикль стоит перед существительным во множественном числе, это существительное обозначает все предметы, названные этим словом, которые имеются в данной ситуации или уже известны слушающему (читающему)  из предыдущего опыта.
The trees in the garden were green.
Деревья в саду были зелеными. (Все деревья в этом саду были зелеными.) 

The teacher asked us a number of questions and we answered them. The questions were difficult, but the answers were correct.
Учительница задала нам несколько вопросов, и мы ответили на них. Вопросы (т. е. все вопросы, которые нам задали) были трудными, но ответы (т. е. все наши ответы на эти вопросы) были правильными.
The hills and valleys around a town will tell you more about its past than any history book. 
Холмы и долины, окружающие город, расскажут тебе больше о его прошлом, чем любая книга по истории.
в) The moon was down. It was very dark. 

Луна зашла. Было очень темно.
‘The moon’ - предмет, единственный вообще, во всех ситуациях для всех нас - жителей Земли. Аналогичные слова, которые всегда употребляются с определенным артиклем:
the sun  (солнце)                       

the sky (небо)
the earth (земной шар)           

the world  (мир)
the universe [´ju:nivә:s]  (вселенная)
the ground (земля)
the cosmos   [´kozmәs]   (космос)  
the atmosphere [´ætmәsfiә]  

(атмосфера)
the post (почта)                      

the press (пресса)
the telephone (телефон)           

the radio (радио)
the cinema  (кино)                     

the theatre (театр) и др.
Turn on the radio.
Включите радио.
Let's go to the theatre.
Давай пойдем в театр.
Of course, I don't go to the cinema very often. 
Конечно, я не хожу в кино очень часто.
It was certainly a nice morning. The sun was shining and the sky was a clear pale blue that promised fine weather.  

Это было, безусловно, прекрасное утро. Ярко светило солнце, и небо было того чистого голубого цвета, который предвещает хорошую погоду.
«Нулевой» артикль 

(The "zero" article)

«Нулевой» артикль употребляется перед неисчисляемыми существительными (названиями веществ, абстрактных понятий), а также перед исчисляемыми существительными во множественном числе.
Употребляя слово с «нулевым» артиклем, мы называем вещество, абстрактное понятие или группу предметов, о которых слушающий (читающий), возможно, до сих пор не знал или о наличии которых в данной ситуации ему было неизвестно.
There is milk in the cup.
В чашке молоко.
‘Milk’- неисчисляемое существительное. Оно обозначает вещество, которое только названо. Слушающий (читающий), возможно, не знает, что именно налито в чашке. Это как бы ответ на его вопрос: «Что в чашке?» - «В чашке молоко» (а не вода, кофе и т. д.).
That evening snow lay deep in the streets and the weather had become bitter cold.
В тот вечер на улицах лежал глубокий снег и стало очень холодно.
The mother looked at her child with kindness and love.
Мать смотрела на ребенка с добротой и любовью.
‘Kindness’ и ‘love’-неисчисляемые существительные. Они выражают абстрактные понятия при описании ситуации, неизвестной слушающему (читающему). Это как бы ответ на вопрос: «Как смотрела мать на ребенка?»
She was brilliantly familiar with literature... art... history. 
Она прекрасно знала литературу, искусство, историю. (Что она прекрасно знала?)
There were boys and girls in the classroom.
В классе были мальчики и девочки.
‘Boys’ и ‘girls’- исчисляемые существительные во множественном числе. Это как бы ответ на вопрос:  «Кто был в классе?»
Winds... swept down the lake... Daffodils blanched, and violets hid under quivering leaves.
Над озером пронеслись ветры. Нарциссы поблекли, а фиалки скрылись под дрожащими листьями.
Неисчисляемые существительные и исчисляемые существительные во множественном числе имеют «нулевой» артикль, если к ним (а) вообще нет определения или (б) есть определение описательного характера.

а)   I have pencils and chalk.
У меня есть карандаши и мел.
‘Pencils’, исчисляемое существительное во множественном числе, и ‘chalk’, неисчисляемое существительное, не имеют определения. Мы как бы говорим:
I have pencils and chalk (but no pen).
У меня есть карандаши и мел (но нет ручки).
Не was passionately fond of music; every spare penny he had he spent on books. 
Он страстно любил музыку и каждый свободный грош тратил на книги.
б)  I have good pencils and chalk.
У меня есть хорошие карандаши и мел.
‘Pencils’, исчисляемое существительное во множественном числе, и ‘chalk’, неисчисляемое существительное, имеют определение описательного характера  ‘good’. Мы как бы говорим:
I have good pencils and chalk (and not bad pencils and chalk).
У меня есть хорошие карандаши и мел (а не плохие карандаши и мел).
Описательное определение 'good' обозначает такой признак, которым могут обладать и другие предметы в данной ситуации.
I have good pencils and chalk, and you have good pencils and chalk, too.
У меня есть хорошие карандаши и мел, и у тебя есть хорошие карандаши и мел.
Не was always full of new ideas, schemes, plans. 
У него всегда была масса новых идей, проектов, планов.
The memories... furnished him with deep pride. 
Воспоминания наполняли его глубокой гордостью.
Перед исчисляемыми существительными во множественном числе и неисчисляемыми существительными иногда ставится местоимение some - «некоторое количество», «несколько» вместо «нулевого» артикля.
I have some pencils and some chalk.
У меня есть несколько карандашей и немного мела.
You will be wishing to have some tea after your journey, I'm thinking. 
Я думаю, после вашего путешествия вам захочется выпить (немного) чаю.
In the town there were some new hospitals. 
В городе были новые больницы (несколько новых больниц).
Если местоимение some не употребляется, то подразумевается противопоставление.
I have pencils and chalk.
У меня есть карандаши и мел (а не ручка).
«Нулевой» артикль традиционно употребляется перед исчисляемыми существительными в единственном числе, если они обозначают время   принятия   пищи    (breakfast - завтрак, dinner - обед,  supper – ужин); время суток ( morning - утро, day - день, evening - вечер, night -ночь,  sunrise - восход, sunset - закат, dusk - сумерки); времена года (summer - лето,   winter - зима,   autumn - осень,   spring - весна). Эти существительные употребляются с «нулевым» артиклем в определенных структурах:
а) перед глаголом, обозначающим начало, конец или продолжение  действия:
Morning came. 

Наступило утро. 

Winter was over. 

Зима прошла. 

Dinner continued in silence. 

Обед продолжался в тишине (в молчании). 

At last evening came. 
Наконец наступил вечер.
"What can I do for you?" she asked. "Breakfast is over and everybody is off." 
«Что  я  могу  для  вас   сделать? - спросила  она.- Завтрак закончился, и все ушли».
б)  после It is (was, will be)...: 

It was evening.
Был вечер.
It will be spring when I come back home.
Будет уже весна, когда я вернусь домой.
И was night still, but the stars were pale in the sky.  
Была еще ночь, но звезды на небе были бледными.
в)  после некоторых предлогов: at dinner, at night, in summer: 

At dinner everybody was silent.
За обедом все молчали.
It is hot in summer.
Летом жарко.
It was about ten o’clock at night. 
Было почти десять часов вечера.
Но: 
in the morning - утром 

in the evening - вечером 

in the afternoon - днем
В случаях, перечисленных выше, существительные обычно не имеют определения. Но иногда перед ними встречаются определения early (ранний) или late (поздний).
И was late night when Lan arrived. 
Была уже ночь, когда приехал Лен.
В других структурах или с другими определениями эти существительные употребляются с артиклем по общим правилам.

The night outside seemed very quiet. 
 Ночь на улице казалась очень спокойной. 

It was a wild stormy night. 
Это была бурная грозовая ночь.
УПОТРЕБЛЕНИЕ АРТИКЛЕЙ С СОБСТВЕННЫМИ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫМИ

С именами собственными обычно употребляется либо «нулевой», либо определенный артикль в зависимости от значения существительного.
«Нулевой» артикль употребляется:
1. С именами и фамилиями людей:
а) если перед ними не стоит никакого определения:
I spoke about Tommy.
Я говорил о Томми.
Kate saw me to the door. 
Кейт проводила меня до двери.
Имена или фамилии людей могут употребляться с неопределенным артиклем, если существительное называет одного из членов семьи (а), или с определенным артиклем, если существительное называет всех членов семьи, всю семью вместе  (б).
а)   You’re a Pennington whose ancestor sailed the Spanish Main. 
Ты одна из тех Пеннингтонов, чьи предки плавали у берегов Испании.
б)  The Honeychurches were a worthy family. 
Ханичерчи были добропорядочной семьей.
б) если перед ними стоит слово, обозначающее ранг, титул, семейные отношения, общественное положение:
Aunt Polly (тетя Полли), Captain Brown (капитан Браун),
Professor Smith (профессор Смит), Mrs. White (миссис Уайт),
Mr. White (мистер Уайт), Miss White (мисс Уайт).
I have just seen Professor Grant. 
Я только что видел профессора Гранта.
Sister Myles  [mailz]  came forward. 
Сестра Майлз вышла вперед.
Please tell Mr. and Mrs. Doig [doig] their niece has arrived. 
Пожалуйста, скажите мистеру и миссис Дойг, что приехала их племянница.
Примечание.
Если перед именем собственным стоит неопределенный артикль, то подразумевается, что о человеке ничего не известно, кроме его имени.
All I knew about the people was they were a Mrs. Elisabeth Bright Murdock and family. 
Об этих людях я знал только то, что это была некая миссис Элизабет Брайт Мердок с семьей.
Если перед именем собственным стоит определенный артикль, то подразумевается, что это человек знаменитый, известный всем.
"Have you met Mr. Queen?" - "Not the Ellery Queen?" he said with respect. 
«Вы знакомы с мистером Куином?» - «Неужели это знаменитый Эллери Куин?» - сказал он с уважением.
в) если перед именем собственным стоят слова young (молодой), old (старый), good (хороший), poor (бедный), little (маленький), honest (честный), kind  (добрый), dear (дорогой):
Little Jon sat down on the bottom step and nodded. 
Маленький Джон сел на нижнюю ступеньку и кивнул головой. 

Old Jolyon stole on tiptoes towards the nursery. 
Старый Джолион на цыпочках прошел в детскую.
Примечание.
Если имени собственному предшествует имя нарицательное, которое обозначает профессию человека, его положение в обществе, употребляется определенный артикль.
the composer Tchaikovsky
(композитор Чайковский) 

the student Smirnov
(студент Смирнов)
Однако если такое нарицательное существительное следует за собственным, то употребляется определенный или неопределенный артикль.
Tchaikovsky, the famous composer
(Чайковский, знаменитый композитор - всем известный)
Petrov, an unknown writer
(писатель Петров - неизвестный никому)
2.  С названиями городов, континентов, стран:
Europe (Европа), America (Америка), Great Britain (Великобритания), Moscow (Москва), London (Лондон).
I asked him how he liked Paris. 
Я спросил его, как ему понравился Париж.
We lasted three days in Australia. 
Мы пробыли три дня в Австралии.
Не went to the hills in Northern England. 
Он уехал в горы в Северную Англию.
3.  С названиями отдельных островов, горных вершин, заливов: 

Cuba [´kju:bә] (Куба), Elbrus [el´bru:z] (Эльбрус), Hudson Bay [´hΛdsn´bei] (Гудзонов залив).

Kilimanjaro is a snow covered mountain 19,710 feet high. 
Килиманджаро - это снежная вершина высотой в   19710 футов.
4.  С названиями улиц, парков, площадей:
Gorki Street (улица Горького), Oxford Street, Central Park.
Ho: The  Gorki  Park   (парк  имени  М. Горького  в  Москве).
Не began to walk very rapidly up towards Trafalgar Square. 
Он быстро пошел в направлении Трафальгарской площади. 

It’s just round the corner of Forty-Fourth Street. 
 Это как раз за углом Сорок четвертой улицы.
5.  С названиями университетов, аэропортов, железнодорожных станций:
Moscow State University (Московский государственный университет), Cambridge (Кембридж), Oxford [´oksfәd] (Оксфорд), Moscow Airport (Московский аэропорт), London Airport (Лондонский аэропорт), Victoria Station. She had seen him with Bayliss [´beilis] in Paddington Station.  

Она видела его с Байлиссом на станции Паддингтон.
Определенный артикль обычно употребляется:
1.  С названиями океанов, морей, рек, озер, проливов:
the Pacific Ocean (Тихий океан), the Atlantic Ocean (Атлантический океан), the Baltic Sea (Балтийское море), the English Channel (пролив Ла-Манш), the Volga (Волга), the Thames (Темза), the Baikal (Байкал), the Ontario (Онтарио).
The liner crossed the Atlantic Ocean in seven days. 
Лайнер пересек Атлантический океан за семь дней. 

The other great rivers belong to tropical Africa: the Niger in the north, the Congo [´koŋgou] in the west.  

Другие великие реки тропической Африки - это Нигер на севере и Конго на западе.
Но: Lake Baikal (слово lake (озеро) стоит перед именем собственным).
Lake Leman lies by Chillon's walls.
Озеро Леман лежит у стен Шильонского замка.
2.  С названиями горных цепей, групп островов, пустынь:
the Urals (Уральские горы), the Pamirs (горы Памира), the Philippines (Филиппинские острова), the British Isles (Британские острова), the Sahara  (пустыня Сахара).
With my father... I had seen the Rockies and the Andes. 
С моим отцом я увидела Скалистые горы и Анды.
In the West Indies... there are vast cotton-growing districts. 
На островах Вест-Индия есть обширные районы, где выращивают хлопок.
The great Sahara... stretching from the Red Sea to the Atlantic Ocean is cleft by one solitary thread of water. 
Великую Сахару, простирающуюся от Красного моря до Атлантического океана, пересекает всего один тонкий ручеек воды.
3.  С названиями театров, музеев, гостиниц:
the Bolshoi  Theatre   (Большой театр), the  Lenin Museum (Музей Ленина), the Hermitage (Эрмитаж), the Savoy (гостиница «Савой»), the Metropole (гостиница «Метрополь»). I thought I’d take a look at the British Museum.  

Я думала, я посмотрю Британский музей. 

I am going to Folkstone today, and I shall stay at the Metropole.  Сегодня я еду в Фолкстон и остановлюсь в «Метрополе».
4. С названиями кораблей и названиями большинства английских и американских газет и журналов:
the Titanic (корабль «Титаник»), the Morning Star (газета «Морнинг стар»), the Times (газета «Тайме»).
So you’re sailing on the Atlantic, too!  

Так вы тоже плывете на «Атлантике»? 

All he was thinking of... was what the Telegraph and the Guardian... would say the next day. 
Он думал только о том, что скажут на следующий день газеты «Телеграф» и «Гардиан».
Но: Pravda, Izvestia (названия советских газет употребляются без артикля).
5. С названиями государственных учреждений и организаций: the Communist Party of the Soviet Union, the CPSU (Коммунистическая партия Советского Союза, КПСС), the Young Communist Leage, the YCL (коммунистический союз молодежи, комсомол), the Supreme Soviet  (Верховный Совет).
Ho: Parliament (парламент).
Не sends Bills to Parliament, I suppose. 
Он посылает билли (законопроекты) в парламент, я полагаю.
6.  С названиями четырех стран света:
the North (север), the South (юг), the East (восток), the West (запад).
The sun has moved to the West. 
Солнце переместилось на запад.
Если существительное обозначает направление, то употребляется «нулевой» артикль.

We wish to head west. 
Мы хотим направиться на запад (в западном направлении).
Определенный артикль также употребляется, когда имя собственное является определением к другому существительному и (а) предшествует ему или (б) следует за ним (с предлогом of):
а) the Minsk road (дорога в Минск), the Tretyakov Gallery (Третьяковская галерея), the Hermitage collection (коллекция Эрмитажа)
We must at all events avoid the Bath road and the Bristol road.  Мы должны во что бы то ни стало избегать дорог, ведущих в Бат и Бристоль.
б) the city of London (город Лондон), the port oi Dover (порт Дувр), the Lake oi Geneva (Женевское озеро)
After the tour in the Alps they had gone to enjoy for a day or two the charms of the Lake of Geneva.  
После путешествия в Альпах они отправились дня на два полюбоваться на красоты Женевского озера.
Некоторые имена собственные традиционно употребляются с определенным артиклем. Их нужно запоминать вместе с артиклем.
the USSR (СССР)
the Soviet Union (Советский Союз)
the USA (США)
the Ukraine (Украина)
the Argentine (Аргентина)
the Congo (Конго, страна)
the Crimea (Крым)
the Caucasus (Кавказ)
the Ruhr (Рур, Русский  бассейн)
the Hague (Гаага)

Собственные существительные иногда претерпевают изменение значения. В этих случаях артикли употребляются с ними по общему правилу, как с нарицательными существительными. Это происходит, когда:
1) Хотят назвать человека, который по своим качествам напоминает известную выдающуюся личность или литературного героя.
Не considered himself a new Sherlock Holmes.
Он считал себя новым Шерлоком Холмсом.
2) Имеется в виду временное состояние (положение) человека или какого-либо явления.
The Clyde whom Samuel... met... in Chicago was different from the Clyde who had fled from Kansas City three years before. 
Клайд, которого Самюель встретил в Чикаго, отличался от того Клайда, который бежал из Канзас-Сити три года тому на-
3)  Имя автора литературного произведения, произведения, искусства, инженерной мысли и т. д. употребляется для обозначения его произведений.
The Grandmother asked her to play the piano; she played Shumann [´∫u:mәn]. "Now a Beethoven [´beithouvn]," called Cecil. 
Бабушка попросила ее сыграть на пианино. Она сыграла Шумана. «А теперь что-нибудь Бетховена»,- попросил Сесл. 

The Goya [gou´ja:] bought by Soames was a copy. 

Картина Гойи, которую купил Соме, была копией.
2. ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ (The adjective)

Прилагательное - часть речи, которая употребляется для обозначения признака предмета.
a clever boy (умный мальчик) 

an English book (английская книга) 

good butter (хорошее масло) 

a cold winter (холодная зима)
Прилагательное в английском языке имеет три формы степеней сравнения: положительную (positive degree), сравнительную (comparative degree) и превосходную (superlative degree).

2.1. ОБРАЗОВАНИЕ СТЕПЕНЕЙ СРАВНЕНИЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ

(Degrees of comparison of adjectives)
Основная форма прилагательного - положительная степень. Формы сравнительной и превосходной степеней образуются обычно от формы положительной степени одним из двух способов:
1.  Если форма прилагательного в положительной степени состоит из одного слога, форма его сравнительной степени образуется при помощи суффикса -er, а форма превосходной степени - при помощи суффикса -est, которые прибавляются к основе формы положительной степени.
Положительная          Сравнительная                            Превосходная
степень                       
степень                                        
степень
strong                  

stronger                             

strongest
(сильный)       (более сильный, сильнее)    (самый сильный, сильнейший)
cold                      

colder                                

coldest
(холодный)     (более холодный, холоднее) 

(самый холодный)
2.  От прилагательных, форма которых в положительной степени состоит из трех или более слогов, сравнительная степень образуется при помощи слова more, а превосходная степень - при помощи слова most, которые ставятся перед формой положительной степени прилагательного.
interesting             

more interesting                most interesting
(интересный) 
(более интересный, 
   (самый интересный, интереснее)                     интереснейший)

3.От двусложных прилагательных формы сравнительной и превосходной степеней также образуются при помощи слов more и most.
famous                  

more famous                      most famous
(знаменитый)  

(более знаменитый)  
(самый знаменитый, 

знаменитейший)
Иногда встречаются формы двусложных прилагательных, образованные при помощи суффиксов -er и -est. Чаще всего это прилагательные, форма положительной степени которых оканчивается на -у, -ег, -ow.
easy                       

easier                                 easiest
(легкий)                 (более легкий, легче)     (самый легкий, легчайший)
clever                    

cleverer                              cleverest
(умный)                 (более умный, умнее)    (самый   умный,   умнейший)
narrow                  

narrower                            narrowest
(узкий)                  (более узкий, уже)            
(самый узкий)
От некоторых прилагательных формы степеней сравнения образуются особо, и эти прилагательные нужно сразу запоминать во всех формах.
Таблица 1
Особые случаи образования 

степеней сравнения прилагательных

	Положительная степень
	Сравнительная степень
	Превосходная степень

	good
(хороший)
	better
(более хороший, лучше)
	best
(самый хороший, лучший)

	bad
(плохой)
	worse
(более плохой, хуже)
	worst
(самый плохой, худший)

	little
(маленький)
	less
(меньше, меньший)
	Least
(самый маленький)

	much (many)
(много)
	More
(больше)
	Most
(больше всего, самый большой)


Прилагательное old образует формы степеней сравнения двумя способами. В большинстве случаев к основе формы положительной степени прибавляется суффикс -er или -est.
old                   

older                                  oldest
(старый)        (более старый, старше)    
(самый   старый,   самый 

старший)
Однако в тех случаях, когда говорят о членах одной семьи - «старший брат», «самый старший из братьев», употребляют форму elder (старший)  или eldest (самый старший).
My elder brother is a doctor. 

Мой старший брат - врач. 

Our eldest sister lives in Leningrad. 

Наша самая старшая сестра живет в Ленинграде. 

Но: Не is older than his brother. 

Он старше, чем его брат.
Rosemary - her sister... had been the elder by six years. ... Ever since   Rosemary’s  death  George...  had  seemed  older.    

Розмари, ее сестра, была старше на шесть лет. После смерти Розмари Джордж стал казаться старше.
Перед существительным, определяемым прилагательным в превосходной степени, обычно ставится определенный артикль.
It is the coldest room in the house.
Это самая холодная комната в доме.
It is the most difficult rule of all.
Это самое трудное правило из всех.
It was the best suit he had.
Это был его лучший костюм.
"Now just what would you call this room?"... "The warmest and most comfortable in the whole house." 
«А что бы вы сказали об этой комнате?» - «Она самая теплая и самая удобная во всем доме».
Для правильного написания форм степеней сравнения прилагательных нужно знать, что при прибавлении суффиксов -еr и -est конечные буквы прилагательного в форме положительной степени изменяются следующим образом:
1) у меняется на i после согласной и не меняется после гласной: dry (сухой) - drier - driest
Но: gay (веселый) - gayer - gayest
2) е опускается:
nice (хороший) - nicer - nicest
3) согласная удваивается в односложных прилагательных после краткого гласного:
big (большой) - bigger - biggest
2.2. УПОТРЕБЛЕНИЕ ИМЕНИ ПРИЛАГАТЕЛЬНОГО

Имя прилагательное в предложении обычно употребляется как определение к существительному и стоит перед определяемым еловом. Прилагательное также может быть именным членом составного именного сказуемого (предикативом) и стоять в этом случае после глагола-связки to be.
Не is a clever boy.
Он умный мальчик. (‘Clever’ - определение.) 

Не is clever.
Он умный. (‘Clever’ - именной член составного именного сказуемого.)
She is a very remarkable person...- I do agree. Ann is very remarkable. 
Она замечательный человек.- Я согласен. Энн действительно замечательная.
Не все прилагательные употребляются в этих двух функциях. Прилагательные alive (живой), afraid (испуганный), asleep (спящий), awake (проснувшийся), ill (больной) и некоторые другие употребляются только в качестве именного члена составного именного сказуемого.
I was afraid of the dog.
Я боялся собаки.
I am glad you came.
Я рад, что вы пришли.
Your mother is ill, critically ill. 
Твоя мать больна, серьезно больна.
"Не is still alive!" he shouted. 
«Он еще жив!» - закричал он.
Для сравнения двух предметов, обладающих одинаковой степенью качества, употребляется конструкция, содержащая as... as (такой же... как).
Не is as clever as his brother.
Он такой же умный, как его брат.
This street is as noisy as that one.
Эта улица такая же шумная, как та.
Nobody could have been as stupid as she appears to be. 
Никто не мог бы быть так глуп, какой кажется она.
Для сравнения двух предметов, обладающих неодинаковой степенью качества, употребляется конструкция not so... as (не такой... как) или слово than (чем).
Не is not so clever as his brother.
Он не такой умный, как его брат.
This street is not so noisy as that one.
Эта улица не такая шумная, как та.
You are taller than your brother.
Ты выше своего брата.  (Ты выше, чем твой брат.)
This rule is more difficult than that one.
Это правило труднее, чем то.
The lower path was shorter than the road. 
Нижняя тропа была короче, чем дорога.
Для обозначения более низкой или самой низкой степени качества одного предмета по сравнению с другим перед прилагательным обычно стоит слово less (меньше, менее) или least (меньше всего).
She is less strong now than she used to be. 

Она сейчас менее (не такая) сильная, чем была. 

Don't bother about it. This is the least important thing. 

He беспокойтесь об этом. Это наименее важная вещь. 

Не was the least happy of the three (brothers). 
Он был наименее счастливым из трех (братьев).
3. МЕСТОИМЕНИЕ (The pronoun)

Местоимение - часть речи, которая употребляется в предложении вместо имени существительного или имени прилагательного, реже наречия. Местоимение не называет лицо, предмет или признак, оно лишь отсылает нас к лицу, предмету или признаку, уже упомянутому ранее.
Peter gave Mary a book. She took it. Петя дал 

Маше книгу. Она ее взяла.
Здесь местоимение ‘she’ отсылает нас к лицу, выраженному существительным ‘Магу’ - «Маша», а местоимение ‘it’ - к предмету, выраженному существительным  ‘book’ - «книга».
These are coloured pencils. I want to have such pencils. 

Это цветные карандаши. Я хочу иметь такие карандаши.
Местоимение ‘such’ отсылает нас к признаку, выраженному прилагательным  ‘coloured’ - «цветные».
In the morning I received a parcel. It came from Leningrad. 

Утром я получила посылку. Она (посылка) пришла из Ленинграда.
This is sour milk. Such milk you cannot boil. 

Это кислое молоко. Такое молоко кипятить нельзя.
-  What are you doing? Did you find it? - What? Find what?
-  The photograph. 
-  Что ты делаешь? Ты ее нашел? - Что? Что именно?
-  Фотографию.
Sally was quiet, but she was always that.  

Сэлли была спокойной, но она всегда была такой (т. е. спокойной).
В английском языке есть следующие основные группы местоимений: личные, притяжательные, указательные, вопросительные, неопределенные, отрицательные, возвратные, относительные.
3.1. ЛИЧНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ (Personal pronouns)

I (я), you (ты), he (он), she (она), it (оно), we (мы), you (вы), they (они).
Личные местоимения имеют два падежа: именительный падеж (the nominative case) и объектный падеж (the objective case).
Таблица 1
Склонение личных местоимений
	Число
	Лицо
	Именительный падеж
	Объективный падеж

	Ед.
	1

2

3
	I (я)

you (ты)

he (он)

she (она)

it (оно)
	me (мне)

you (тебе)

him (ему)

her (ей)

it (ему)

	Мн.
	1

2

3
	we (мы)

you (вы)

they (они)
	us (нам)

you (вам)

them (им)


Примечание.
После местоимения you глагол-сказуемое всегда стоит во множественном числе.
You are speaking.
Ты говоришь. Вы говорите.

Личные местоимения в именительном падеже обычно являются подлежащим, в объектном падеже - дополнением.
I wrote him a letter. 

Я написал ему письмо.
‘I’ - личное местоимение первого лица единственного числа в именительном падеже - подлежащее.
‘Him’- личное местоимение третьего лица единственного числа в объектном падеже - дополнение.
We met them at the theatre.
Мы встретили их в театре. (‘We’- подлежащее, ‘them’- дополнение.)
They looked at me in silence and said nothing when I left, 
Они молча взглянули на меня и ничего не сказали, когда я ушел. (‘They, I’ - подлежащие,  ‘me’- дополнение.)
При употреблении личного местоимения как именного члена составного именного сказуемого возможны как формы именительного падежа, так и формы объектного падежа, но формы именительного падежа в этом случае считаются более литературными, объектного - разговорными.
-  Who is there? - It's I.
-  Кто там? - Это я.  (Литературная форма.)
-  Who is there? - It's me.
-  Кто там? - Это я. (Разговорная форма.)
3.2. ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ (Possessive pronouns)
My (мой, моя, мое, мои), your (твой, твоя, твое, твои), his (его), her (ее), its (его), our (наш, наша, наше, наши), your (ваш, ваша, ваше, ваши), their (их).
Притяжательные местоимения имеют две формы: основную и абсолютную.
Таблица 2
Формы притяжательных местоимений
	Число
	Лицо
	Именительный падеж
	Объективный падеж

	Ед.
	1

2

3
	me

your

his

her

its
	mine

yours

his

hers

its

	Мн.
	1

2

3 
	our

your

their
	ours

yours

theirs


Основная форма употребляется в тех случаях, когда за притяжательным местоимением стоит определяемое им существительное.
This is my book, and that is your book. 

Это моя книга, а это твоя книга.

В абсолютной форме местоимение употребляется тогда, когда определяемое существительное во избежание повторения не ставится.
This is my book and this is yours.
(Вместо This is your book.)
Это моя книга, а это - твоя.  (Это твоя книга.)
-  Is it your bicycle? - Yes, it is mine.
-  Это твой велосипед? - Да, мой (велосипед).
-  Was it your idea to have Dora here? - Partly mine, partly Dora’s. 
-  Это была твоя идея пригласить сюда Дору? - Частично моя (идея), частично - Доры.
3.3. УКАЗАТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ (Demonstrative pronouns)
This  (этот, эта, это), that  (тот, та, то), such  (такой, такая, такое, такие).
Указательные местоимения this и that имеют единственное и множественное число.
Единственное число                                  Множественное число
this (этот, эта, это)                      

these (эти)
that (тот, та, то)                          

those (те)
This boy is my brother.
Этот мальчик - мой брат.
Take those apples.
Возьми те яблоки.
Nobody would have stopped her. Perhaps she knew that. 
Никто бы не остановил ее. Возможно, она знала это.
Указательное местоимение such имеет одну неизменяемую форму.
I like such apples.
Я люблю такие яблоки.
"Such a pity you don't believe in these things, Denis, such a pity," said Mrs. Wimbush  [´wimbә∫]. 
«Такая жалость, что ты не веришь в это (в такие вещи), Денис, такая жалость»,- сказала миссис Уимбуш.
За указательным местоимением обычно стоит определяемое им существительное. Если нужно избежать повторения, вместо существительного после this или that можно употребить слово one, после these или those - слово ones.
I have this book and you have that one. (Вместо You have that book.)
У меня есть эта книга, а у тебя - та (т. е. та книга). 

This story is very interesting. I liked it very much. 

That one was less interesting and too long.
Этот рассказ очень интересный. Он мне очень понравился. Тот (рассказ) был менее интересным и слишком длинным. 

These shoes don't fit. Show me those ones, please. 

Эти туфли мне не годятся.  Покажите мне, пожалуйста, те. 

Julia [´d?u:ljә] took a bundle of her latest photographs. She handed one to the young  man.   "This  one  is  not  so  bad."    

Джулия взяла пачку своих новых фотографий. Она дала одну из  них  молодому человеку.  «Эта   (фотография)   не такая уж плохая».
Слова ‘one’, ‘ones’ в этом случае необходимы для построения грамматически правильного английского предложения, но отдельного значения они не имеют и на русский язык не переводятся.
3.4. ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ 

(Interrogative pronouns)
Who (кто), what (что, какой, какая, какое, какие), whose (чей), which (который).
Эти местоимения употребляются для построения вопросительного предложения.
Who is here?                             
Кто здесь?
What is it?                                
Что это такое?
What book is it?                       

Какая это книга?
Whose pencil is it?                    
Чей это карандаш?
Which of these boys is your     

Который из этих мальчиков твой
brother?                                    
брат?
Местоимение who имеет два падежа: именительный падеж who и объектный падеж whom (кому, кого). Именительный падеж употребляется как подлежащее, объектный - как дополнение.
Who is here? Кто здесь?
Местоимение ‘who’ стоит в именительном падеже, является подлежащим.
Whom do you see there? Кого ты там видишь? Whom did you send the letter? Кому ты послал письмо?
Местоимение ‘who’ стоит в объектном падеже, является дополнением.
"Who is that girl with yellow hair and dark eyes?" he asked. 
«Кто эта девушка со светлыми волосами и темными глазами?»- спросил он.  (‘who’-подлежащее)
"Whom have you just been speaking to?" - "It’s Bellows."  

«С кем это вы только что разговаривали?» - «Это Беллоуз». (‘whom’- дополнение).

Остальные вопросительные местоимения имеют одну неизменяемую форму.
Если к вопросительному местоимению относится предлог, то он может стоять как перед вопросительным местоимением (более литературный вариант), так и после него, в конце вопросительного предложения (разговорный вариант).
About what are you writing?
О чем ты пишешь?  (литературный вариант)
What are you writing about?
О чем ты пишешь?  (разговорный вариант)
"What’s Pappy’s telephone number?" - "What do you want it for?" 
«Какой у папы номер телефона?» - «Зачем он тебе?»
Местоимения who, what и which в вопросах, заданных о каком-либо человеке, имеют разное значение:
Who is he?
Кто он? (Кто это такой, как его зовут?)
What is he?
Кто он (по профессии)?
Which is he?
Который из них он?
"But who were all these people downstairs?" He mentioned some names. 
«Но кто были все эти люди внизу?». Он назвал несколько имен.
- What was he? - A painter. 
«Кто он был (по профессии)?» - «Художник». 

"Whom are you talking about? Which of them?"  

«О ком вы говорите? О котором из них?»

3.5. НЕОПРЕДЕЛЕННЫЕ И ОТРИЦАТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ
(Indefinite and negative pronouns)

Some/any (какой-то, какой-нибудь, какой-либо, какая-то, какая-нибудь, какая-либо, какое-то, какое-нибудь, какое-либо, какие-то, какие-нибудь, какие-либо), по (никакой, никакая, никакое, никакие), somebody/someone (кто-то), something (что-то), anybody/anyone (кто-нибудь, кто-либо, кто-то), anything (что-нибудь, что-либо, что-то), nobody/no one (никто), nothing (ничто), one (любой).
Местоимения somebody, someone, anybody, anyone, nobody, no one, one имеют два падежа: общий и притяжательный (как и имя существительное).
There was somebody in the room.
В комнате кто-то был.  (‘Somebody’ - общий падеж.)
This is somebody's pencil.
Это чей-то карандаш. (‘Somebody’s’ - притяжательный падеж.)
Общий падеж                               Притяжательный падеж
somebody                            

somebody’s
someone                              

someone’s
anybody                               

anybody’s
anyone                                 

anyone’s
nobody                                

nobody’s
no one                                


no one’s
one                                      

one’s
Остальные неопределенные и отрицательные местоимения имеют одну неизменяемую форму.
Местоимения some, somebody, someone, something в основном употребляются в утвердительных предложениях; any, anybody, anyone, anything - в вопросительных; по, nobody, no one, nothing - в отрицательных.
I have some English books.
У меня есть какие-то книги на английском языке, (утвердительное предложение) 

Have you any English books?
У тебя есть какие-нибудь книги на английском языке? (вопросительное предложение) 

I have no English books.
У меня нет никаких книг на английском языке, (отрицательное предложение)

Местоимение any может иногда употребляться со значением «любой», местоимение some - со значением «некоторый», «немного».
Any child knows about this.
Об этом знает любой ребенок.
Some people like skating, others prefer skiing.
Некоторые люди любят кататься на коньках, другие предпочитают кататься на лыжах.
I can explain anything to anybody, and I like doing it. 
Я могу объяснить любое (любую вещь) любому (человеку), и мне нравится это делать.
Would you like some coffee? 
He хочешь ли немного кофе?

Если в отрицательном предложении при глаголе-сказуемом стоит отрицание not, местоимения no, nobody, no one, nothing не употребляются. Вместо них здесь употребляются местоимения any, anybody, anyone, anything.

I do not have any English books.
I haven’t got any English books.
У меня нет никаких книг на английском языке.
I wasn't risking anything. 
Я ничем не рисковал.
I know nothing about Crabtree. 
Я ничего не знаю о Крэбтри.
Два отрицания в одном предложении, т. е. употребление одновременно и глагола в отрицательной форме, и местоимения по, nobody, no one, nothing, невозможны.
В утвердительном ответе на вопрос, содержащий слово any, помимо ответа, содержащего местоимение some, возможен ответ, содержащий слова a few и a little.
Have you any books?
У тебя есть какие-нибудь книги?
I have some books.
У меня есть несколько книг.
Have you any chalk?
У тебя есть какой-нибудь мел?
I have some chalk.
У меня есть немного мела.
Если вопрос задан к слову, обозначающему исчисляемый предмет, в ответе употребляется a few, неисчисляемый - a little.
I have a few books.
У меня есть несколько книг.
I have a little chalk.
У меня есть немного мела.
Употребление слов few и little без артикля изменяет смысл предложения.
I have a few books.                 
У меня есть несколько книг.
I have few books.                     
У меня мало книг.
I have a little chalk.                 
У   меня   есть   немного   мела.
I have little chalk.                    
У меня мало мела.
Местоимение one может употребляться в следующих основных случаях:
а) после прилагательного, порядкового числительного или указательного местоимения для того, чтобы избежать повторения определяемого существительного:
There were some apples on the plate. I took a red one.
На тарелке было несколько яблок. Я взял красное (яблоко).
Two boys entered the classroom. The first one was Peter.
В класс вошли два мальчика. Первый  (мальчик)  был Петя.
This flower is very beautiful. It is more beautiful than that one. 

Этот цветок очень красивый. Он более красивый, чем тот (цветок) .
The general opinion was that Socks’s theory was a correct one. 
Все считали, что теория Соке - правильная (теория). We had a blazing sunny day - almost the first one without a cloud for three weeks. 
Это был яркий солнечный день - пожалуй, первый безоблачный день за три недели.
We do run a risk, but it isn't that one. 
В этом есть риск, но это не тот риск.
б) для построения высказывания общего характера. В этом случае слово one означает «всякий, каждый, любой»:
One must do one’s duty. Каждый должен выполнять свой долг.
The less one has to do, the less time one finds to do it in. Чем меньше тебе надо делать, тем меньше ты находишь времени, чтобы сделать это.
3.6. ВОЗВРАТНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ (Reflexive pronouns)

Myself (я сам, я сама, себя), yourself (ты сам, ты сама, себя), himself (он сам, себя), herself (она сама, себя), itself (оно само, себя), ourselves (мы сами, себя), yourselves (вы сами, себя), themselves (они сами, себя).
Возвратные местоимения образуются от личных и притяжательных местоимений прибавлением -self в единственном числе и -selves во множественном числе.
Личные и притяжательные                              Возвратные
местоимения                                                       местоимения
me                                                       


myself
your                                                     


yourself
him                                                     


himself
her                                                       


herself
it                                                          


itself
our                                                      


ourselves
your                                                    


yourselves
them                                                    


themselves
Возвратные местоимения употребляются в предложении для того, чтобы сказать, что предмет, названный подлежащим предложения, (а) сам совершает действие или (б) сам совершает действие и испытывает его на себе.

a)  I read the book myself. 

Я сам прочел книгу.
Mike was at school yesterday. I saw him there myself and talked to him.
Миша был вчера в школе. Я сам видел его там и разговаривал с ним.
I'd like to hear you play it on the piano. ... I don’t play too badly myself. 
Я хотела бы послушать, как ты сыграешь это на рояле. Я ведь и сама неплохо играю. 

б) Не washed himself.
Он умылся.  (Буквально: Он умыл себя.) 

Don’t talk so loudly. Behave yourselves. 

He говорите так громко. Ведите себя хорошо. 

Camilla  [kә´mil?]  told herself it was ridiculous to feel nervous. 
Камилла говорила себе, что смешно так нервничать. 

3.7. ОТНОСИТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ (Relative pronouns)
Who, which, that (который, которая, которое, которые), whose (чей, чья, чье, чьи).
Относительные местоимения употребляются для связи придаточного определительного предложения с главным.
This is the boy who told me the news.
Это тот мальчик, который рассказал мне эту новость.
The boy whose book you took is a friend of mine.
Мальчик, чью книгу ты взял,- мой друг.
At first I did not recognize the person who called me. 
Сначала я не узнал человека, который меня окликнул.
There are some men whose names are always shortened. 
Есть такие люди, которых никогда не называют полным именем.
Все относительные местоимения, кроме who, не склоняются, т. е. имеют одну неизменяемую форму. Местоимение who имеет две формы - общий падеж who и объектный падеж whom - «которого», «которому» (сравните с падежами личных местоимений).
Обратите внимание, что who (whom) употребляется только по отношению к человеку, местоимение which - только по отношению к предметам и животным; местоимения that и whose могут употребляться и в том, и в другом случаях.
The girl who is sitting on the bench is our new pupil. 

Девочка, которая сидит на скамейке,- наша новая ученица.        

The pen which you took is mine.                                                       
Ручка, которую ты взял,- моя.
Не was talking to a man that (whom) I have never seen before.
Он разговаривал с человеком, которого я никогда раньше не видел.
The wall that (which) surrounded the garden was painted green.
Стена, которая окружала сад, была выкрашена в зеленый цвет.
I shook out my scarf which was damp and soggy. 
Я встряхнул свой насквозь промокший шарф.
This is the best thing that ever happened to me. 
Это лучшее, что со мной до сих пор случалось.
I’m just the same Elaine [ә´lein] that you have always known. 
Я та же самая Элейн, которую вы всегда знали.
Местоимения who (whom), which могут употребляться как с предлогом, так и без него; местоимение that- только без предлога.
I live in a new house that (which) was built two years ago. 

Я живу в новом доме, который был построен два года назад. 

The new house in which I live was built two years ago. 

Новый дом, в котором я живу, был построен два года назад. 

She was apparently one of those unfortunate persons with whom nothing by any chance goes right. 
Она была из тех несчастных, с которыми все время случаются разные неприятности.
Примечание.
Местоимения who, what, which могут присоединять другие придаточные предложения.
But you know what happened.  

Но вы знаете, что случилось.
And you don’t know who he is?  

И вы не знаете, кто он?
That’s what I don’t understand. 
Вот этого-то я и не понимаю.
What Veronica said was very true.                                                        
To, что сказала Вероника, было очень правильно.
3.8. УПОТРЕБЛЕНИЕ МЕСТОИМЕНИЙ
В английском языке местоимение в предложении может быть подлежащим, дополнением, определением, именной частью составного именного сказуемого (предикативом).

Таблица 3

Употребление местоимений

	
	Личные местоимения
	Притяжательные местоимения
	Указательные местоимения
	Вопросительные местоимения

	Подлежащее
	I see a boy.

Я вижу мальчика.
	
	
	Who is it?

Кто это?

	Дополнение
	The boy sees me.
Мальчик видит меня.
	
	
	Whom do you see there?

Кого ты там видишь?

	Определение
	
	The boy took my book.

Мальчик взял мою книгу.
	The boy took this book

Мальчик взял эту книгу.
	Whose book it is?

Чья это книга?

	Именной член составного именного сказуемого
	It’s I (me).
Это я.
	This book is mine.

Эта книга моя.
	
	


	
	Неопределенные местоимения
	Возвратные местоимения
	Относительные местоимения

	Подлежащее
	There is something on the table.

На столе что-то лежит.
	
	I see a boy who is drawing.

Я вижу мальчика, который рисует.

	Дополнение
	I see something on the table.

Я вижу что-то на столе. 
	I see myself in the mirror.

Я вижу себя в зеркале.
	

	Определение
	There are some books on the table.

На полке есть какие-то книги.
	
	

	Именной член составного именного сказуемого
	
	
	


4. ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ (The numeral)

Числительное - часть речи, которая обозначает количество предметов или порядок предметов при счете.
Имена числительные делятся на количественные и порядковые.
4.1. КОЛИЧЕСТВЕННЫЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ

 (Cardinal numerals)
Числительные, которые обозначают количество предметов, называются количественными числительными.
-  How many books do you have? - I have three books.
-  Сколько у тебя книг? - У меня три книги. 

He’d lived here for forty years. 
Он жил  здесь сорок лет.
Количественные числительные от 1 до 12 простые. Они не имеют специальных окончаний.
one (один)           
five (пять)            
nine (девять)
two (два)             
six (шесть)           
ten (десять)
three (три)           
seven  (семь)         
eleven  (одиннадцать)
four  (четыре)       
eight  (восемь)       
twelve    (двенадцать)
Количественные числительные от 13 до 19 оканчиваются на -teen.
thirteen (тринадцать)               

seventeen    (семнадцать)
fourteen  (четырнадцать)          
eighteen  (восемнадцать)
fifteen (пятнадцать)        


nineteen   (девятнадцать) 

sixteen     (шестнадцать)
Количественные числительные, обозначающие десятки, оканчиваются на -ty.
twenty (двадцать)                             
sixty     (шестьдесят)
twenty-one (двадцать один)             
seventy    (семьдесят)
twenty-two (двадцать два)               
eighty  (восемьдесят)
thirty (тридцать)                               
ninety     (девяносто)

fourty (сорок) 



fifty (пятьдесят)
A hundred (сто) и a thousand (тысяча) в английском языке являются существительными.
Количественные числительные обычно употребляются в ответе на вопрос «Сколько?» (How many?). В предложении они стоят перед существительным. Существительное в этом случае обычно не имеет артикля.

How many pencils have you? - I have three pencils. 

Сколько у тебя карандашей? - У меня три карандаша. 

How many pupils are there in your class? - There are thirty pupils in my class.
Сколько учеников в твоем классе? - В моем классе тридцать учеников.
There were ninety-one of them, she had counted them only last night. Ninety-one, eleven of them blue airmail letter forms.  

Их (писем) было девяносто одно, она сосчитала их только прошлым вечером. Девяносто одно, из них одиннадцать - голубые авиаконверты.
Обратите внимание, что в английском языке для обозначения дат, номеров домов, квартир, комнат, автобусов, троллейбусов, а также глав и страниц книги обычно употребляются количественные числительные. Числительные в этом случае стоят после определяемого слова.
Lomonosov was born on November 19, 1711. 

Ломоносов родился 19 ноября 1711 года.
Дата читается: ‘November nineteen seventeen eleven’ или ‘on the nineteenth of November’.
I live in flat 5.  (Читается  ‘flat five’.) 

Я живу в квартире пять (в пятой квартире). 

Open the book at page 15.  (Читается  ‘page fifteen’.) 

Открой книгу на пятнадцатой странице. 

They pulled up outside Number 22. 
Они остановились у дома номер двадцать два (у двадцать второго дома).
Flight Number 107 . . . will arrive on time.  

Рейс 107 (сто седьмой рейс) прибывает вовремя.
Обратите внимание также на употребление количественных числительных при обозначении (а) номеров телефонов и (б) времени суток:
а)   My telephone number is 213-19-95. 

Мой номер телефона 213-19-95.
Номер телефона читается:   ‘two-thirteen-nineteen-ninety-five’.
б)  What time is it? - It is 11 A. M.  [´ei´em] 

Который час? - 
Сейчас 11.00.
It is 11 P.M.  [´pi:´em]
Сейчас 23.00.
It is 5 minutes to 11.
Сейчас без пяти одиннадцать.
It is 5 minutes past 11.
Сейчас пять минут двенадцатого.
4.2. ПОРЯДКОВЫЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ (Ordinal numerals)

Порядковые числительные обозначают порядок предметов при счете.
- Which book are you reading? - I am reading the first book.
Какую  (по порядку)   книгу ты читаешь? - Я читаю первую книгу.
Park View is the second or third (turning) on the left. 
Парк Вью - второй или третий (поворот) налево.
Порядковые числительные до 20, кроме числительных first (первый), second (второй), third (третий), образуются от количественных при помощи суффикса -th.
four                                           fourth (четвертый)
six                                             sixth (шестой)
fifteen                                        fifteenth      (пятнадцатый)
seventeen                                   seventeenth  (семнадцатый)
Обратите внимание на написание и произношение следующих порядковых числительных: fifth [fifθ] (пятый), eighth [eitθ] (восьмой), ninth  [nainθ]   (девятый), twelfth  [twelfθ]   (двенадцатый).
При образовании порядковых числительных от количественных числительных «двадцать», «тридцать», «сорок», «пятьдесят», «шестьдесят», «семьдесят», «восемьдесят», «девяносто» прибавляется -eth и у меняется на i.
twenty                                       twentieth   [´twentiiθ]   (двадцатый)
thirty                                         thirtieth   [´θa:tiiθ]   (тридцатый)
Сложные числительные типа «двадцать первый», «двадцать второй» и т. д. при образовании порядкового числительного изменяют форму только второго слова.
twenty-one                                twenty-first (двадцать первый)
twenty-two                                twenty-second (двадцать второй)
Порядковые числительные обычно являются определением к существительному. В предложении они стоят перед этим существительным. Порядковые числительные часто употребляются в ответе на вопрос «Какой (по порядку)?» (Which?). Существительное в этом случае обычно имеет определенный артикль, который ставится перед порядковым числительным.
-  Which sentence is difficult for you to translate? - The fifth sentence is difficult for me to translate.
-  Какое предложение тебе трудно перевести? - Мне трудно перевести пятое предложение.
5. ГЛАГОЛ. ЛИЧНЫЕ ФОРМЫ ГЛАГОЛА

(The verb. The finite forms of the verb)

Глагол - это часть речи, которая обозначает действие или состояние лица или предмета.
Глаголы могут быть смысловыми, вспомогательными, связками и модальными. Большинство английских глаголов - полнозначные. Полнозначные глаголы могут выражать значение действия или состояния самостоятельно.  В  предложении  они могут  быть простым  сказуемым.
to speak (говорить)
to go (идти, уходить)
to come (приходить)
to take (брать)
Вспомогательные глаголы и глаголы-с вязки не имеют самостоятельного значения. Вспомогательные глаголы входят в состав глагольных форм, например: будущего времени, отрицательной и вопросительной формы и др.
I shall go there.
Я пойду туда.
Do you see him often?
Ты его часто видишь?
Глаголы-связки употребляются только в составе составного именного сказуемого.
Peter is a good pupil. 

Петя - хороший ученик. 

The weather is fine today.

Сегодня хорошая погода.
Модальные глаголы обычно образуют составное глагольное сказуемое. 

Kate can read. 

Катя умеет читать. 

We must study well. 

Мы должны хорошо учиться.
Некоторые глаголы, например to have, to do, to be, могут быть полнозначными в одном значении и модальными, связочными или вспомогательными - в другом. 

ЛИЧНЫЕ И НЕЛИЧНЫЕ ФОРМЫ ГЛАГОЛА
(Finite and non-finite forms of the verb)

Глагол в английском языке имеет два вида форм: личные формы (finite forms) и неличные формы (non-finite forms). Личные формы глагола могут выражать лицо  (1, 2 или 3), число (единственное или множественное), время (настоящее, прошедшее или будущее), вид (простой/недлительный или длительный), залог (действительный или страдательный), временную отнесенность (неперфектную или перфектную) и наклонение (изъявительное, сослагательное или повелительное).
Личные формы глагола используются как сказуемые.
I spoke to Nick yesterday.
Я вчера разговаривал с Колей.
When I woke in the morning I went to the window and looked out. 
Когда я утром проснулся, я подошел к окну и выглянул на улицу.
Неличные формы глагола в английском языке - инфинитив (infinitive), герундий (gerund) и причастие (participle) -не имеют лица, числа, времени и наклонения. Они выражают лишь залог и временную отнесенность, а инфинитив также вид.
Неличные формы глагола не могут быть в предложении простым сказуемым, но могут быть любым другим членом предложения.
ОСНОВНЫЕ ФОРМЫ ГЛАГОЛА

Основными формами глагола являются:
I форма - инфинитив (infinitive) 

II форма - простое прошедшее (past indefinite)
III   форма - причастие II  (participle II)
IV  форма - причастие I (participle I)
В первой форме - инфинитиве - глагол обычно дается в словаре:
(to) ask (спрашивать)

(to) answer (отвечать)
Специального окончания эта форма не имеет, но перед ней стоит частица to, которая показывает, что следующее за ней слово - глагол в форме инфинитива. Инфинитив в английском языке соответствует неопределенной форме глагола (инфинитиву) в русском языке.
Вторая и третья формы большинства глаголов, называющихся «правильными» или «стандартными», образуются от основы первой формы при помощи окончания -ed. Четвертая форма всех глаголов образуется от основы первой формы при помощи окончания -ing.
   I


     II


     III 

     IV
(to)  ask        

- asked       

- asked       

- asking                           
(to)  answer 

- answered 

- answered 

- answering
У некоторых глаголов, которые называются «неправильными» или «нестандартными», вторая и третья формы образуются особо. Такие глаголы нужно сразу запоминать во всех формах. Например:
       I                   II              III                  IV
(to)  write
- wrote 
- written 
- writing (писать) 

(to)  speak 
- spoke
- spoken  
-speaking (говорить)
УПОТРЕБЛЕНИЕ ЛИЧНЫХ ФОРМ ГЛАГОЛА
В английском языке сложная система личных форм глагола. При описании употребления личных форм глагола принято делить их на следующие группы:
1.   Группа простых форм (indefinite).
2.   Группа длительных форм (continuous).
3.   Группа перфектных форм  (perfect).
4.   Группа перфектно-длительных форм   (perfect continuous).
5.1. ГРУППА ПРОСТЫХ ФОРМ (Indefinite)
Группа indefinite имеет три времени: настоящее (present indefinite), прошедшее (past indefinite) и будущее (future indefinite).
Все времена группы indefinite могут употребляться для выражения:
1)  однократного действия;
2) регулярно повторяющегося действия или постоянного признака предмета.
Past indefinite и future indefinite могут также употребляться для выражения:
3)   цепи последовательных действий.
1. Present indefinite
Present indefinite совпадает с первой основной формой глагола - инфинитивом без частицы to для всех лиц и чисел, кроме третьего лица единственного числа. В этой форме к основе инфинитива прибавляется окончание -s или -es.
Окончание -s прибавляется к основе большинства глаголов:
(to)  write - he writes             
(писать - он пишет)
(to)  work - he works              
(работать - он работает)
Окончание -es используется тогда, когда глагол в инфинитиве оканчивается на:
a)  s, ss, ch, sh, tch, x:
(to)  dress - he dresses           
(одеваться - он     одевается)
(to)  watch - he watches           (наблюдать - он наблюдает)
б)  у, перед которым стоит согласная; у при этом меняется на i:
(to)  try - he tries                    (пытаться,     стараться - он
пытается, старается)
Окончание третьего лица единственного числа читается как [s] после глухих согласных, как [z] после звонких согласных и гласных и как [iz] - после s, ss [s], sh [∫], ch, tch [t∫], x [ks]: asks [a:sks], reads  [ri:dz], tries  [traiz], dresses  [´dresiz].
Вопросительная форма present indefinite образуется при помощи вспомогательного глагола does для третьего лица единственного числа и глагола do для остальных лиц и чисел. Отрицательная форма present indefinite образуется при помощи вспомогательного глагола do или does и отрицания not.
Не speaks.                        
Он говорит.
Does he speak?                 
Говорит ли он?
Не does not speak.          

Он  не  говорит.
Таблица 1 

Формы глагола в present indefinite
	Число
	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	Ед.
	I (you) ask.

He (she, it) asks.
	Do I (you) ask?

Does he (she, it) ask?
	I (you) do not ask.

He (she, it) does not ask.

	Мн.
	We (you, they) ask.
	Do we (you, they) ask?
	We (you, they) do not ask.


Примечание
В разговорной речи вместо полных форм обычно используют сокращенные: don’t [dount], doesn’t  [´dΛznt].

Present indefinite употребляется в основном для выражения:
(а)повторяющегося действия или признака, постоянно характеризующего предмет;
(б)общеизвестного факта.
а) Не often speaks English in class.
Он часто говорит по-английски на уроке.  (Повторное действие.)
You aren’t going to leave me behind? I always go with you. 
Ты ведь не уедешь без меня? Я всегда езжу с тобой. 

Не always comes to school on time.
Он всегда приходит в школу вовремя. (Действие, постоянно характеризующее предмет.)

Fleur  [flә:]  does what she likes. 
Флер  (всегда) делает то, что хочет.
Milly is twenty-two. She is not a little girl.
Милли двадцать два года. Она уже не маленькая. (Признак, характеризующий предмет.)
б) Water boils at 100 degrees Centigrade.
Вода кипит при температуре 100 градусов по Цельсию. (Общеизвестный факт.)
The traditions of boyhood live on in us.  

В   нас   всегда   живут  традиции,   заложенные   в   детстве. 

Для указания на повторный характер действия часто употребляются слова every day / week, month, year (каждый день / каждую неделю, месяц, год), often  (часто), seldom  (редко), always (всегда), usually (обычно), never (никогда). 

I eat an apple every evening.  

Я каждый вечер съедаю яблоко. 

I never meet anyone here.  

Я никогда никого здесь не встречаю.
Наречия often, seldom, always, never, usually обычно ставятся перед глаголом.
I never see him doing any work. 
Я никогда не вижу его за работой.
В предложениях с глаголом to be эти наречия обычно ставятся после глагола.
"Are you well?" - "Oh, I'm always well." 
«Ты хорошо себя чувствуешь?» - «Я всегда хорошо себя чувствую».
2. Past indefinite
Past indefinite правильных глаголов образуется при помощи окончания -ed или -d, прибавляемого к основе инфинитива. Окончание -ed используется в большинстве случаев.
to ask - he asked                           
(спрашивать - он спросил)
to answer - he answered              
(отвечать - он     ответил)
Окончание -d прибавляется к основе инфинитива, если она оканчивается на е.
to invite - he invited                      
(приглашать - он пригласил)
to decide - he decided                    
(решать - он решил)
Окончание -ed/-d читается как [id] после согласных t и d, как [d] после звонких согласных, кроме d, и после гласных и как [t] после глухих согласных, кроме t: wanted, played [pleid], opened  [´oupәnd], worked  [wә:kt].
Если глагол оканчивается на у, перед которым стоит согласная, у перед окончанием -ed меняется на i.
to try - he tried                           (пытаться - он    пытался)
Если глагол оканчивается на согласную, которой предшествует краткий гласный, конечная согласная обычно удваивается.
to stop - he stopped                  
(останавливаться - он   остановился)
to plan - he planned                 
(планировать - он  планировал)
to prefer - he preferred             (предпочитать - он    предпочел)
to quarrel - he quarrelled         
(ссориться - он   поссорился)
Past indefinite неправильных глаголов образуется особо (см. Приложение № 5). Неправильные глаголы нужно запомнить сразу во всех основных формах.
Вопросительная форма past indefinite образуется при помощи вспомогательного глагола to do в форме did, который ставится перед подлежащим. Основной глагол при этом ставится в форме инфинитива без частицы to. Отрицательная форма past indefinite образуется при помощи вспомогательного глагола to do в форме did, за которым идет отрицание not.
Не asked.                                    
Он спрашивал.
Did he ask?                                
Спрашивал ли он?
Не did not ask.                          
Он не спрашивал.
Таблица 2

Формы глагола в past indefinite
	Число
	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма 

	Ед. и мн.
	I (you, he, she, it, we, they) asked.
	Did I (you, he, she, it, we, they) ask?
	I (you, he, she, it, they) did not ask.


Примечание
В  разговорной речи  вместо полной  формы  обычно  используется сокращенная. didn’t  [´didnt]

Past indefinite употребляется для выражения:           
(а)  повторяющегося действия или постоянного признака предмета в прошлом;                                                                   
(б)   цепи последовательных действий в прошлом; 
(в)   однократного действия в прошлом.
а)  Не always came to school on time.
Он всегда приходил в школу вовремя. (Повторное действие в прошлом.)    

He made an entry in his diary every night.  

Каждый вечер он делал запись в дневнике. 

В предложениях с past indefinite для указания на повторный характер действия употребляются слова every day / week, month, year (каждый день / каждую неделю, месяц, год), often (часто), sometimes (иногда), always (всегда), never (никогда) и т. д. 

She always said she was thirty-five years old.  

Она всегда говорила, что ей тридцать пять лет. 

Не was a good pupil.
Он был хорошим учеником. (Постоянный признак предмета в прошлом.)
She always preferred to open conversation herself.  

Она всегда предпочитала сама начинать разговор.
Примечание
Если повторное действие или признак, которые были в прошлом, в настоящем уже не имеют места, употребляется сочетание used to + инфинитив. Такое сочетание переводится на русский язык словами «бывало, раньше» или «раньше, обычно», «когда-то».
-"Willy Lomas? I don't think I know him ..."
-"I used to go to school with him." 
-«Вилли Ломас? Вряд ли я его знаю».- «Мы когда-то учились вместе».
-"Why don't you work?" - "I did my best, but there's no work for me in this city," he said bitterly. "I used to be an honest man before I started looking for a job." 
-«Почему вы не работаете?» - «Я старался изо всех сил, но для меня нет работы в этом городе,- сказал он с горечью.- Я был (когда-то честным человеком до того, как начал искать работу».
б) Не took a book, opened it and began reading it.
Он взял книгу, открыл ее и стал читать. (Цепь последовательных действий.)
Suddenly she looked at her watch, jumped and hurried from the room. 
Вдруг она взглянула на часы, вскочила и заторопилась из комнаты.
в) I took the book from the library yesterday.
Я взял книгу в библиотеке вчера. (Однократное действие в прошлом.)
Bosinney [bә´sini] and June entered the theatre in silence. 
Босини и Джун молча вошли в театр.
В таких предложениях для указания на прошедшее время часто употребляются слова yesterday (вчера), a week ago (неделю назад), last night (вчера вечером), last week / month, year (на прошлой неделе / в прошлом месяце, году), the other day (на днях) и т. д. 
Last week at a dinner party the hostess asked me to sit next to Mrs. Rumbold [´rumbould]. 
На прошлой неделе за обедом хозяйка попросила меня сесть рядом с миссис Румболд.
I didn't sleep a single moment that night.  

В ту ночь я не спал ни минуты.
3. Future indefinite
Future indefinite образуется при помощи вспомогательного глагола shall для первого лица единственного и множественного числа или will для второго и третьего лица единственного и множественного числа. Смысловой глагол при этом стоит в форме инфинитива без частицы to.
to ask 
- 
I shall ask 
(спрашивать - я спрошу, он спросит)
he will ask 
В вопросительном предложении вспомогательный глагол ставится перед подлежащим. В отрицательном предложении после вспомогательного глагола ставится отрицание not.
Не will ask. 


Он спросит.
Will he ask? 


Спросит ли он?
Не will not ask. 

Он не спросит.
Таблица 3 

Формы глагола в future indefinite
	Число
	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательна форма

	Ед.
	I shall ask.

You (he, she, it) will ask.
	Shall I ask?

Will you (he, she, it) ask?
	I shall not ask.

You (he, she, it) will not ask.

	Мн.
	We shall ask. You (they) will ask.
	Shall we ask?

Will you (they) ask?
	We shall not ask.

You (they) will not ask.


Примечание
В разговорной речи вместо полных форм обычно используются сокращенные: shan’t [∫a:nt], won’t [wount].

Future indefinite употребляется для выражения:
(а) повторного действия или постоянного признака предмета в будущем;
(б) цепи последовательных действий в будущем;
(в) однократного действия в будущем.               

а) Не will go to the swimming-pool every other day.
Он будет ходить в бассейн через день. (Повторное действие в будущем.)
We shall often meet.  

Мы будем часто встречаться. 

Не will be a good pupil.
Он будет хорошим учеником. (Постоянный признак предмета в будущем.)
I only hope she will be sensible.  

Я только надеюсь, что она будет благоразумной. 

б) Не will take a book, open it and begin to read it.
Он возьмет книгу, откроет ее и начнет читать. (Цепь последовательных действий, которые будут выполнены в будущем одно вслед за другим.)
I am tired. I'll go and have a nap before dinner. 
Я устал. Я пойду и посплю до обеда.
в) I shall take the book from the library tomorrow.
Я возьму книгу в библиотеке завтра. (Однократное действие в будущем.)
Bye-bye... I'll look in again later on. 
До свидания. Я загляну попозже.
В предложениях с future indefinite для указания на будущее время часто употребляются слова tomorrow (завтра), next week/ month, year (на следующей неделе / в следующем месяце, году), in two days (через два дня), one of these days (на днях) и т. д.

We shall have rain tomorrow. 
Завтра будет дождь.
В придаточных предложениях времени или условия для выражения будущих действий употребляется present indefinite, а не future indefinite.
When (if) he reads this book he will return it to the library. 

Когда (если) он прочтет эту книгу, он вернет ее в библиотеку. 

"If you want me, just call," said Mrs. Mcphail.  

«Если я буду нужна вам, только позовите»,- сказала миссис Макфайл.
I don't know what she will say when she sees it.  

Я не знаю, что она скажет, когда увидит это.
5.2. ГРУППА ДЛИТЕЛЬНЫХ ФОРМ (Continuous)
Группа continuous имеет три времени: настоящее (present continuous) , прошедшее (past continuous) и будущее (future continuous).
Все формы continuous образуются при помощи вспомогательного глагола to be в соответствующем времени (настоящем, прошедшем или будущем) и четвертой основной формы смыслового глагола.
(to) speak 
- 
I am speaking 
(говорить 
- 
я говорю 

I was speaking 



я говорил
I shall be speaking  


я  буду  говорить)
Все времена группы continuous могут употребляться для выражения конкретного действия, длящегося в определенный момент или период.
1. Present continuous
Present continuous образуется при помощи вспомогательного глагола to be в настоящем времени и четвертой основной формы смыслового глагола.
I am speaking. 

Я говорю.
Не is speaking. 

Он говорит.
We are speaking. 

Мы говорим.

При образовании вопросительной формы глагол to be ставится перед подлежащим:
Is he speaking? 

Говорит ли он?

При образовании отрицательной формы между глаголом to be и формой смыслового глагола ставится отрицание not.
Не is not speaking. 
Он не говорит.
Таблица 4 

Формы глагола в present continuous
	Число
	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательна форма

	Ед.
	I am asking.

You are asking.

He (she) is asking.
	Am I asking?

Are you asking?

Is he (she, it) asking?
	I am not asking.

You are not asking.

He (she, it) is not asking.

	Мн.
	We (you, they) are asking.
	Are we (you, they) asking?
	We (you, they) are not asking.


Примечание 1
В разговорной речи вместо полных форм обычно используют сокращенные: isn’t [´iznt], aren’t [a:nt].
Примечание 2
Обратите внимание, что в английском языке формы единственного и множественного числа второго лица совпадают.
You are speaking English. 
Ты говоришь по-английски.
Вы говорите по-английски.               

Present continuous употребляется для выражения конкретного действия, длящегося в настоящий момент или период. Указание на время типа now (сейчас), at the moment (в данный момент) может быть либо выражено, либо подразумеваться.

Не is reading a book (now, at this moment). 

Он читает книгу (сейчас, в настоящий момент). 

Не is studying at school (now). 

Он учится в школе (сейчас, в настоящий период.) 

Well, what are you doing now? 

Are you still keeping you singing? 
Кстати, чем вы сейчас (т. е. в настоящий момент) занимаетесь?
Вы все еще продолжаете заниматься пением?
"She is telling the truth now," said Ross decidedly. "It's a pity she didn't before." 
«Сейчас (т. е. в данный момент) она говорит правду,- сказал Росс решительно.- Жаль, что раньше она этого не делала».
-Where is Kitty? - Susan is putting her to bed. 
- Где Китти? - Сюзанна укладывает ее спать.
С глаголами, которые обозначают не действие, а состояние, present continuous обычно не употребляется:
to feel (чувствовать), to be (быть, находиться), to live (жить), to stay (оставаться), to hear (слышать), to see (видеть), to know (знать), to remember (помнить), to think (думать), to want (хотеть), to like (любить, нравиться), to love (любить) и др.
Иногда глаголы состояния употребляются в present continuous для большей выразительности, для того, чтобы подчеркнуть, что это состояние - временное. 

I know I am being a baby but I can't help it. 
Я знаю, что я веду себя как ребенок, но я ничего не могу с собой поделать. (Я веду себя как ребенок только сейчас.) 

"How are you feeling?" - "Marvellous," she said. 
«Как ты себя сейчас чувствуешь?» - «Превосходно»,- сказала она. (Именно сейчас, в данный момент.)
Present continuous иногда выражает чью-либо постоянную характеристику.                                                                                
В предложении в этом случае обычно стоят наречия always (всегда), constantly                                                                                 
(постоянно). Такое предложение является очень выразительным; в нем показано                                                                                 
отношение говорящего (обычно отрицательное) к тому, что говорится в предложении.
She is constantly finding fault with me.
Она постоянно придирается ко мне. (Отрицательное отношение - обида.)
Не is always doing something to make himself notorious. 
Он всегда делает что-нибудь, чтобы обратить на себя внимание. (Отрицательное отношение.)
Present continuous может употребляться с глаголами движения to go (уходить), to come (приходить), to leave (уезжать), to start (отправляться) для выражения будущего действия, которое запланировано заранее.
Now listen, Roger’s coming home tomorrow. You know he is leaving Eton for good. 
Послушай, Роджер приезжает домой завтра. Ты знаешь, он оставляет Итон навсегда.
I'm leaving for Port Elisabeth by car tomorrow at dawn.  

Завтра на рассвете я уезжаю на машине в Порт Элизабет. 

В русском языке здесь также будет настоящее время.

2. Past continuous
Past continuous образуется при помощи вспомогательного глагола to be в прошедшем времени и четвертой основной формы смыслового глагола.
Не was speaking. 


Он говорил.
We were speaking. 

Мы говорили.
При образовании вопросительной формы глагол to be ставится перед подлежащим. При образовании отрицательной формы между глаголом to be и формой смыслового глагола ставится отрицание not.
Was he speaking?


Говорил ли он?
Не was not speaking.  

Он не говорил.
Таблица 5

Формы глагола в past continuous
	Число
	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательна форма

	Ед.
	I (he, she, it) was asking.

You were asking.


	Was I (he, she, it) asking?

Were you asking?


	I (he, she, it) was not asking.

You were not asking.

	Мн.
	We (you, they) were asking.
	Were we (you, they) asking?
	We (you, they) were not asking.


Примечание
В разговорной речи вместо полных форм обычно используются сокращенные:
wasn’t [´woznt], weren’t [wә:nt].

Past continuous обычно употребляется для выражения конкретного действия, длившегося в точно указанный момент или период в прошлом.

When I entered the room he was reading a book.
Когда я вошла в комнату, он читал книгу. (Т.е. в тот момент, когда я вошла в комнату.)
At three o’clock yesterday I was reading a book.
Я читала книгу вчера в три часа. (Момент времени в прошлом точно указан обстоятельством времени - ‘at three о’clock yesterday’.)
While my mother was reading a book I was playing the piano. 

Пока мама читала книгу, я играла на пианино. (Два параллельных действия; одно является указанием на момент в прошлом для другого действия.)
At the end of June I was preparing for my examination. 

В конце июня я готовилась к экзамену. (В конце июня, т. е. тогда, в тот период.)
-What were you doing all day yesterday? - All that time I was preparing for my examination.
-Что ты делал вчера целый день? - Все это время я готовился к экзамену.
When he came in I was looking through a book of his early sketches. 
Когда он вошел, я просматривала книгу его ранних набросков. At six o’clock just as I was leaving to pick up Eve [i:v], Carol rang. 
В шесть часов, как раз когда я уходил за Евой, позвонила Кэрол.
While he was making tea she was watching him.  

Пока (в то время как) он готовил чай, она наблюдала за ним.
Past continuous, так же как present continuous, обычно не употребляется с глаголами состояния. Глаголы состояния употребляются в past continuous только в тех случаях, когда подчеркивают, что это состояние - временное. 

Well, there was Philip Blake. He was Crale’s [kreil] greatest friend. He was staying in the house at the time. 
Да, там был Филип Блейк. Он был лучшим другом Крейла. Он в то время жил в (этом) доме.
Past continuous иногда выражает чью-либо постоянную характеристику в прошлом. В предложении в этом случае обычно стоят наречия always (всегда), constantly (постоянно). Такое предложение является очень выразительным; в нем показано отношение говорящего (обычно отрицательное) к тому, что говорится в предложении.
She was always coming and staying for hours giving pointless advice and asking endless questions. 
Она всегда приходила и сидела часами, давая бесполезные советы и задавая бесконечные вопросы.
Past continuous употребляется с глаголами движения для выражения будущего действия, которое запланировано в прошлом и рассматривается с точки зрения прошлого.
Не wrote he was arriving on Saturday.
Он написал, что приезжает в субботу.
I said I was returning the next day. 
Я сказал, что возвращаюсь на следующий день.
3. Future continuous
Future continuous образуется при помощи вспомогательного глагола to be в будущем времени и четвертой основной формы смыслового глагола.
I shall be speaking. 

Я буду говорить.
Не will be speaking. 

Он будет говорить.
При образовании вопросительной формы вспомогательный глагол shall или will ставится перед подлежащим. При образовании отрицательной формы после глагола shall или will ставится отрицание not.
Will he be speaking? 

Будет ли он говорить?
Не will not be speaking. 

Он не будет говорить.
Таблица 6 

Формы глагола в future continuous

	Число
	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательна форма

	Ед.
	I shall be asking.

You (he, she, it) will be asking.


	Shall I be asking?

Will you (he, she, it) be asking?


	I shall not be asking.

You (he, she, it) will not be asking.

	Мн.
	We shall be asking.

You (they) will be asking.
	Shall we be asking? Will you (they) be asking?
	We shall not be asking.

You (they) will not be asking.


Примечание
В разговорной речи вместо полных форм обычно используются сокращенные:
shan’t [∫a:nt], won’t [wount].
Future continuous употребляется для выражения конкретного действия, которое, как мы ожидаем, будет длиться в точно указанный момент или период в будущем.
Не will be reading an English book when I return home. 

Он будет читать книгу на английском языке, когда я вернусь домой. (Т.е. в тот момент, когда я вернусь.) 

I shall be reading a book at 4 o’clock (after dinner). 

Я буду читать книгу около четырех часов (после обеда). (Момент / период в будущем точно указан обстоятельством времени ‘at four o’clock’, ‘after dinner’.)

While my mother is reading a book I shall be playing the piano. 

Пока (в то время как) мама читает книгу, я буду играть на пианино. (Два параллельных действия, одно является указанием на момент в будущем для другого).
I shall be cleaning up when you come with my things. 
Я буду (уже) заканчивать уборку, когда ты придешь с моими вещами. (Т.е. в тот момент в будущем.)
-Shall we go downstairs and meet the man? - Let us stay; he will be knocking at our door in a minute, you will see. 
-Нужно ли нам пойти вниз и встретить этого человека? - Давайте останемся здесь. Вы увидите, через минуту он будет стучаться в нашу дверь.
She will be typing while I am putting my notes in order.  

Она будет печатать, пока (в то время как) я буду приводить в порядок свои записи.
Future continuous иногда употребляется для выражения действия, которое предполагается, планируется или ожидается в будущем. 

I’ll be seeing him this afternoon. 
Я увижу его сегодня днем. (Т.е. предполагаю, ожидаю увидеть.)

I must see to the tea... some more people will be coming in presently.  

Я должна заняться чаем. Скоро придут еще люди. (Т.е. я ожидаю, что они придут.)
Обратите внимание, что в этом случае future continuous переводится на русский язык глаголом совершенного вида: «увижу», «придут».
В придаточных предложениях времени и условия для выражения будущих действий употребляется present continuous, а не future continuous.
When (if) you are packing our things I'll be making arrangements about the tickets over the telephone.
Когда (если) ты будешь укладывать наши вещи, я буду разговаривать по телефону о билетах.

5.3. ГРУППА ПЕРФЕКТНЫХ ФОРМ (Perfect)
Группа перфектных форм (perfect) имеет три времени: настоящее (present perfect), прошедшее (past perfect) и будущее (future perfect). Все времена perfect образуются при помощи вспомогательного глагола to have в соответствующем времени (настоящем, прошедшем или будущем) и третьей основной формы смыслового глагола, 

(to) speak - I have spoken 
(говорить - я уже поговорил
I had spoken 


я уже поговорил
I shall have spoken

 
я поговорю)
Все времена группы perfect употребляются для выражения действия, предшествующего другому действию или какому-либо моменту времени.
1. Present perfect
Present perfect образуется при помощи вспомогательного глагола to have в настоящем времени (have, has) и третьей основной формы смыслового глагола. В вопросительном предложении вспомогательный глагол ставится перед подлежащим. В отрицательном предложении после вспомогательного глагола ставится отрицание not.
Не has asked. 

Он спросил.
Has he asked? 

Спросил ли он?
Не has not asked. 

Он не спросил.
Таблица 7 

Формы глагола в present perfect
	Число
	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательна форма

	Ед.
	I (you) have asked.

He (she, it) has  asked.
	Have I (you) asked?

Has he (she, it) asked?


	I (you) have not  asked.

He (she, it) has not asked.

	Мн.
	We (you, they)  have asked.
	Have we (you, they)  asked? 
	We (you, they) have not asked.


Примечание
В разговорной речи вместо полных форм обычно употребляются сокращенные: haven’t [´hævntj, hasn’t [´hæznt].
Present perfect употребляется:
а) для выражения действия, происходившего до настоящего момента и уже завершенного или прекратившегося к этому моменту. Время, когда именно происходило действие, выраженное present perfect, не упоминается. Важно только то, что это действие связано с настоящей ситуацией, которая является как бы продолжением этого действия, его результатом:
I have read this book by now. I can give it to you, if you like. 

Я (уже) прочла эту книгу. Я могу дать ее тебе, если хочешь.
‘Have read’ (прочла) выражает действие, завершенное к моменту речи (к тому времени, когда мы разговариваем). Действие закончилось до настоящей ситуации, но его результатом является то, что сейчас я могу дать тебе книгу.

Have you opened your books?
Вы открыли книги? (Здесь спрашивающий хочет знать, открыты ли сейчас книги.)
"Have you decided where you are going?" - "I have changed my mind," I said. "I don’t think I'm going away after all."  

«Ты уже решила, куда ты едешь?» (Т.е. знаешь ли ты, можешь ли сейчас сказать, куда ты едешь.) -«Я передумала,- сказала я.- Я думаю, что я никуда не поеду». (Т. е. в результате того, что я изменила свое мнение, я никуда не поеду.) 

How stuffy it is here! Haven't you had a window open?  

Как здесь душно! Ты что, (до сих пор) не открывала окно?
Связь действия, обозначаемого present perfect, с настоящей ситуацией иногда выражается указанием на период времени в настоящем, который еще не закончен: today (сегодня), this week (на этой неделе), this month, year (в этом месяце, году) и др.
Have you read the paper this morning?
Ты читал газету сегодня утром?
Здесь употребляется форма present perfect, т. к. говорится об этом сегодня утром. Если период времени уже закончен, то вместо present perfect употребляется past indefinite.
Did you read the paper this morning?
Ты читал газету сегодня утром? (Мы говорим об этом сегодня днем или вечером.)
It was that mirror. ... I saw it this morning. 
Это было именно то зеркало. Я видел его сегодня утром.
Обратите внимание на то, что present perfect никогда не употребляется:
1)с указаниями на прошедшее время типа yesterday (вчера), last week / month, year (на прошлой неделе, в прошлом месяце, году), in 1930 (в 1930 году) и т. д.;
2)с наречием just now (только что);
3)в вопросительном предложении, начинающемся с when (когда). В этих случаях употребляется past indefinite.
I am sorry about what happened last night.  

Я сожалею о том, что случилось вчера вечером. 

"Is Miss Opal [´oupәl] sleeping now, do you think?" Ned Beaumont [´boumәnt] asked. "No, sir, I just now took her up some tea and toast." 
«Как ты думаешь, Мисс Оупел сейчас спит?» - спросил Нед Бомонт.
«Нет, сэр. Я только что отнесла ей чаю с гренками». 

When did you last see her? 
Когда ты видела ее в последний раз?
б) для выражения действия или состояния, начавшегося в прошлом и продолжающегося в момент речи:
We have known each other since we were children. 
Мы знаем друг друга с детства. (Т.е. мы познакомились в детстве и продолжаем знакомство сейчас.)
"Stephen! What are you doing here?" - "Holidaying. I’ve been here for a few days already." 
«Стивен! Что ты здесь делаешь?» - «Отдыхаю. Я здесь уже несколько дней».
В таких предложениях обычно указывается, когда началось это действие или состояние (‘since we were children’) или сколько времени оно продолжалось (‘for a few days’).
Предложения с present perfect часто содержат слова already (уже), never (никогда), ever (когда-либо), yet (еще не), just (только что) и др.
You have never told me why you are called Tony when your name is James. 
Вы никогда не говорили мне (т. е. я не понимаю), почему вас зовут Тони, когда ваше имя Джеймс.
-Dr. Browning hasn’t been yet. Have you spoken to him about coming to see me? - I haven’t had the chance yet. 
-Доктор Браунинг еще не приходил. А ты говорила с ним о том, чтобы он зашел ко мне? - У меня еще не было такой возможности.
Не is my closest friend in Cambridge [´keimbrid?] and the closest I have ever  had. 
Он мой самый близкий друг в Кембридже и самый близкий из всех друзей, которые у меня когда-либо были.
Примечание
Present perfect иногда обозначает параллельные действия или состояния, начавшиеся в прошлом и продолжающиеся в настоящее время.
She has felt better since she has been here.
С тех пор как она здесь, она чувствует себя лучше.
2. Past perfect
Past perfect образуется при помощи вспомогательного глагола to have в прошедшем времени (had) и третьей основной формы смыслового глагола. В вопросительном предложении вспомогательный глагол ставится перед подлежащим. В отрицательном предложении после вспомогательного глагола ставится отрицание not.
Не had asked. 

Он спросил.
Had he asked? 

Спросил ли он?
Не had not asked. 

Он не спросил.

Таблица 8
Формы глагола в past perfect
	Число
	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	Ед. и мн.
	I (you, he, she, it, we, they) had asked.
	Had I (you, he, she, it, we, they) asked?
	I (you, he, she, it, we, they) had not asked.


Примечание
В разговорной речи вместо полной формы обычно употребляется сокращенная: hadnt [´hædnt].

Past perfect употребляется:
а) для выражения действия, завершившегося до какого-либо момента или другого действия в прошлом:
Не had read the book by 5 o’clock yesterday (by the time I came; when I came).
Он прочел книгу до пяти часов (к пяти часам) вечера (до того, как я пришел; когда я пришел.)
Форма ‘had read’ (прочел) обозначает действие, завершенное в прошлом до определенного момента или до другого действия: ‘by 5 o’clock’, ‘by the time I came’, ‘when I came’.
By eleven Cathy had finished all the work. 
К одиннадцати Кэти закончила всю работу.
When Montanelli [¸m?ntә´neli] awoke the next morning, Arthur [´a:θә] had disappeared. 
Когда Монтанелли проснулся на следующее утро, Артур исчез.
I had hardly read more than the first three chapters when my attention was diverted by a conversation. 
He успел я прочесть (едва я прочел) первые три главы, как мое внимание привлек чей-то разговор.
б) в предложениях, в которых одно действие завершилось до другого действия, длящегося в прошлом:
Не had read the book and was watching TV when I came.
Когда я пришел, он уже прочитал книгу и смотрел телевизор.
К этому времени (т. е. к моему приходу) действие, выраженное глаголом в past perfect ‘had read’ (прочитал), уже закончилось, а другое - ‘was watching’ (смотрел) - продолжалось, т. е. действие ‘had read’ завершилось до другого длящегося в прошлом действия ‘was watching’. Когда он смотрел телевизор, он уже книгу не читал.

Johann [jou´hæn] noticed Anna had stopped abruptly at the doorway to the hall and was looking back at him with wide eyes. 
Иоганн заметил, что Анна вдруг остановилась у двери в прихожую и смотрела на него, широко раскрыв глаза.
Если в предложении представлена цепь последовательных действий, употребляется past indefinite.
Не closed the window and sat down in the armchair.
Он закрыл окно и сел в кресло.
When (after) he closed the window he sat down in the armchair.
Когда (после того как) он закрыл окно, он сел в кресло. 

Но: Не had closed the window and was sitting in the armchair when I entered the room.
Он закрыл окно и сидел в кресле (когда я вошел в комнату).
3. Future perfect
Future perfect образуется при помощи вспомогательного глагола to have в будущем времени (shall/will have) и третьей основной формы смыслового глагола. В вопросительном предложении вспомогательный глагол shall или will ставится перед подлежащим. В отрицательном предложении после вспомогательного глагола shall или will ставится отрицание not.
Не will have asked.   

Он спросит.
Will he have asked?  

Спросит ли он?
Не will not have asked. 

Он не спросит.

Таблица 9

Формы глагола в future perfect
	Число
	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	Ед.
	I shall have asked. 

You (he, she, it) will have asked.
	Shall I have asked?

Will you (he, she, it) have asked?
	I shall not have asked.

You (he, she, it) will not have asked.

	Мн.
	We shall have asked.

You (they) will have asked.
	Shall we have asked?

Will you (they) have asked?
	We shall not have asked.

You (they) will not have asked.


Future perfect употребляется для выражения действия, которое будет происходить до определенного момента или другого действия в будущем и завершится или прекратится до него.

He will have done his lessons by five o’clock (by the time I come; when I come.)
Он сделает уроки до пяти часов (к пяти часам) завтра (к тому времени, как я приду; когда я приду).
Форма ‘will have done’ (сделает) обозначает действие, которое будет завершено в будущем, до определенного момента или до другого действия: by five o’clock, by the time I come, when I come.
You’ll have forgotten me by then. 
К тому времени вы меня забудете.
I hope you will have had a good sleep by that time. 
Я надеюсь, вы выспитесь к тому времени.
В придаточных времени и условия для выражения будущих действий будет употребляться не future perfect, a present perfect.
I’ll ring you up when (if) 1 have done my lessons. 

Я позвоню тебе, когда (если) сделаю уроки. 

We’ll talk about it when we've had a cup of tea. 
 Мы поговорим об этом, когда выпьем по чашке чаю.
5.4. ГРУППА ПЕРФЕКТНО-ДЛИТЕЛЬНЫХ ФОРМ

(Perfect continuous)
Группа форм perfect continuous имеет три времени: настоящее (present perfect continuous), прошедшее (past perfect continuous) и будущее (future perfect continuous).
Все времена perfect continuous образуются при помощи вспомогательного глагола to be в форме одного из перфектных времен (present perfect, past perfect, future perfect) и четвертой основной формы смыслового глагола.
(to) speak 
- 

I have been speaking
   (говорить - я говорил 
I had been speaking   


     я говорил
I shall have been  speaking 
    я буду говорить)
Все времена группы perfect continuous могут употребляться для выражения действия, которое началось и длилось раньше другого действия или определенного момента времени.
1. Present perfect continuous
Present perfect continuous образуется при помощи вспомогательного глагола to be в форме present perfect (have been, has been) и четвертой основной формы смыслового глагола. В вопросительном предложении вспомогательный глагол ставится перед подлежащим. В отрицательном предложении после вспомогательного глагола ставится отрицание not.
Не has been asking.  


Он спрашивал.
Has he been asking? 


Спрашивал ли он?
Не has not been asking.  


Он не спрашивал.
Таблица 10 

Формы глагола в present perfect continuous

	Число
	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	Ед.
	I (you) have been asking.

He (she, it) has been asking.
	Have I (you) been asking?

Has he (she, it) been asking?
	I (you) have not been asking.

He (she, it) has not been asking.

	Мн.
	We (you, they) have been asking.
	Have we (you, they) been asking?
	We (you, they) have not been asking.


Present perfect continuous употребляется для выражения:
а) действия, которое началось и протекало до момента речи, т. е. до настоящего момента, и продолжается в момент речи, т. е. в настоящее время. Предложение в этом случае содержит указание на момент, когда началось действие, выраженное present perfect continuous, типа since 3 o'clock (с трех часов), since morning (с утра) , since he returned (с тех пор, как он вернулся), или в предложении сказано, как долго это действие длится: for two hours (два часа), all day long (весь день) и т. д.:
Не has been doing his lessons since 2 o’clock (since morning, since he returned home from school).
Он делает уроки с двух часов (с утра, с тех пор как он вернулся домой из школы).
Здесь действие, выраженное формой present perfect continuous ‘had been doing’ (делает), началось в указанный момент (в два часа) и продолжается сейчас.
Не has been watching TV for two hours (all day long).
Он смотрит телевизор (уже) два часа (целый день).
Он начал смотреть телевизор два часа тому назад (утром) и продолжает это делать и сейчас, в момент речи, т. е. тогда, когда я об этом говорю.
(For) how long have you been learning English?
Сколько времени ты изучаешь английский язык?

He’s been travelling since 6 this morning. 
Он путешествует с шести часов утра.
Let’s take a walk. I’ve been sitting around all day.         
Давай пойдем погуляем. Я сижу здесь уже целый день.        
What have you been doing lately?  
Что ты делаешь (чем ты занимаешься) последнее время? 
б) действия, которое длилось вплоть до настоящего момента, но в настоящее время, т. е. в момент речи, уже не происходит. В этом случае указание на время just (только что) либо выражено, либо подразумевается:
Show me the book you have (just) been reading. Покажи мне книгу, которую ты (только что) читал.
‘Have been reading’ (читал) обозначает действие, которое длилось вплоть до настоящего момента, а затем прекратилось (в данную минуту, т. е. когда я с ним разговариваю, он не читает). 

"You have been crying?" she accused. "Your eyes are red."  

«Ты, наверное, только что плакала? - спросила она укоризненно.- У тебя красные глаза».
You look very shaken. What has been happening? 
 Ты выглядишь очень взволнованной. Что здесь происходило?
2. Past perfect continuous
Past perfect continuous образуется при помощи вспомогательного глагола to be в форме past perfect (had been) и четвертой основной формы смыслового глагола. В вопросительном предложении вспомогательный глагол ставится перед подлежащим. В отрицательном предложении после вспомогательного глагола ставится отрицание not.
Не had been asking. 

Он спрашивал.
Had he been asking? 

Спрашивал ли он?
Не had not been asking. 

Он не спрашивал.
Таблица 11 
Формы глагола в past perfect continuous

	Число
	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	Ед. и мн.
	I (you, he, she, it, we, they) had been asking.
	Had I (you, he, she, it, we, they) been asking?
	I (you, he, she, it, we, they) had not been asking.


Past perfect continuous употребляется для выражения: 

а) действия, которое началось до определенного момента (или другого действия) в прошлом и продолжалось в этот момент (или одновременно с этим другим действием). Такие предложения обычно содержат указания на время типа for two hours (два часа), since 5 o’clock (с пяти часов), since I came (с тех пор как я пришел):
Не said he had been working since 5 o’clock.
Он сказал, что он работает с пяти часов. (Он начал работать в пять часов и продолжает работать в момент речи.)
Не had been reading the book for two hours when I came.
Он уже читал книгу два часа, когда я пришел.
Форма ‘had been reading’ обозначает действие, которое началось в определенный момент в прошлом раньше другого действия и продолжается одновременно с этим действием: когда я пришел, он продолжал читать книгу, которую начал читать за два часа до моего прихода.
They had been working for an hour and a half when Alan said that he could no longer work. 
Они работали полтора часа, когда Алан сказал, что он больше работать не может.
Then she found that tears were quietly flowing from her eyes.
Perhaps they had been flowing for a long time. 
Тогда она заметила, что у нее из глаз медленно текут слезы.
Наверное, они текли уже давно.
б) действия, которое началось и длилось вплоть до другого действия, в прошлом, но одновременно с ним уже не происходило:
I took the book which he had been reading.
Я взял книгу, которую он читал.
Форма ‘had been reading’ обозначает действие, которое длилось вплоть до другого действия в прошлом - «когда я взял эту книгу». Он перестал читать, так как я прервал это действие, взяв у него эту книгу.
Perry [´peri] shut the magazine she had been reading and glanced up at the clock. 
Перри закрыла журнал, который (до этого) читала, и посмотрела на часы.
Не turned off the electric light. The electric light had been burning all night. 
Он выключил свет. Свет горел всю ночь. (Т. е. до того, как он его выключил.)
3. Future perfect continuous
Future perfect continuous образуется при помощи вспомогательного глагола to be в форме future perfect (shall/will have been) и четвертой основной формы смыслового глагола. В вопросительном предложении вспомогательный глагол shall или will ставится перед подлежащим. В отрицательном предложении после вспомогательного глагола shall или will ставится отрицание not.
Не will have been asking. 

Он будет спрашивать.
Will he have been asking? 

Будет ли  он  спрашивать? 
Не will not have been asking. 

Он  не  будет  спрашивать.
Таблица 12

Формы глагола в future perfect continuous

	Число
	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	Ед.
	I shall have been asking.

You (he, she, it) will have been asking.
	Shall I have been asking?

Will you (he, she, it) have been asking?
	I shall not have been asking.

You (he, she, it) will not have been asking.

	Мн.
	We shall have been asking.

You (they) will have been asking.
	Shall we have been asking?

Will you (they) have been asking? 
	We shall not nave been asking.

You (they) will not have been asking.


Future perfect continuous употребляется для выражения действия, которое начнется в определенный момент раньше другого будущего действия и будет продолжаться в момент его наступления.
Не will have been reading a book for two hours when I come.
Он будет читать книгу два часа, когда (к тому времени как) я приду.
Форма ‘will have been reading’ обозначает действие, которое будет происходить уже два часа до ситуации в будущем «когда я приду» и, возможно, будет продолжаться и далее. Когда я приду, он будет продолжать читать книгу, начатую за два часа до моего прихода.
Future perfect continuous употребляется в английском языке крайне редко. Чаще эта форма заменяется формой future perfect.
By this time next year he will have worked at this problem for four years.
К этому времени на будущий год он будет заниматься этой проблемой уже четыре года.
Все формы perfect continuous, как и формы continuous, обычно не употребляются с глаголами состояния.
Формы perfect continuous обычно не употребляются в отрицательном предложении. Здесь употребляются формы perfect.
I had been waiting there for a long time when he came at last. Я ждал там уже давно, когда он наконец пришел. 

Но: I had not waited there for a long time when he came. Я не ждал там долго, прежде чем он пришел.
5.5. СОГЛАСОВАНИЕ ВРЕМЕН (Sequence of tenses)

В английском языке необходимо строго соблюдать правило согласования времен. Согласование времен - это зависимость времени глагола придаточного предложения от времени действия главного предложения.
Если глагол главного предложения стоит в прошедшем времени, то глагол придаточного предложения (обычно придаточного дополнительного, изъяснительного) также стоит в одной из форм прошедшего времени. При выборе форм прошедшего времени необходимо обратить внимание на следование действий в главном и придаточном предложениях:
а) если действие придаточного предложения одновременно с действием главного, то глагол придаточного предложения употребляется в past indefinite или past continuous:
Не said that they were watching TV.
Он сказал, что они смотрят телевизор.
I thought that they went to the skating-rink very often.
Я думал, что они часто ходят на каток.
I didn't know you painted. 
Я не знал, что вы рисуете.
Gretta [´gretә] had the feeling that everybody was looking at her. 
У Греты было такое чувство, словно на нее все смотрят.
В русском языке действие придаточного предложения, происходящее одновременно с действием главного предложения, обычно выражается глаголом в настоящем времени.
б) если действие придаточного предложения предшествует действию главного, то глагол придаточного предложения употребляется в past perfect или past perfect continuous:
He was told that they had left.
Ему сказали, что они уже ушли.
We knew that they had been working in the garden since early morning.
Мы знали, что они работали в саду с самого утра.
I asked him whether Larry had gone. 
Я спросил его, уехал ли Ларри.
Не knew that Rosa had been working in the factory for about two years.
Он знал, что Роза работает на фабрике уже около двух лет.

В русском языке в этом случае употребляется как настоящее, так и прошедшее время. 
в) если действие придаточного предложения следует за действием главного предложения, т.е. оно является «будущим» по отношению к прошедшей ситуации, то глагол придаточного предложения употребляется в особой форме future-in-the-past (будущее в прошедшем). Future-in-the-past образуется при помощи вспомогательного глагола should для первого лица или would для второго и третьего лица единственного и множественного числа. Смысловой глагол стоит в форме инфинитива без частицы to. При образовании вопросительного предложения вспомогательный глагол should или would ставится перед подлежащим. При образовании отрицательного предложения после вспомогательного глагола should или would ставится отрицание not.
Таблица 13

Формы глагола в future-in-the-past

	Число
	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	Ед.
	I should ask.

You (he, she, it) would ask.
	Should I ask?

Would you (he, she, it) ask?
	I should not ask.

You (he, she, it) would not ask.

	Мн.
	We should ask.

You (they) would ask.
	Should we ask?

Would you (they) ask? 
	We should not ask.

You (they) would not ask


They knew that I should wait for them. 

Они знали, что я буду их ждать. 

Не said he would post the letter himself. 

Он сказал, что сам отправит письмо.
The man said he would go and consult his master. 
(Этот) человек сказал, что он пойдет и посоветуется с хозяином. 

I invited them all to come and spend a week with me, and my cousin said her mother would be pleased to see them. 
Я пригласил всех приехать и провести у нас неделю, и моя двоюродная сестра сказала, что ее мать будет рада видеть всех.
В русском языке здесь обычно употребляется будущее время. 

5.6. СТРАДАТЕЛЬНЫЙ ЗАЛОГ (Passive voice)

Залог (voice) - это форма глагола, которая показывает отношение действия, выраженного этим глаголом, к лицу или предмету, выраженному подлежащим предложения. Если подлежащее предложения обозначает лицо или предмет, который сам совершает действие (в настоящем, прошедшем или будущем), то глагол-сказуемое стоит в действительном залоге. Если подлежащее предложения обозначает лицо или предмет, который испытывает действие, совершаемое другим лицом или предметом (в настоящем, прошедшем или будущем), то глагол-сказуемое стоит в страдательном залоге.
Не often invites me to his place.
Он часто приглашает меня к себе. 
(Действительный залог.)
I am often invited to his place.
Меня часто приглашают к нему.  
(Страдательный залог.)
Не often invited me to his place.
Он часто приглашал меня к себе. 
(Действительный залог.)
I was often invited to his place.
Меня часто приглашали к нему. 
(Страдательный залог.)
Не will invite me to his place.
Он пригласит меня к себе. 

(Действительный залог.)
I shall be invited to his place.
Меня пригласят к нему. 


(Страдательный залог.)
Форма страдательного залога образуется при помощи вспомогательного глагола to be в настоящем, прошедшем или будущем времени и третьей основной формы смыслового глагола.
(to) invite 
- 
I am invited 
(приглашать-меня приглашают
I was invited 
меня приглашали
I shall be invited  меня пригласят) 
В форме страдательного залога могут быть только переходные глаголы. Переходным в английском языке называется любой глагол, после которого в действительном залоге стоит прямое дополнение, например: believe (верить), build (строить), drink (пить), give (давать), hear (слышать), open (открыть), read (читать), see (видеть), take (брать) и др.
Непереходными глаголами называются такие, которые не требуют после себя дополнения: come (приходить), fly (летать), live (жить), run (бежать), think (думать) и др.
В страдательном залоге в основном употребляются present indefinite, past indefinite, future indefinite. Значительно реже употребляются present perfect, past perfect, future perfect, present continuous, past continuous. Форм future continuous, а также всех времен группы perfect continuous глагол в страдательном залоге не имеет. 
Страдательный  залог (passive voice) употребляется обычно тогда, когда неизвестно, кто совершает действие. Важно лишь, какое действие совершается и кто его испытывает.

I was asked to do it.
Меня попросили это сделать (а не вас).

Здесь важно, что попросили именно меня, а не другого; кто попросил, не важно.
I was asked to help him, and I did. (I helped him.) 

Меня попросили ему помочь, и я ему помог.
Здесь важно, почему я это сделал. Я ему помог, потому что меня об этом попросили.
His suit was pressed, his shoes gleamed brightly. 
Его костюм был отглажен, а туфли начищены до блеска.
They were never seen otherwise than together. 
Их всегда видели только вместе.
The door was opened and Soames [soumz] came in. 
Дверь открылась, и Соме вошел.
Таблица 14

Формы глагола в страдательном залоге

	Число
	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	1. Present indefinite passive

	Ед.
	I am asked.

You are asked.

He (she, it) is asked
	Am I asked?

Are you asked?

Is he (she, it) asked?
	I am not asked.

You are not asked.

He (she, it) is not asked.

	Мн.
	We (you, they) are asked.
	Are we (you, they) asked?
	We (you, they) are not asked.

	2. Past indefinite passive

	Ед.
	I (he, she, it) was asked.

You were asked.
	Was I (he, she, it) asked?

Were you asked?
	I (he, she, it) was not asked.

You were not asked.

	Мн.
	We (you, they) were asked.
	Were we (you, they) asked?
	We (you, they) were not asked.

	3. Future indefinite passive

	Ед.
	I shall be asked.

You (he, she, it) will be asked.
	Shall I be asked?

Will you (he, she, it) be asked?
	I shall not be asked.

You (he, she, it) will not be asked.

	Мн.
	We shall be asked.

You (they) will be asked.
	Shall we be asked?

Will you (they) be asked?
	We shall not be asked.

You (they) will not be asked.

	4. Present perfect passive

	Ед.
	I (you) have been asked.

He (she, it) has been asked.
	Have I (you) been asked?

Has he (she, it) been asked?
	I (you) have not been asked.

He (she, it) has not asked.

	Мн.
	We (you, they) have been asked.
	Have we (you, they) been asked?
	We (you, they) have not asked.

	5. Past perfect passive
	

	Ед. и мн.
	I (you, he, she, it, we, they) had been asked.
	Had I (you, he, she, it, we, they) been asked?
	I (you, he, she, it, we, they) had not been asked.

	6. Future perfect passive

	Ед.
	I shall have been asked.

You (he, she, it) will have been asked. 
	Shall I have been asked?

Will you (he, she, it) have been asked?
	I shall not have been asked.

You (he, she, it) will not have been asked.

	Мн.
	We shall have been asked.
	Shall we have been asked?
	We shall not have been asked.


Страдательный залог в английском языке употребляется значительно чаще, чем в русском. В английском языке есть несколько типов предложений с глаголом-сказуемым в страдательном залоге: предложения с прямым пассивом, косвенным пассивом и предложным пассивом.
Прямой пассив - это конструкция, в которой подлежащее предложения соответствует прямому дополнению предложения с глаголом в действительном залоге.
I gave him a book. 

Я дала ему книгу.
‘A book’ - прямое дополнение в предложении с глаголом в действительном залоге.
A book was given to him. Ему дали книгу.
‘A book’ - подлежащее в предложении с глаголом в страдательном залоге.
Прямой пассив образуется от большинства переходных глаголов.
The name was written in block letters. 
Имя было написано печатными буквами.
Не had been sent to school in Munich ['mjimik]. 
Его послали в школу в Мюнхен.
Косвенный пассив - это конструкция, в которой подлежащее предложения соответствует косвенному дополнению предложения с глаголом в действительном залоге.
I showed him the way. 

Я показал ему дорогу.
‘Him’ - косвенное дополнение к глаголу в действительном залоге. В страдательном залоге оно может стать подлежащим. 

Не was shown the way. 

Ему показали дорогу.
‘Не’ - подлежащее предложения с глаголом в страдательном залоге.
Косвенный пассив в основном употребляется с глаголами to give (давать), to tell (сказать), to show (показывать), to pay (платить), to promise (обещать), to offer (предлагать).
They were offered baskets of fine fruit.  

Им предложили корзины с прекрасными фруктами. 

I was vaguely told that something was wrong.  

Мне намекнули, что что-то было не в порядке.
С этими же глаголами возможна и конструкция прямой пассив. Сравните: 

I told them the news. (Предложение с глаголом в действительном залоге.) 

Я рассказал им новости.
They were told the news. (Предложение с глаголом в страдательном залоге, косвенный пассив.) 

Им рассказали новости.
The news was told (to) them. (Предложение с глаголом в страдательном залоге, прямой пассив.) 

Им рассказали новости.
Косвенный пассив никогда не употребляется с глаголами to explain (объяснять), to mention (упоминать), to dictate (диктовать), to repeat (повторять) и некоторыми другими. Здесь возможен только прямой пассив.
The teacher explained the rule to the pupils. 

Учитель объяснил правило ученикам. 

The rule was explained to the pupils. 

Правило объяснили ученикам.
Mary dictated to me her telephone number. 

Маша продиктовала мне свой номер телефона. 

The telephone number was dictated to me. 

Мне продиктовали номер телефона.
Предложный пассив - это конструкция, в которой подлежащее предложения соответствует предложному дополнению предложения с глаголом в действительном залоге.
She looked at Peter.
Она посмотрела на Петю.
‘At Peter’ - предложное дополнение к глаголу в действительном залоге.
Peter was looked at.

На Петю посмотрели.
‘Peter’ - подлежащее предложения с глаголом в страдательном залоге.
Предложный пассив в основном употребляется с такими глаголами, как to look at (смотреть на кого-либо), to speak to (говорить с кем-либо), to speak of (about) (говорить о ком-нибудь), to listen to (слушать кого-либо), to pay for (платить за что-нибудь), to look through (просматривать), to send for (посылать за кем-либо), to think over (обдумывать), to laugh at (смеяться над чем-либо), to look after (присматривать за кем-либо), to object to (протестовать против чего-либо).
About an hour or so later I was sent for. 
Примерно через час после этого за мной послали.
We know that she likes Nurse O’Brien [ou´braiәn] and is well looked after. 
Мы знаем, что ей нравится сестра О’Брайен и что о ней хорошо
заботятся.
Предлог в этой конструкции остается после глагола в пассиве.

В русском языке возможна только одна конструкция с глаголом в страдательном залоге - прямой пассив.
В предложении со страдательным залогом лицо, совершающее действие, иногда упоминается. В этом случае оно будет выражено существительным или местоимением с предлогом by.
The door was opened by a girl. 
Дверь открыла девочка.
Dick went into the street and was received by Binkie.
Дик вышел на улицу, где его встретила Бинки.
5.7. НАКЛОНЕНИЕ (Mood)
Наклонение - форма глагола, которая показывает отношение действия к действительности.
Основное наклонение - изъявительное (indicative mood). Мы употребляем глагол в форме indicative, когда говорим о действиях, происходящих в реальной действительности.
Peter wrote a letter.
Петя написал письмо.
Mary will read this book.
Маша прочтет эту книгу.
They are watching TV now.
Они сейчас смотрят телевизор.
Emily ran down the stairs. 
Эмили сбежала вниз по лестнице.
I'll come over later in the day. 
Я зайду попозже днем.
She was awakened by the telephone. 
Ее разбудил телефон.
Глагол в форме indicative переводится на русский язык глаголом в изъявительном наклонении.

ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ
(The imperative mood)

Глагол в форме imperative выражает побуждение к действию, просьбу, приказ или совет.
Утвердительная форма повелительного наклонения образуется от первой основной формы глагола - инфинитива без частицы to. При образовании отрицательной формы перед смысловым глаголом ставится вспомогательный глагол do и отрицание not.
(to) write - Write.  

(писать - Пиши. Пишите.
Do not write. 

He пиши. Не пишите.)
Write him a letter.
Напиши (напишите) ему письмо.
A man shouted: "Come here!" 
Кто-то (какой-то человек) закричал: «Идите сюда!»
"Get out, Ogden [´ogdәn] ..." said Ann. She turned to Jerry as the order was obeyed. 
«Выйди, Огден...» - сказала Энн. Она повернулась к Джерри, когда приказ был выполнен.
And don't call me Daniel. 
И не называйте меня Даниэлем.
Повелительное наклонение в английском языке имеет только одну форму для единственного и множественного числа.
Open the window.
Открой (откройте) окно.
Give me your books.
Дай (дайте) мне твои (ваши) книги.
Глагол в форме imperative переводится на русский язык глаголом в повелительном наклонении.
Примечание
Для того чтобы показать, что глагол в imperative выражает просьбу, а не приказ, в предложении следует употребить слово please.
Write him a letter, please.
Напиши ему письмо, пожалуйста.
If you’d like coffee -please, tell Maggie [´mægi]. 
Если хочешь кофе, скажи, пожалуйста, Мегги.
Повелительное наклонение обычно обращено ко второму лицу. Если побуждение обращено к первому или третьему лицу, употребляется сочетание let с инфинитивом смыслового глагола без частицы to.
Let us go for a walk! 

Пойдем гулять! (1 лицо) 

Let him do it himself. Пусть он сам это сделает. (3 лицо)
Guthrie [´gΛθri] offered a hand to each of us. "Come, let us go down to earth. Much safer there." 
Гутри протянул нам руки. «Давайте спустимся вниз. Там гораздо безопаснее». 

Let Jerry Mitchell come back.  

Пусть Джерри Митчел вернется. 

"Don't let Maggie upset you," Barnaby said.  

«He позволяйте Мегги огорчать вас (пусть Мегги не огорчает вас)»,- сказал Барнаби.

СОСЛАГАТЕЛЬНОЕ, УСЛОВНОЕ И ПРЕДПОЛОЖИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЯ
(The subjunctive, conditional and suppositional moods)

Глагол в форме subjunctive, conditional или suppositional представляет действие как нереальное, воображаемое.
If he had this book he would give it to me.
Если бы у него была эта книга, он бы мне ее дал. (Нереальное действие - я уверена, что у него нет этой книги.)
It’s doubtful that he should come so soon.
Сомнительно, чтобы он пришел так скоро.  (Воображаемое действие.)
Глагол в форме subjunctive, conditional или suppositional обычно переводится на русский язык глаголом в одном и том же наклонении- сослагательном. Однако subjunctive, conditional и suppositional moods не взаимозаменяемы. Для того чтобы научиться правильно их употреблять в английском языке, нужно запомнить, в каких типах предложений, после каких союзов или каких слов в предложении они встречаются.
1. The subjunctive mood
Subjunctive mood обозначает воображаемое действие, которое невозможно   (вообще или в данной ситуации).
Форма subjunctive образуется так же, как форма прошедшего времени (past или past perfect). Только от глагола to be subjunctive образуется особо. Форма were употребляется обычно как в единственном, так и во множественном числе.
Форма subjunctive может быть как перфектной (perfect subjunctive), так и неперфектной (non-perfect subjunctive).
Таблица 15 

Формы глагола в subjunctive mood
	Число
	Утвердительная форма
	Отрицательная форма

	Неперфектная форма (non-perfect subjunctive)

	Ед. и мн.
	I (you, he, she, it, we, they) asked.

I (you, he, she, it, we, they) were.
	I (you, he, she, it, we, they) did not ask. 

I (you, he, she, it, we, they) were not.

	Перфектная форма (perfect subjunctive)

	Ед. и мн.
	I (you, he, she, it, we, they) had asked.

I (you, he, she, it, we, they) had been.
	I (you, he, she, it, we, they) had not asked.

I (you, he, she, it, we, they) had not been.


Неперфектная форма употребляется тогда, когда действие, выраженное subjunctive, одновременно другому действию или ситуации или является будущим по отношению к нему.
I wish he were here now.
Как бы мне хотелось (сейчас), чтобы он сейчас был здесь.
Действие, выраженное глаголом ‘were’, одновременно действию в настоящем, выраженному глаголом ‘wish’.
Не speaks as if he knew his lesson.
Он говорит так, как будто знает урок (знает, когда говорит об этом).
I wished he were with us then.
Как мне хотелось тогда, чтобы он  (тогда)  был с нами.
Действие, выраженное глаголом ‘were’, одновременно действию в прошлом, выраженному глаголом ‘wished’.
Не spoke as if he knew his lessons.
Он говорил так, как будто знает (знал) урок.
Перфектная форма subjunctive употребляется тогда, когда действие, которое она выражает, предшествует другому действию или ситуации, т. е. было прошлым по отношению к нему.
I wish you had come to me more often.
Я сожалею (сейчас), что ты приходил ко мне так редко (прежде). 

Не speaks as if he had learnt the rule.
Он говорит так, как будто уже выучил правило. (Говорит сейчас, как будто выучил раньше.) 

I wished you had come to me more often. 

Я сожалел тогда, что ты раньше (до этого) приходил ко мне так редко.
Не spoke as if he had learnt the rule.
Он говорил так, как будто уже выучил правило. (Говорил в прошлом, как будто выучил правило еще раньше.)
Subjunctive mood употребляется в основном в придаточном условном предложении после союзов if (если), in case (в случае если), unless (если не) и обозначает нереальное условие, необходимое для совершения действия, выраженного глаголом-сказуемым главного предложения.
If she gave him the book, he would read it.
Если бы она (сейчас) дала ему книгу, он бы ее прочел.
Глагол ‘gave’ обозначает условие для совершения действия, выраженного глаголом-сказуемым главного предложения ‘would read’. Это условие нереально в данной ситуации - она не дает ему сейчас книгу.
If she had given him the book yesterday, he would have read it.
Если бы она дала ему вчера книгу, он бы ее уже прочел.

Глагол ‘had given’ обозначает условие для совершения действия, выраженного глаголом-сказуемым главного предложения ‘would have read’. Это условие не осуществилось до момента речи, поэтому не произошло и действия, выраженного сказуемым главного предложения,- он не прочел книгу, потому что она вчера ему ее не дала.
Annette sighed. If Nicholas were here, he would advise her. 

Аннета вздохнула. Если бы Николас был здесь, он бы дал ей совет.
If only she had explained seriously to James last night the true position he would have believed her. Why hadn't she been able to? 
Если бы только она серьезно объяснила Джеймсу вчера вечером, как все обстоит на самом деле, он бы поверил ей. Почему же она не смогла этого сделать?
Subjunctive mood может также употребляться для выражения нереального условия:
а) в придаточных уступительных предложениях после союзов even if, even though (даже если):
Even if I had not seen the canvas, I should have known you anywhere as an artist. 
Даже если бы я не видел этого полотна (вашей картины), я бы сразу узнал в вас художника.
б) в простом восклицательном предложении: 

If only Eric were well! 
О, если бы Эрик был здоров!

Subjunctive mood употребляется также в следующих случаях:
а)  после слов It’s time, It’s high time (пора, давно пора): 

It’s time (It’s high time) you visited your sick friend.
Тебе давно пора навестить своего больного товарища.
Now, children, it’s high time you were washed and dressed. 
Ну, дети, вам давно пора умыться и одеться.
It’s time I thought it out from the beginning. 
Мне пора обдумать все с самого начала.
Глагол в subjunctive после It’s time, It’s high time всегда стоит в неперфектной форме.
б)  после слов I wish (как бы мне хотелось; как жаль, что не), I wished (как мне хотелось тогда):
I wish you visited your friend more often.
Как бы мне хотелось, чтобы ты навещал своего друга чаще.
(Как жаль, что ты не навещаешь своего друга чаще.)
I wished you were more attentive in class.
Как мне хотелось (тогда, в прошлом), чтобы ты был более внимателен на уроке. (Как жаль, что ты не был более внимателен на уроке.)
I wish you got on with your work. 
Как бы мне хотелось, чтобы ты занимался своим делом.
I wish you left me alone. 
Как бы мне хотелось, чтобы ты оставил меня в покое.
I hate telephones. I wish I had never had one put in. 
Я не люблю телефон. Как я сожалею, что поставил телефон.
Не wished now that he had stopped to look at Fleur’s portrait. 
Он сожалел, что не остановился, чтобы посмотреть на портрет Флер.
в) после слов as if, as though (как будто, словно):
Не was still a child but he behaved as if he were grown up. 

Он был совсем еще ребенком, но вел себя, как взрослый. 

"I’ve got good news for you," she said, but she sounded as if she were not at all sure. 
«У меня для тебя хорошие новости»,- сказала она, но говорила она (это) таким тоном, как будто сама не была в этом уверена. 

You look as if you were having a toothache. 
У тебя такой вид (ты выглядишь так), как будто у тебя болят зубы.
It was almost midnight before Jan rang. Julia felt as if she had been waiting for ever. 
Была уже полночь, когда позвонил Ян. Джулии казалось, как будто она ждала (этого звонка) целую вечность. 

She went to bed early last night as if nothing had happened.  

Вчера вечером она рано легла спать, как будто (до этого) ничего не случилось.
Обратите внимание на то, что в главном предложении в русском языке здесь часто употребляются слова «так», «такой».
2. The conditional mood
Conditional mood употребляется для того, чтобы назвать действие, которое не происходит или не произошло, так как для этого не было или нет соответствующих условий, эти условия в данной ситуации неосуществимы, т. е. нереальны.
Conditional mood образуется при помощи вспомогательного глагола should (would) для первого лица и would для второго и третьего лица и первой формы глагола - инфинитива без частицы to.
Форма conditional бывает как перфектной (perfect conditional), так и неперфектной (non-perfect conditional).

Таблица 16 
Формы глагола в conditional mood
	Число
	Утвердительная форма
	Отрицательная форма

	Неперфектная форма (non-perfect conditional)

	Ед. и мн.
	I (you, he, she, it, we, they) would ask.

I (we) should ask.
	I (you, he, she, it, we, they) would not ask. 

I (we) should not ask.

	Перфектная форма (perfect subjunctive)

	Ед. и мн.
	I (you, he, she, it, we, they) would have asked.

I (we) should  have asked.
	I (you, he, she, it, we, they) would not have asked.

I (we) should not have asked.


Неперфектная форма употребляется тогда, когда действие, выраженное conditional, одновременно моменту речи или другому действию или является будущим по отношению к нему; перфектная форма - если действие, выраженное conditional, предшествовало моменту речи или другому действию.
The weather is fine or he would be at home now. 

Погода очень хорошая, а то он был бы сейчас дома.
Действие, выраженное глаголом ’would be’, одновременно моменту речи.
If I were not so busy now I would go to the skating-rink with you tomorrow.
Если бы я не была сейчас так занята, я пошла бы завтра с тобой на каток.
Действие, выраженное глаголом ‘would go’, является будущим по отношению к моменту речи.
I don't have this book or I would have given it to him when he asked me for it.
У меня нет этой книги, а то я дал бы ему ее, когда он попросил ее у меня.
Действие, выраженное глаголом ‘would have given’, предшествует моменту речи.
If Maurice [´m?ris] walked into this room this very moment he would think she had aged ten years instead of two.  

Если бы Морис вошел в комнату в эту минуту, он бы подумал, что она постарела на десять лет, а не на два.
If he’d missed the aircraft he would have cabled me.  

Если бы он опоздал на самолет, он бы дал мне телеграмму.
Conditional mood употребляется в основном в следующих случаях:
а) в главной части сложноподчиненного предложения, если глагол в придаточном предложении стоит в форме subjunctive:
If he were here now I should (would) be very glad. 

Если бы он сейчас был здесь, я был бы очень рад. 

If I were you I think I would feel very much as you do.  

На вашем месте, я думаю, я чувствовал бы себя точно так же. 

If I had known I was going to meet you I would have dressed differently. 
 Если бы я знал, что встречу вас, я бы оделся по-другому.

Обратите внимание, что употребление перфектной или неперфектной формы в главной или придаточной части сложного предложения не зависит друг от друга, а только от того, является ли каждое из действий, выраженных subjunctive или conditional mood, прошлым по отношению к моменту речи или нет.
If he were a better pupil he would not make so many mistakes. 

Если бы он учился лучше, он бы не делал так много ошибок. (Он плохой ученик, и он делает ошибки.) 

If he were a better pupil he would not have made so many mistakes in his test.
Если бы он учился лучше, он бы не сделал так много ошибок в контрольной. (Он плохой ученик, и он сделал много ошибок.) 

If he had been a better pupil he would not have made so many mistakes in his test.
Если бы он (тогда) учился лучше, он бы не сделал так много ошибок в контрольной. (Он был плохим учеником и сделал много ошибок.)
If he had studied better he would write his test better. 

Если бы он занимался лучше, он написал бы работу лучше. (Он не занимался хорошо, и, я уверен, он плохо напишет контрольную.)
I know it's going to ruin your summer... I would never have asked you if the whole thing weren't so urgent.  

Я знаю, что это испортит тебе лето... Я никогда не попросил бы тебя (об этом), если бы не крайняя необходимость. 

If anything had happened to him there would be something in the Press. 
Если бы с ним что-нибудь случилось, об этом было бы сообщение в печати.
б) в сложносочиненном или простом предложении, если в нем выражено или подразумевается условие, которое делает невозможным действие, обозначенное глаголом в conditional mood:

I have no time or I would go for a walk with you. 
У меня нет времени, а то я пошла бы с тобой гулять. (Я не могу пойти гулять, т. к. для этого нет условий - у меня нет времени.)  

She would watch TV but it is out of order. 

Она посмотрела бы телевизор, но он не работает. (Она не смотрит телевизор, так как он не работает.) 

But for the lessons he would go to his friend. 

Если бы не уроки, он бы пошел к своему другу. (Он не пойдет к своему другу, т. к. должен делать уроки.) 

I wouldn't want you to leave, Deborah. You know that.  

Я не хотел бы, чтобы ты уходила, Дебора. Ты знаешь это. 

I said, and would have said more about this, only Lefty cut me short. 
Я сказала, и сказала бы больше об этом, но Лефти прервал меня. 

His legs failed him almost at once, and but for Henet's [´henits] rapid assistance, he would have fallen to the ground.  

Почти тотчас же у него подкосились ноги, и если бы не Хенет, которая кинулась к нему на помощь, он бы упал на землю.
3. The suppositional mood
Suppositional mood употребляется для выражения действия, которое, возможно, произойдет в будущем, однако уверенности в реальности этого действия нет.
Форма suppositional образуется при помощи вспомогательного глагола should для всех лиц и инфинитива смыслового глагола без частицы to.
Таблица 17 
Формы глагола в suppositional mood
	Число
	Утвердительная форма
	Отрицательная форма

	Ед. и мн.
	I (you, he, she, it, we, they) should ask.
	I (you, he, she, it, we, they) should not ask.


Suppositional mood употребляется только в придаточной части сложноподчиненного предложения:
а) обычно после слов, выражающих необходимость совершения действия, названного глаголом в suppositional mood, таких, как:
It is necessary 

(необходимо)
It is important 

(важно)
It is desirable 


(желательно)
It is recommended 

(рекомендуется)
I recommend 


(я рекомендую)
It is suggested 

(предложено)
I suggest 


(я предлагаю) 

It is demanded 

(требуется) 

I demand 


(я требую) 

It is ordered 


(приказано) 

I order



(я приказываю) и др.
It’s necessary that he should go there tomorrow. 

Необходимо, чтобы он пошел туда завтра. (Может быть, он пойдет туда завтра, но полной уверенности в этом нет.) 

It’s important that he should have what he wants.  

Важно, чтобы у него было то, что ему нужно. 

It’s necessary that she should pay us a visit.  

Необходимо, чтобы она навестила нас.
The order was that the children should stay away from the house until they were invited there. 
Было приказано, чтобы дети не входили в дом, пока их не позовут.
Здесь также может употребляться глагол в форме, совпадающей с инфинитивом без частицы to. Эта форма встречается в основном в книжной речи.
It is necessary that he should come at once. = It is necessary that he come at once.
Необходимо, чтобы он пришел немедленно. Эта форма употребляется только в утвердительном предложении.
Не insisted from the first time I met him that I call him and his wife by their first names. 
С самой первой встречи он настаивал на том, чтобы я называл его и его жену просто по имени.

б) после слова lest (как бы не), если в главном предложении выражено опасение, тревога:
I fear lest (боюсь, как бы не)
I am anxious lest (беспокоюсь, волнуюсь, как бы не) 

The anxiety lest (опасение, как бы не) 

I fear lest he should be late. 

Боюсь, как бы он не опоздал. 

I am anxious lest he should be late.
Я беспокоюсь, как бы он не опоздал. (Я не думаю, что он действительно опоздает, что это произойдет в реальной действительности, но это не исключено.) 

Не feared lest they should search for him. 
Он боялся, как бы они не стали его искать. 

The Gadfly [´gædflai] shrank further back into the shadow trembling with fear lest he should be seen, lest the very beating of his heart should betray him. 
Овод спрятался в тени, дрожа от страха, как бы его не увидели,
как бы биение сердца не выдало его.
The anxiety was felt lest someone else should arrive. 
Мы беспокоились, как бы не пришел еще кто-нибудь.
Эти предложения характерны в основном для книжной речи.
Если действие, которого опасаются, мыслится как реальное, употребляется indicative mood.
I fear that he will come.
Боюсь, что он придет. (Я думаю, что он придет, это вполне реально, и опасаюсь этого.)
I fear that he came here when I was away.
Боюсь, что он заходил сюда в мое отсутствие. (Я думаю, что он заходил сюда в мое отсутствие. Это вполне реально, и мне это неприятно.)
в) в придаточном условном предложении для выражения будущего действия, которое хотя и может произойти, но маловероятно.
В главной части употребляется как изъявительное, так и условное наклонение:
If the weather should change for the better, they will go (would go) to the country.
Если погода все же улучшится (хотя надежды на это почти нет), они поедут (поехали бы) за город.
Примечание
Здесь также возможен обратный порядок слов (инверсия):
Should the weather change for the better, they will go (would go) to the country.
I’ll be at the Haywain if you should change your mind.  

Я буду в гостинице Хейван, если ты вдруг передумаешь.

It would be worse than before if I should lose you now.  

Если бы я вдруг сейчас (опять) потерял тебя, это было бы хуже, чем раньше.
Suppositional mood может также употребляться после слов, выражающих сомнение, удивление, недоверие, типа:
It is impossible (не может быть)
It is unbelievable (невозможно поверить)
It is impossible that he should tell a lie. He is very honest.
He может быть, чтобы он говорил неправду. Он очень честный.
5.8. УПОТРЕБЛЕНИЕ РАЗЛИЧНЫХ НАКЛОНЕНИЙ В УСЛОВНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЯХ

В английском языке условные предложения очень разнообразны. При описании этих предложений их можно разделить на три группы:
1) предложения реального условия;
2) предложения проблематичного условия;
3) предложения нереального условия.
Употребление глагольных форм в этих предложениях зависит от степени реальности и времени действия, выраженного глаголом.
1) Предложения реального условия:
а) условие относится к будущему:
If the weather is fine he will go to the country. 

(‘Is fine’ - indicative present; ‘will go’ - indicative future.) 

Если погода будет хорошей, он поедет за город. («Будет хорошей» - изъявительное наклонение, будущее время; «поедет» - изъявительное наклонение, будущее время.)

б) условие относится к прошлому:
If the weather was fine he often went to the country. (‘Was fine’, ‘went’ - indicative past.)
Если погода была хорошей, он ездил за город. («Была хорошей», «ездил» - изъявительное наклонение, прошедшее время.)
2) Предложения проблематичного условия (действие относится к будущему):
If the weather should change for the better he will go to the country. (‘Should change’ - suppositional; ‘will go’ - indicative future.)
Если погода вдруг переменится к лучшему, он поедет за город. («Переменится», «поедет» - изъявительное наклонение, будущее время.)
3) Предложения нереального условия:
а) действие относится к настоящему или будущему:
If the weather were fine he would go to the country. (‘Were fine’ - subjunctive non-perfect;   ‘would go’ - conditional non-perfect.)
Если бы погода (сейчас) была хорошей, он бы поехал за город.
(«Была бы», «поехал бы» - сослагательное наклонение.)
б)  действие относится к прошлому:
If the weather had been fine yesterday he would have gone to the country.  (‘Had been fine’ - subjunctive perfect; ‘would have gone’ - conditional perfect.) 

Если бы погода была вчера хорошей, он бы поехал за город. («Была бы», «поехал бы» - сослагательное наклонение.)

5.9. НЕЛИЧНЫЕ ФОРМЫ ГЛАГОЛА
(The non-finite forms of the verb)
Глаголы в английском языке имеют три неличные формы: инфинитив (the infinitive), герундий (the gerund) и причастие (the participle). От личных форм глагола они отличаются тем, что:
1)не имеют лица, числа, времени, наклонения;
2)не могут употребляться в предложении как простые глагольные сказуемые.
ИНФИНИТИВ (The infinitive)

Инфинитив - неличная форма глагола, которая называет действие. Инфинитив в английском языке не имеет специального окончания. В предложении перед инфинитивом обычно стоит частица to, которая на русский язык не переводится, но показывает, что следующее за ней слово - инфинитив.
She likes to dance.
Она любит танцевать.
In summer it is pleasant to swim in the river.
Летом приятно купаться в реке.
I want to hand in my composition.
Я хочу сдать свое сочинение.
После модальных глаголов can, may, must, should инфинитив употребляется без частицы to.
She can dance.
Она умеет танцевать.
You may swim in the river.
Ты можешь искупаться в реке.
You must hand in your compositions.
Вы должны сдать (свои) сочинения.
Инфинитив имеет шесть форм:
1. Простой инфинитив (indefinite infinitive).
I must go and see him in a day or two. 
Я должна сходить навестить его через пару дней.
2. Пассивный инфинитив  (passive infinitive). There is only one thing to be done. 
Есть только одно (одна вещь), что можно сделать.
3.  Перфектный инфинитив  (perfect infinitive). I'm glad to have seen you. (Dr.)
Я рад, что повидал вас.
4.  Длительный инфинитив (continuous infinitive). 

She appeared to be listening. 

Казалось, что она слушает.
5.   Перфектно-пассивный инфинитив (perfect passive infinitive).
The house appeared to have been repaired recently. 
Дом, по-видимому, был недавно отремонтирован. 

6. Перфектно-длительный инфинитив (perfect continuous infinitive) .
For the last few days she seemed to have been talking to nobody. 
Последние несколько дней она, казалось, ни с кем не разговаривала.
Наиболее часто употребляется простой инфинитив, реже - пассивный и перфектный. Остальные формы инфинитива встречаются редко и только в письменной речи.
Простой инфинитив (indefinite infinitive) - форма, в которой глагол дается в словаре. Он показывает, что действие, выраженное им, одновременно действию, выраженному глаголом-сказуемым (или какой-либо ситуации), или следует за ним.
I want to speak to him. 

Я хочу (сейчас) с ним поговорить. 

It was pleasant to speak to him.
С ним было приятно разговаривать. (Когда я с ним разговаривал, мне это было приятно.)
Действие ‘to speak’ одновременно с действием глагола-сказуемого  ‘want’ и  ‘was pleasant’.
When they give you something, you must always say "thank you". Когда тебе что-нибудь дают, ты должен обязательно говорить «спасибо».
Действие, выраженное инфинитивом to say, должно следовать за ситуацией, выраженной в предложении ‘When they give you something’.
I want you to give me some information.  

Я хочу, чтобы вы мне дали кое-какие сведения. 

I need to buy some presents.  

Мне необходимо купить подарки. 

I didn't ask you to stay.  

Я не просил тебя остаться.
Пассивный инфинитив (passive infinitive) образуется при помощи инфинитива to be и третьей формы смыслового глагола: to be invited, to be written, to be asked.
Пассивный инфинитив называет действие, которое испытывает лицо или предмет, обозначенный подлежащим.
Peter is glad to be invited by me.
Пете приятно (он рад), что я его приглашаю.
‘То be invited’ обозначает действие, которое испытывает лицо - подлежащее предложения - Петя.     

I like my cooking to be eaten immediately.
Я люблю, чтобы то, что я приготовлю, было сразу же съедено.
Перфектный инфинитив (perfect infinitive) образуется при помощи инфинитива to have и третьей формы смыслового глагола: to have invited, to have written, to have asked.
Перфектный инфинитив употребляется, чтобы выразить действие, которое предшествует действию, выраженному глаголом-сказуемым, или происходит ранее какой-либо ситуации.
I am glad to have spoken to him. Я рад, что (уже) поговорил с ним.
Действие, выраженное перфектным инфинитивом 'to have spoken', предшествует действию, выраженному глаголом-сказуемым 'am glad': я рад сейчас, что уже раньше я с ним поговорил.
When I came up to the house there was no light in the windows. Everybody must have gone to bed.
Когда я подошел к дому, в окнах не было света. Все, должно быть, уже легли спать.
Действие, выраженное перфектным инфинитивом ‘have gone’, произошло  раньше ситуации   ‘When   I  came  up  to  the  house’.
I’m sorry to have been of so little assistance.  Мне жаль, что я вам так мало помог.
Примечание
Perfect infinitive после глаголов to expect (ожидать), to intend (намереваться), to mean (иметь в виду, хотеть), to hope (надеяться), стоящих в прошедшем времени, и некоторых модальных глаголов означает, что действие, которое ожидалось, не произошло.
I intended (meant, hoped) to have come on time.
Я намеревался (хотел, надеялся) прийти вовремя (но не сумел).
Длительный инфинитив (continuous infinitive) образуется при помощи инфинитива to be и четвертой формы смыслового глагола: to be inviting, to be writing, to be asking.
Длительный инфинитив употребляется, чтобы выразить действие, длящееся в то время, когда происходит действие глагола-сказуемого.
Не seemed to be looking for words to express his idea. 

Казалось, он подыскивал слова, чтобы точнее выразить свою мысль.
Действие ‘to be looking’ длится в то время, когда происходит действие глагола-сказуемого  ‘seemed’.
It was pleasant to be driving the car again. 
Было приятно снова вести машину. (Он вел машину, и тогда ему было это приятно. Ему было приятно, когда он вел машину.)
Перфектно-длительный инфинитив (perfect continuous infinitive) образуется при помощи инфинитива to have been и четвертой формы смыслового глагола: to have been inviting, to have been writing, to have been asking.
Перфектно-длительный инфинитив показывает, что выраженное им действие началось до действия глагола-сказуемого и все еще продолжается.
They seem  to have been  reading this book for  a  long time. Кажется, что они уже давно читают эту книгу.
Действие ‘to have been reading’ началось до действия глагола-cказуемого  ‘seem’ и все еще продолжается.
For a quarter of an hour I must have been writing by a glow of firelight.
С четверть часа  я, должно быть,  писал  при  свете камина.
Инфинитив в предложении обычно является частью составного глагольного сказуемого, но может быть также подлежащим, дополнением, определением, именной частью составного именного сказуемого, а также обстоятельством.
     Таблица 1 
Употребление инфинитива
	          Подлежащее
	It is difficult to read this book.

Эту книгу трудно читать.

	Часть составного глагольного сказуемого
	I can read this story.

Я могу прочесть этот рассказ.

I began to read this story.

Я начал читать этот рассказ.

	Именная часть составного именного сказуемого
	My home task is to read this story.

Мое домашнее задание – прочесть этот рассказ.

	Дополнение
	I want to read this book.

Я хочу прочесть эту книгу.

	Определение
	This is a good book to read.

Это книга, которую стоит прочесть.

	Обстоятельство
	I took a book in order to read it at home.

Я взяла книгу, чтобы читать (прочесть) ее дома.


Наиболее часто инфинитив употребляется как 

а) часть составного глагольного сказуемого после модальных глаголов, глаголов to begin (начинать),to start (начинать), to continue (продолжать), to cease (прекращать) и сочетания used to (бывало, раньше):
It must have been a pleasant dream. You were smiling.
Это, должно быть, был приятный сон. Ты улыбалась. 

You never used to be like this.  

Ты раньше никогда такой не была.
б) дополнение, после глаголов to remember (помнить), to ask (спрашивать), to forget (забыть), to agree (соглашаться), to learn (узнать, выучить), to decide (решить), to love (любить), to promise (обещать), to like (любить), to pretend (притворяться), to hate (ненавидеть), to help (помогать), to want (хотеть), to try (пытаться), to wish (желать), to be going (собираться сделать), to prefer (предпочитать), а также слов: happy (счастлив), glad (рад), pleased (доволен), delighted (восхищен), sorry (огорчен), afraid (боюсь) и др.:
I was going to ask you to come with us.
Я собирался попросить тебя поехать с нами.
I’m sorry to disturb you.
Мне жаль беспокоить вас.
I've been asked to spend a year in Norway.
Меня попросили провести год в Норвегии.
Английский инфинитив, как и неопределенная форма глагола в русском языке, может употребляться в предложении как с зависимыми словами, так и без них.
She likes to sing.
Она любит петь. (Инфинитив ‘to sing’ не имеет зависимых слов.) 

She likes to sing  English songs.
Она любит петь английские песни. (Инфинитив ‘to sing’ имеет зависимые слова:   ‘English songs’.)
Инфинитив в английском языке может также входить в состав синтаксических конструкций, наиболее распространенными из которых являются: сложное дополнение (complex object), сложное подлежащее (complex subject) и конструкция, вводимая предлогом for (for-to-infinitive construction).
Сложное дополнение.                                                                       
The doorbell made her jump.                                               
Звонок в дверь заставил ее вздрогнуть.                                          
Сложное подлежащее.                                                                       
She seemed to know Bruno [´bru:nou] well.                         
Казалось, она хорошо знала Бруно.
Конструкция, вводимая предлогом for. 

She sat quietly and waited for Chloe to speak.  

Она сидела спокойно и ждала, когда Хлоя заговорит. 

ГЕРУНДИЙ (The gerund)

Герундий - неличная форма глагола, которая называет действие.
Герундий имеет четыре формы:
1.   Простой герундий (indefinite gerund). Stark sat without speaking. Старк сидел молча.
2.   Перфектный герундий (perfect gerund).
Не felt better for having written the letter. 
После того   как он написал это письмо, он почувствовал себя лучше.
3.   Пассивный герундий (passive gerund).
Unfortunately this ... silence was ruined by the sound of a door being banged. 
К сожалению, эта тишина была нарушена звуком закрывающейся двери.
4. Перфектно-пассивный  герундий   (perfect  passive  gerund). 

In the morning light, she was ashamed of herself for having been elated the night before. 
Утром ей стало неловко за свое приподнятое настроение накануне вечером.
Из четырех форм герундия в основном употребляется простой герундий, реже- перфектный и пассивный герундий. Перфектно-пассивный герундий употребляется крайне редко.
Простой герундий (indefinite gerund) образуется при помощи окончания -ing, прибавляемого к основе инфинитива: to speak - speaking; to ask - asking.
При образовании герундия необходимо учесть, что:
а) если инфинитив оканчивается на е, перед окончанием -ing е опускается: to invite - inviting; to write - writing;
б) если инфинитив оканчивается на согласную в кратком ударном слоге, эта согласная перед -ing удваивается: to run - running; to forget - forgetting;
в)  глаголы to lie (лежать; лгать), to tie (завязывать) и to die (умирать) образуют герундий особым образом: lying, tying, dying.
Простой герундий чаще всего обозначает действие, которое выполняет лицо - подлежащее предложения. Indefinite gerund обычно показывает, что обозначаемое им действие одновременно действию, выраженному глаголом-сказуемым, или следует за ним.
I like reading.
Я люблю читать.
I don’t like postponing it till tomorrow.
Мне не нравится откладывать это на завтра.
There was no way of avoiding it. 
Этого нельзя было избежать.
Иногда indefinite gerund может выражать предшествующее действие:
а) после глаголов to remember (помнить), to thank (благодарить), to   excuse   (извинить,   извиниться),   to   forget   (забыть):
I can still remember running down the sandhills in the morning. 
Я все еще помню, как я по утрам сбегала вниз по дюнам.
б) после некоторых предлогов: after, on, before, without, since: 

After leaving her umbrella in the hall she entered the room. 
 Оставив зонтик в прихожей, она вошла в комнату.
Примечание
Перфектный герундий здесь также возможен:
After having shaken hands neither he nor I had apparently more to say.  После того, как мы пожали друг другу руки, оказалось, что нам не о чем разговаривать.
Перфектный герундий (perfect gerund) образуется при помощи глагола to have в форме having и третьей формы смыслового глагола: having invited; having asked.
Перфектный герундий употребляется, чтобы выразить действие, которое предшествует действию, выраженному глаголом-сказуемым, или описываемой ситуации.
I’m sure of having read it once.
Я уверена  (сейчас), что уже однажды читала это  (раньше).
I’m tired of having talked to you. 
Я устала от разговора с тобой.
Пассивный герундий (passive gerund) образуется при помощи вспомогательного глагола to be в форме being и третьей основной формы смыслового глагола: being invited, being asked.
Пассивный герундий называет действие, которое испытывает лицо или предмет, обозначенный подлежащим предложения.
I like being invited to their house.
Мне приятно, что меня приглашают к ним домой.
I  insist on being treated with a certain  consideration. 
Я настаиваю, чтобы ко мне относились со вниманием.
После слов to need, to want, to require (нуждаться, требовать), worth (стоит) действие, испытываемое подлежащим, выражается простым инфинитивом.
Your tie needs straightening. 
Ваш галстук нужно поправить.
I know everyone who is worth knowing. 
Я знаю всех, кого стоит знать.
The house wanted painting. 
Дом нужно было покрасить.
Герундий в предложении может быть подлежащим, частью составного сказуемого, дополнением, определением, обстоятельством.
Таблица 2 
Употребление герундия
	Подлежащее
	Reading a good book is a pleasure.

Чтение хорошей книги – удовольствие.

	Часть составного глагольного сказуемого
	I began reading this book yesterday.

Я начал читать эту книгу вчера.

	Часть составного именного сказуемого
	My task is reading good books.

Мое задание – читать эту книгу.

	Дополнение
	I like reading good books.

Я люблю читать хорошие книги.

	Определение
	We like his suggestion of reading this book together.

Нам нравится его предложение читать эту книгу вместе.

	Обстоятельство
	Оn reading the book I gave it to Peter.

Прочитав книгу, я  отдал ее Пете.


Наиболее часто герундий употребляется как: 1)  дополнение, после слов:
а) to avoid  (избегать), to enjoy (получать удовольствие), to excuse (извиняться), to forgive (прощать), to give up (оставить), to postpone (отложить);
б)  to fear  (бояться), to remember  (помнить), to forget  (забыть), to prefer (предпочитать), to like (любить), to hate (ненавидеть), to dislike (не любить);
в)   to accuse (of)   (обвинять), to approve  (of)   (одобрять), to complain (of)  (жаловаться), to speak (of)  (говорить), to suspect (of) (подозревать), to think (of) (думать), to be tired (of) (устать), to agree (to)  (соглашаться), to look forward (to) (предвкушать), to depend (on) (зависеть), to insist (on) (настаивать), to rely (on) (надеяться, полагаться), to prevent (from) (помешать), to feel like (чувствовать, хотеть), to look like (выглядеть), to be sorry (for) (сожалеть), to thank (for)   (благодарить):
She enjoyed being at Minneritchie.
Она с удовольствием жила в Минеритче.
They like working with him.
Они любят работать с ним.
I greatly dislike being contradicted. 
Я очень не люблю, когда мне противоречат.
I am sorry for keeping you waiting. 
Мне жаль, что я заставила вас ждать.
I feel like talking.    
Я хочу поговорить.
Примечание
После слов группы б) может употребляться не только герундий, но и инфинитив. После глагола to remember герундий обозначает действие, относящееся к прошлому, инфинитив - к будущему.
I remembered to wind the clock.
Я помнил, что мне еще нужно завести часы.
I remembered winding the clock.
Я помнил, что я уже завел часы.
2)   обстоятельство.
В этом случае перед герундием всегда стоит предлог: after, before,  on,  upon,  in,  at,  by,  without,  for,  in  spite of,  instead of: 

Upon awakening she dressed quickly and left the house.  

Проснувшись, она быстро оделась и вышла из дома. 

Не was angry with me for bringing the news. 
Он сердился на меня за то, что я принес ему эти новости. 

Instead of stopping the rain increased.
Вместо того чтобы прекратиться, дождь усилился.

3) часть составного глагольного сказуемого, после слов: to begin (начинать), to continue (продолжать), to stop (прекращать), to finish (закончить), to go on (продолжать), to keep on (продолжать):
I can’t go on     talking to you. 
Я не могу продолжать разговаривать с тобой.
She kept on talking. 
Она продолжала говорить.
Примечание
После глаголов этой группы может употребляться не только герундий, но и инфинитив. После глагола to stop герундий называет действие, которое прекратилось, инфинитив - действие, которое началось.
I stopped talking to him.
Я перестал с ним разговаривать.
I stopped to talk to him.
Я остановился, чтобы поговорить с ним.
4) определение, после слов: idea (идея, мысль), thought (мысль), suggestion (предложение), chance (шанс), importance (важность), hope (надежда) и др.:
I hate the thought of leaving you.
Мне неприятна мысль о том, что я тебя покидаю.
I did not at all like the idea of going to the station. 
Мне вовсе не нравилась идея пойти на станцию.
Герундий в английском языке может употребляться в предложении как с зависимыми словами, так и без них.
She likes singing.
Она любит петь. (Герундий ‘singing’ не имеет зависимых слов.) She likes singing English songs.
Она любит петь английские песни. (Герундий ‘singing’ имеет зависимые слова: ‘English songs’.)
Герундий может также входить в состав синтаксических конструкций, герундиальных комплексов:
I’ve never heard of him letting anyone down.
Я никогда не слышал, чтобы он кого-нибудь подвел.
Не did not recollect such a thing having happened to him before. 
Он не помнил, чтобы такое случалось с ним раньше. 
ПРИЧАСТИЕ (The participle)

Причастие - неличная форма глагола, которая называет действие как признак предмета или другого действия.
В английском языке есть два причастия: причастие I (participle I)  и причастие II  (participle II).
Причастие I имеет четыре формы:
1.   Простое причастие I  (indefinite participle I).
The street was full of people, laughing and going home.  Улица была полна людей, которые смеялись и шли домой.
2.   Перфектное причастие I  (perfect participle I).
Abraham was back at the end of three weeks, having ridden an extra eighty miles. 
Абрахам вернулся к концу третьей недели, проехав лишние восемьдесят миль.

3.  Пассивное причастие I (passive participle I).
Cecilia had heard very little being absorbed in her own reflections.
Сесилия услышала очень немного, так как была поглощена своими размышлениями.
4.  Перфектное пассивное причастие I  (perfect passive participle I).
I am going the same day myself having been detained here two days.
Я сам еду в тот же день, так как был задержан здесь на два дня.
Из четырех форм причастия I в основном употребляется простое причастие I, реже - перфектное причастие I. Пассивное и перфектно-пассивное причастие I употребляются крайне редко.
Формы причастия I образуются так же, как формы герундия.
Простое причастие I (indefinite participle I) обычно показывает, что обозначаемое им действие одновременно действию, выраженному глаголом-сказуемым предложения.
While reading a book she laughed a lot.
Читая книгу, она много смеялась. (Она смеялась, когда читала книгу.)
Manuel went in, carrying his suitcase. 
Мануэль вошел, неся свой чемодан.
Примечание
Простое причастие I от глаголов to see (видеть), to hear (слышать), to come (приходить), to enter (входить), to arrive (прибывать) и некоторых других может обозначать действие, предшествующее действию глагола-сказуемого.
Frank, hearing the steps on the gravel, turned sharply round.
Услышав шаги на дорожке, Фрэнк резко обернулся.
Перфектное причастие I (perfect participle I) употребляется, чтобы выразить действие, которое предшествует действию, выраженному глаголом-сказуемым предложения.
Having read the book I gave it to Peter.
Прочтя книгу, я отдал ее Пете.
They reached London, having been away six weeks and two days. 
Они вернулись в Лондон после того, как отсутствовали шесть недель и два дня.
Причастие I в предложении обычно является определением или обстоятельством. Простое причастие I может быть как обстоятельством, так и определением; перфектное причастие I - только обстоятельством.
Таблица 3 

Употребление причастия I

	Определение
	The boy reading a book is a friend of mine.

Мальчик, читающий книгу, - мой товарищ.

	Обстоятельство
	While reading a book she laughed a lot.

Читая книгу, она много смеялась.

Having read the book, she gave it to Peter.

Прочтя книгу, она отдала ее Пете.


There were four girls, sitting on the wooden benches. 
 На деревянных скамьях сидели четыре девушки. (‘Sitting’ - определение.)
She went out, shutting the door behind her.  

Она вышла, закрыв за собой дверь. ( ‘Shutting’ - обстоятельство.)
And having said all this... my father sank down to his chair. 
И сказав все это, мой отец опустился в кресло. (‘Having said’ - обстоятельство.)
Причастие II (participle II) имеет одну неизменяемую форму. От правильных глаголов причастие II образуется при помощи окончания -ed/-d. Причастие II неправильных глаголов дается в словаре как третья основная форма глагола.
Причастие II обычно обозначает действие, которое испытывает лицо или предмет.
The boy invited by Peter is a friend of mine. 

Мальчик, приглашенный Петей,- мой друг. ( ‘Invited’ - причастие II - обозначает действие, которое испытывает лицо - мальчик.)
Не observed a folded copy of the  ‘Times’. 
Он заметил сложенный экземпляр газеты «Тайме». 

Причастие II обычно бывает определением или обстоятельством.
Таблица 4 
Употребление причастия II

	Определение
	The boy invited by Peter is a friend of mine.

Мальчик, приглашенный Петей, - мой друг.

	Обстоятельство
	If invited, he will come.

Если его не пригласят, он придет.


They walked in silence between the tables, now loaded with books. 
Они молча прошли между столами, которые сейчас были завалены книгами.  (‘Loaded’ - определение.) 

When questioned what he believed in, he answered that he believed in the republic. 
Когда его спросили, во что он верит, он ответил, что верит в республику.  ( ‘Questioned’ - обстоятельство.)
Причастие I и причастие II могут употребляться как без зависимых слов, так и с зависимыми словами, а также образовывать синтаксические комплексы: сложное дополнение (complex object) и абсолютную причастную конструкцию.
Сложное дополнение.
It's hard to get them thinking about you, because they're too busy thinking about themselves.
Очень трудно заставить их думать о вас, так как они слишком заняты мыслями о самих себе.
Абсолютная причастная конструкция.
She looked at me, her mouth working. 
Она смотрела на меня, и губы ее дрожали.
5.10. МОДАЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ  (The modal verbs)
В английском языке есть особая группа глаголов, которые    называются модальными глаголами. Основные глаголы этой группы: can, may, must, should, ought.                                              
У модальных глаголов есть ряд характерных черт:                      

1. Особое значение. Эти глаголы, в отличие от большинства обычных глаголов, не выражают действие или состояние, но лишь способность,  возможность  или необходимость совершения какого-либо действия. Сравните:
Mary speaks English.                                                                      
Глагол  ‘speaks’ выражает действие, совершаемое Машей:                
Маша говорит по-английски.
Но: 
Mary can speak English.
Маша может говорить по-английски.
Mary must speak English.
Маша должна говорить по-английски. 

2. У этих глаголов меньше форм, чем у остальных глаголов:
а)  нет неличных  форм   (инфинитива,  герундия,  причастия);
б)  у личных форм нет будущего времени;
в) нет окончания -s в третьем лице единственного числа настоящего времени.
3. Они не употребляются как отдельный член предложения - простое глагольное сказуемое, но только в сочетании с еще одним, не модальным глаголом в форме инфинитива, образуя составное глагольное сказуемое.
Примечание
Глаголы to have и to be и некоторые другие также иногда употребляются как модальные.

МОДАЛЬНЫЙ ГЛАГОЛ can (The modal verb can)

Модальный глагол can имеет два времени: настоящее и прошедшее. Форма can - для всех лиц единственного и множественного числа настоящего времени и форма could - для всех лиц единственного и множественного числа прошедшего времени.
Mary can read.
Маша может (умеет) читать.
Mary could read.
Маша могла  (умела) читать.
Для образования вопросительной формы глагол сап (could) ставится перед подлежащим. Для образования отрицательной формы после глагола can (could) ставится отрицание not.
Can Mary read?
Может ли (умеет ли) Маша читать?
Could Mary read?
Могла ли (умела ли) Маша читать?
Mary cannot read.
Маша не может (не умеет) читать.
Mary could not read.
Маша не могла (не умела) читать.
Примечание
В разговорной речи вместо полных форм cannot и could not обычно употребляются сокращенные, can’t  [ka:nt], couldn’t  [´kudnt]
Глагол can в предложении может выражать:
а) способность лица - подлежащего предложения выполнить действие, обозначенное инфинитивом, с которым сочетается глагол can (could).
В этом значении глагол can (could) может употребляться как в утвердительном, так и в отрицательном и вопросительном предложении. После глагола can (could) стоит только простой инфинитив.
Ann can speak English.
Аня может (способна) говорить по-английски.

Can Ann speak English?
Может ли (способна ли) Аня говорить по-английски? 

Ann cannot speak English.
Аня не может (не способна) говорить по-английски. 

When   Peter   went   to   school,   he   could   read   and   write. 

Когда Петя пошел в школу, он умел читать и писать. 

Could Peter read and write when he went to school? 

Умел ли (был ли способен) Петя читать и писать, когда он пошел в школу?
When Peter went to school, he could not read and write. 

Когда Петя пошел в школу, он не умел (не был способен) читать и писать.
She was so excited that she could hardly eat her breakfast.
Она была так взволнована, что за завтраком едва могла есть. 

I can’t walk any longer, my pet, my feet ache. 
Я больше не могу идти, дорогая, у меня болят ноги.

Значение способности совершения действия может передаваться также сочетанием to be able (обычно по отношению к будущему или прошедшему времени).
1 shall be able to come to your place in an hour.
Я смогу зайти к вам через час.
Не was able to repair his bicycle himself.
Он сумел сам починить свой велосипед.
I hope you'll be able to join us later.
Я надеюсь, ты сможешь присоединиться к нам позже.
Ah, Mr Harvey! I’m very glad you were able to call.
О, мистер Гарви! Я очень рад, что вы смогли зайти (ко мне).
I’m quite well able to take care of myself.
Я вполне могу сама о себе позаботиться.
б) удивление, недоверие, сомнение в том, что лицо - подлежащее предложения действительно выполнило действие, обозначенное инфинитивом, с которым сочетается глагол can (could).
В этом значении глагол can (could) употребляется только в вопросительном или отрицательном предложении. В предложении после модального глагола инфинитив встречается в разных формах.
Если действие, выраженное инфинитивом, относится к настоящему, употребляется неперфектный инфинитив (простой или продолженный):
Can (could) she speak English so well already?
Неужели она уже умеет так хорошо говорить по-английски?
She can’t (couldn’t) speak English so well. I don’t believe you.
He может быть, чтобы она так хорошо говорила по-английски.
Я вам не верю.
Can (could) he still be waiting for you? It’s too late.
Неужели он все еще тебя ждет? Ведь сейчас уже слишком поздно.

There came a little rustle... "A mouse," said Constantia [k?n´stæntiә]. "It can’t be a mouse because there aren’t any crumbs," said Josephine.
Послышался шорох. «Мышь»,- сказала Констанция. «Не может быть, чтобы это была мышь. Там нет крошек»,- сказала Джозефина.
They can't all be lying. 
He может быть, чтобы они все говорили неправду. 

"What I can’t make out," said Mrs. Bantry, "is what she could possibly be doing in Arthur’s study." 
«Я никак не могу понять,- сказала миссис Бантри,- что бы она могла делать в кабинете Артура».
Если действие относится к прошлому, употребляется перфектный инфинитив (простой или продолженный).
Can (could) they have prepared their lessons so quickly? 

Неужели они смогли приготовить уроки так быстро? 

They can’t (couldn’t) have prepared their lessons so quickly. 

He может быть, чтобы они  приготовили  уроки так быстро. 

Не can’t (couldn’t) have been waiting for you all this time. 

He может быть, чтобы он ждал тебя все это время. 

How can you have lost your sense of reality?
Неужели ты утратил (как ты мог утратить) чувство реальности? 

"Oh!" cried Fleur. "You could not have done it." 
«O! - воскликнула Флер. - Не может быть, чтобы ты это сделал».
You'll see Louisa’s [lu´i:zә] house for yourself. How she can have been living in it all these years I shall never understand.  

Ты сам увидишь дом Луизы. Мне никогда не понять, как она могла прожить в нем все эти годы. 

She couldn’t have been making it all up.
He может быть, чтобы она все это придумывала.
Обратите внимание, что модальный глагол в этом значении не выражает время действия. Время действия показывает инфинитив, который следует за глаголом сап (could).
Can здесь форма изъявительного наклонения, она выражает меньшую степень сомнения. Could - форма сослагательного наклонения, она выражает большую степень сомнения.
I have a feeling I know this man... Could it be Morgan Jones?
Мне кажется, я знаю этого человека. Неужели это Морган Джоунс? 

How could I have forgotten!  

Как я могла забыть об этом?
Если мы хотим выразить сомнение в том, что действие не совершилось, после глагола can употребляется глагол to fail.
They can’t have failed to finish their work.
He может быть, чтобы они не закончили работу.  (Я сомневаюсь, чтобы они не закончили работу. Я думаю, что они ее закончили.)
МОДЕЛЬНЫЙ ГЛАГОЛ may (The modal verb may)

Модальный глагол may (можно, может быть, возможно) имеет два времени: форма may для всех лиц единственного и множественного числа настоящего времени и форма might для всех лиц единственного и множественного числа прошедшего времени.
Mary may take this book.
Маша может взять эту книгу.
Для образования вопросительной формы глагол may ставится перед подлежащим. Для образования отрицательной  формы после глагола may ставится отрицание not.
May Mary take this book?
Можно Маше взять эту книгу?
Mary may not take this book.
Маше нельзя (ей не разрешается, ей запрещается) брать эту книгу.
Примечание
В разговорной речи вместо полных форм may not и might not часто употребляются сокращенные формы: mayn’t  [meint], mightn’t  [´maitnt].
Глагол may в предложении обычно выражает: а) просьбу  разрешить  что-либо сделать:
May I open the window?
Можно мне открыть окно?                                                         
May I enter?                                                                               
Можно мне войти?
Согласие на просьбу, т. е. разрешение, может быть выражено глаголом may в утвердительном предложении. 

You may open the window. 

Ты можешь открыть окно. 

You may enter.

Ты можешь войти.  (Я разрешаю.)
В разговорной речи, однако, согласие на просьбу будет обычно выражено словами:
Please, do.  (Пожалуйста.)                                                            
Certainly.  (Конечно.)                                                                      
I don't mind.  (Ничего не имею против.)                                        
Запрещение (т. е. отказ в просьбе) может быть выражено глаголом may в отрицательном предложении:
You may not open the window.
He смей открывать окно.  (Я запрещаю.)
You may not enter.
He смей входить.  (Я запрещаю.)
В разговорной речи запрещение обычно выражено словами: Please, don’t. (Пожалуйста, не надо.) No, you mustn’t.  (Нет, нельзя.) 
"May I come in?" she asked. "Certainly."  

«Можно мне войти?» - спросила она. «Конечно».

May I write to you? - I don't mind.  

Можно мне написать тебе? - Ничего не имею против.

"Then I may tell him," he said, "that it's all right?" ..."Certainly not." 
«Тогда я могу ему сказать,- спросил он,- что все в порядке?» - «Конечно, нет».
Значение разрешения или запрещения может также передаваться словами to be allowed, to be permitted (обычно по отношению к будущему или прошедшему).
I shall be allowed to go skating after classes.
Мне разрешат (я смогу) пойти на каток после уроков.
She will not be permitted to play out of doors so late.
Ей не разрешат (она не сможет)  играть на улице так поздно.
Не was allowed (was permitted) to stay at his grandmother's during his winter holidays.
Ему разрешили  (он смог) остаться у бабушки на зимние каникулы.
б) предположение о том, что действие, выраженное инфинитивом, с которым сочетается глагол may, происходит в действительности (в   настоящем,   прошедшем   и   будущем).
В этом значении глагол may (might) употребляется обычно в утвердительном, реже - в отрицательном предложении. После глагола may (might) инфинитив может стоять в разных формах.
Если действие, выраженное инфинитивом, относится к настоящему или будущему, употребляется неперфектный инфинитив (простой или продолженный):
Не may (might) come back tomorrow.
Он, может быть (возможно), приедет завтра.
Не may (might) be at home now. He may (might) be repairing his bicycle.
Он, может быть (возможно), сейчас дома. Он, может быть (возможно), ремонтирует свой велосипед.
Of course a miracle may happen and you may be a great painter, but... the chances are a million to one against it.  

Конечно, может произойти чудо, и вы станете великим художником, но это один шанс из миллиона.
Mrs. Martin says you might be very busy this summer.
Миссис Мартин говорит, что вы, возможно, будете очень заняты этим летом.

You might not be speaking the truth.                                 
Может быть, ты не говоришь (сейчас) правду.                           
Если действие относится  к  прошлому,  употребляется  перфектный инфинитив  (простой или продолженный).                    
They may (might) have written their compositions yesterday.    
Они,   может   быть   (возможно),   написали   сочинение   вчера.   
She may (might)  have been waiting for you for a long time.
Может быть (возможно), она уже долго ждет тебя.
His name is Starfield. You may have heard of him. 
Его зовут Старфилд.  Ты,  может быть,  уже слышал  о нем.
As you might have gathered from the letter, she thinks highly of me. 
Как ты, возможно, уже понял из письма, она меня очень высоко ценит.
You may have been joking, but he for sure wasn’t.  
Ты, возможно, и шутила, но он, конечно, нет.
Обратите внимание, что модальный глагол в этом значении не выражает время действия. Время действия показывает инфинитив, который следует за глаголом may (might). May здесь форма изъявительного наклонения, она выражает меньшую степень сомнения в возможности совершить действие. Might - форма сослагательного наклонения, выражает большую степень сомнения.
в) предложение совершить действие.
Здесь обычно употребляется глагол в форме might в утвердительном предложении. За глаголом might идет простой инфинитив:
We might visit Ann on Sunday.
Мы могли бы навестить Аню в воскресенье. (Давай навестим Аню в воскресенье.) We might go to the country tomorrow.
Мы могли бы поехать за город завтра. (Не поехать ли нам завтра за город?)
"It’s early yet. We might walk part of the way," he suggested. 
«Еще рано. Мы могли бы часть пути пройти пешком»,- предложил он.
We are going there too... We might meet.  

Мы тоже едем туда. Мы могли бы встретиться.
г)   упрек   в  том,   что   действие    не    происходит (не произошло).
Здесь употребляется глагол в форме might в утвердительном предложении. Если действие относится к прошлому, за глаголом might идет перфектный инфинитив, если действие относится к настоящему - простой:
You might be more attentive in class.
Ты мог бы быть более внимателен на уроке. (Ты невнимателен, и это плохо.)
You might think about someone else. 
Ты мог бы подумать и о других.
-I’m going home.- I’ll come along with you. ...
-You might wait for an invitation. 
-Я иду домой. - Я пойду с тобой.- Ты мог бы подождать приглашения.
You might have helped the old woman to carry the bag.
Ты мог бы помочь этой пожилой женщине донести сумку. (Ты не помог донести сумку, и это плохо.)
Не might at least have had the decency not to read it. 
Он  мог бы  по крайней  мере из  приличия  не читать этого.

В косвенной речи после слов автора, стоящих в прошедшем времени, употребляется только форма might независимо от оттенка значения, передаваемого модальным глаголом. Если действие, выраженное инфинитивом, который сочетается с глаголом might, было прошлым по отношению к словам автора, употребляется перфектный инфинитив. Если это действие было одновременным или будущим по отношению к словам автора, употребляется простой инфинитив.
Не said that he might go to the Zoo on Sunday.
Он сказал, что он может пойти в зоопарк в воскресенье.
They said that she might have missed her train.
Они сказали, что она, возможно, опоздала на поезд.
At the hospital they told me that I might wait. 
В больнице мне сказали, что я могу подождать.
МОДАЛЬНЫЙ ГЛАГОЛ  must (The modal verb must)

Модальный глагол must (нужно, должен, должно быть) имеет одну неизменяемую форму и не выражает ни лица, ни числа, ни времени.
Для образования вопросительной формы глагол must ставится перед подлежащим. Для образования отрицательной   формы после глагола must ставится отрицание not.
Mary must go there.
Маша должна (ей необходимо) пойти туда.
Must Mary go there?
Нужно ли Маше пойти туда?
Mary must not go there.
Маша не должна идти туда.
Примечание
В разговорной речи вместо полной формы must not обычно употребляется сокращенная форма: mustn’t  [´rnΛsnt].
Глагол must в предложении обычно означает:
а) что лицо - подлежащее предложения должно, обязано совершить действие, выраженное инфинитивом, с которым сочетается глагол must.
В этом значении глагол must употребляется как в утвердительном предложении, так и в вопросительном и отрицательном. После глагола must стоит только простой инфинитив:
You must always come to school on time.
Ты всегда должен приходить в школу вовремя.
Have you watered the plants or must I do it?
Ты полила цветы или я должна это сделать?
You must not cross the street at the red light.
Ты не должна   (нельзя)  переходить улицу на красный свет.
"If he must go, he must," put in Mary firmly. "Yes, I must." 
«Если он должен ехать, значит должен», - сказала Мери твердо. «Да, я должен  (ехать)».
В сходных случаях в английском языке употребляется также глагол need, но только в вопросительном и отрицательном предложении. Глагол need имеет здесь модальное значение.
-Need I tell you my telephone number or do you remember it?
-No, you need not.
-Нужно мне сказать тебе мой номер телефона или ты его помнишь? - Нет, не нужно.
Однако в значении глаголов must и need есть разница. В вопросительном предложении must выражает более сильную необходимость, чем need. Сравните:
Must I go there?
Должен ли я пойти туда?
Need I go there?
Нужно ли мне пойти туда?
В отрицательном предложении needn’t выражает отсутствие необходимости в совершении действия, mustn’t - запрещение. 

You must not do it.
Ты не должен этого делать.  (Необходимо это не делать, т.е. запрещается это делать.)
You need not do it.
Тебя никто не просит это делать. (В этом нет необходимости.)
"You needn’t ask anything," said Mrs. Bantry.
"Somebody will tell you soon enough." 
Тебе не нужно ни о чем спрашивать. Кто-нибудь тебе сам об этом скажет очень скоро.
-She needn’t even put the jug on, need she? - ...Oh, certainly not. The jug is not at all necessary. 
-Ей не нужно ставить кувшин (на стол), разве не так? - Конечно, нет. Кувшин совсем не нужен.
We mustn’t be selfish and forget that you're a visitor here.
 Мы не должны (нельзя) думать только о себе и забывать, что ты здесь гость.
Глагол must в этом значении может употребляться для выражения действия в прошлом. Это возможно в косвенной речи, после слов автора, стоящих в прошедшем времени.
The teacher said that we must write the composition by Tuesday. 

Учительница сказала, что мы должны написать сочинение ко вторнику. 

Dr. Nelson, looking at his watch, said he must go.  

Взглянув на часы, доктор Нельсон сказал, что он должен уйти.
б) уверенность в том, что действие происходит или произошло.
В этом значении глагол must встречается только в утвердительном предложении. После глагола must инфинитив встречается в разных формах. Если действие относится к настоящему, употребляется неперфектный инфинитив   (простой или продолженный):
I know that he works a lot. He must be a good pupil. He must be working at the library now.
Я знаю, что он очень много работает (занимается). Он, должно быть,  очень хороший ученик.  Он,  наверное   (должно быть), сейчас занимается в библиотеке.
(It) seems to me Colonel [´kә:nәl]  and Mrs. Bantry  [´bæntri]  must know something. 

Мне кажется, что полковник и миссис Бэнтри, должно быть, что-то знают.
She must be reading to the little girl. I know her voice very well.
Она, должно быть (сейчас), читает (книгу) маленькой девочке.
Я очень хорошо знаю ее голос.
Если действие относится к прошлому, употребляется перфектный инфинитив (простой или продолженный).
Не does not want to go to the cinema with us. He must have seen the film. He must have been planning to go on an excursion since Monday.
Он не хочет идти с нами в кино. Он, должно быть, уже видел этот фильм. Он, наверное (должно быть), с понедельника собирался пойти на экскурсию.
This girl must have come down from London. 
Эта девушка, должно быть, приехала из Лондона. 

Fred’s father must have been listening on the other side of the door.
Отец Фреда, должно быть, слушал, стоя за дверью, о чем мы говорили.
МОДАЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ  should и ought

(The modal verbs should and ought)

Модальные глаголы should (следует, должно быть) и ought (следует, должно быть) имеют одну неизменяемую форму для всех лиц единственного и множественного числа настоящего и прошедшего времени.

He should speak louder.
He ought to speak louder.                                                            
Ему нужно (следует) говорить громче.                                       
Для   образования    вопросительной    формы   глаголы should или ought ставятся перед подлежащим. Should he speak louder? Ought he to speak louder? Нужно ли (следует ли) ему говорить громче?
Для образования отрицательной формы после глаголов should или ought ставится отрицание not.
Не should not speak louder. 

He ought not to speak louder. 

Ему не нужно (не следует) говорить громче. 

Примечание 1
Обратите внимание, что после глагола ought инфинитив всегда употребляется с частицей to.
Примечание 2.
В разговорной речи вместо полных форм should not и ought not обычно употребляются сокращенные: shouldn’t и oughtn’t.
Глагол should и глагол ought в предложении употребляются для того, чтобы:
а) высказать совет, пожелание, чтобы лицо - подлежащее предложения выполнило действие, обозначенное инфинитивом, который сочетается с глаголами should или ought.
В этом значении глаголы should и ought употребляются в утвердительном, вопросительном и отрицательном предложении. После этих глаголов употребляется неперфектный инфинитив:
You should (ought to) be more polite to him.
Тебе следует быть с ним более вежливым. (Я советую тебе, мне бы этого   хотелось.)
Should I (ought I to) begin my work at once?
Следует ли мне сразу же начать работу? (Хочешь ли ты этого, советуешь ли ты мне это?)
You shouldn’t (oughtn’t to) go to bed so late.
Тебе не следует ложиться спать так поздно. (Я не советую тебе это делать.)
"If you don’t want to rush, you should leave soon," said Мог. 
«Если ты не хочешь спешить, тебе следует скоро уехать», - сказал Мор.
Не ought to care about his mother. He ought to care what she would feel.
Он должен заботиться о своей матери. Он должен беспокоиться о том, что она будет чувствовать (в этом случае).
"What ought I to do?" asked Mrs. Pett agitatedly. "Do nothing. There’s nothing that you can do." 
«Что мне следует делать?» - спросила миссис Пет взволнованно.   «Ничего   не  делайте.   Вы   ничего   не   можете   сделать».
б) сожаление,  упрек.  В этом значении глаголы should или ought употребляются в утвердительном и отрицательном предложении. После глаголов should и ought в этом случае стоит перфектный или неперфектный продолженный инфинитив:
You should (ought to) have tidied up your room. 

Ты должен был (тебе следовало) убрать в своей комнате. (Почему ты не убрал в комнате? Я недовольна, что ты этого не сделал.) 

You shouldn’t (oughtn’t to) have come so late. 

Ты не должен был (тебе не следовало) приходить так поздно. (Почему ты пришел так поздно? Я недовольна, что ты так поступил.)
You should (ought to) be helping your mother now and you sit watching TV.
Ты должен помогать сейчас маме, а ты сидишь и смотришь телевизор.
"You ought to have seen me," Manuel said reproachfully. 
 «Тебе следовало бы повидаться со мной»,- упрекнул Мануэль.
"Did you sleep well?" - "I didn’t. I guess I shouldn't have had that second cup of coffee." 
«Ты хорошо спала?» - «Нет. Я думаю, мне не следовало пить вторую чашку кофе».
I ought not to be sitting here talking. There are a lot of things to see to, things to be arranged.
Мне не следовало бы сейчас сидеть здесь и разговаривать. О многом нужно позаботиться, многое уладить.
в)  предположение, что  действие  происходит; ожидание,  что действие  совершится  в будущем.
В этом значении глаголы should и ought употребляются обычно в утвердительном предложении. После этих глаголов стоит неперфектный инфинитив:
The shop should (ought to) be open now. It is early yet. 

Магазин должен быть сейчас открыт. Еще рано. (Я предполагаю, что это так.)
I telephoned him from London. He should be here any minute. 
Я позвонил ему из Лондона. Он должен быть здесь с минуты на минуту.  (Я ожидаю, что это случится.)

ГЛАГОЛ  to have
Глагол to have может быть:
1. Смысловым глаголом, иметь значение «иметь», «владеть».

I have a sister.
У меня есть сестра.  (Я имею сестру.)
Не had many interesting books.
Он имел  (у него было) много интересных книг.
Глагол to have употребляется обычно только в формах indefinite.
Таблица 1 

Спряжение глагола to have

	Число
	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	Настоящее время (present indefinite)

	Ед.
	I (you) have.

He (she, it) has.

	Have I (you)?

Has he (she, it)? 
	I (you) have not.

He (she, it) has not.  

	Мн.
	We (you, they) have.
	Have we (you, they)? 
	We (you, they) have not.

	Прошедшее время (past indefinite)

	Ед. и мн.
	I (you, he, she, it, we, they) had.
	Had I (you, he, she, it, we, they)?
	I (you, he, she, it, we, they) had not.

	Будущее время (future indefinite)

	Ед.
	I shall have.

You (he, she, it) will have.
	Shall I have?

Will you (he, she, it)?
	I (you) shall not have.

He (she, it) will not have.

	Мн.
	We shall have.

You (they) will have.
	Shall we have? 

Will you (they) have?
	We shall not have. 

You (they) will not have.


Примечание
В разговорной речи вместо have часто употребляется сочетание have got:
I have a pen =  I have got a pen.
У меня есть ручка.
Has he a sister? = Has he got a sister?
Есть ли у него сестра?
"Can’t you see?" shouted Piglet. "Haven’t you got eyes?"
«Неужели ты  не видишь? - закричал  Пятачок.- Разве у тебя  нет  глаз?»
2. Вспомогательным глаголом. В этом случае глагол to have отдельного значения не имеет и на русский язык не переводится. Как вспомогательный глагол to have употребляется для образования перфектных форм.
I did not know he had left.
Я не знал, что он уже ушел.
I see that the time has come to speak plainly.
Я вижу, что настало время поговорить начистоту.
3. Модальным глаголом. В этом случае глагол to have (приходится, нужно) употребляется в сочетании с инфинитивом смыслового глагола и означает необходимость совершения действия, так как этого требуют (требовали) обстоятельства. Инфинитив после глагола стоит с частицей to.
I shall have to return the books to the library before my summer holidays.
Мне придется сдать книги в библиотеку перед летними каникулами. (Это необходимо сделать, так как этого требуют правила работы библиотеки, и я это сделаю.)
It became dark in the room, and he had to switch on the light because he wanted to read.
В комнате стало очень темно, и ему пришлось зажечь свет, так как он хотел почитать. (Было необходимо зажечь свет, так как иначе он не мог читать, и он зажег его.) 

"What's that telegramme about?" Mary asked... "I’m afraid it means I shall have to go back to town at once."  

«О чем эта телеграмма?» - спросила Мери. «Я боюсь, это означает, что мне придется немедленно вернуться в город». 

I didn’t save a penny last year and so I had to come here for the summer.
За прошлый год я не сэкономила ни пенни, и поэтому мне пришлось приехать сюда на лето.
Глагол to have в модальном употреблении образует отрицательную и вопросительную форму только со вспомогательным глаголом to do.
I don’t have to go there.
Мне не нужно туда идти.
Не did not have to ask them for help.
Ему не пришлось просить их о помощи.
В отрицательном предложении после глагола to have может стоять слово no.
I have no pencil.
У меня нет карандаша.
Не had no friends.
У него не было друзей.
Глагол to have может входить в состав устойчивых словосочетаний: to have breakfast  (dinner, supper)
I had breakfast (dinner, supper) very late.
Я позавтракал  (пообедал, поужинал) очень поздно.

to have a walk
We had a walk in the park.
Мы гуляли в парке.                                                                                 
To have a rest

She had a rest at the rest home.
Она отдыхала в доме отдыха.
to have a headache  (toothache) I had a headache (toothache).
У меня болела голова  (болел зуб), to have a joke 1 like to have a joke. Я люблю пошутить.
to have a bath
He had a bath and went to bed.
Он принял ванну и лег спать.
Вопросительная и отрицательная формы в этом случае образуются при помощи вспомогательного глагола to do.
Не had a rest in summer.
Он отдыхал летом.
Did he have a rest in summer?
Он отдыхал летом?
He didn’t have a rest in summer.
Он не отдыхал летом.
ГЛАГОЛ to be
Глагол to be может быть:

1. Смысловым   глаголом, иметь значение «быть», «находиться где-либо».
Не was at his friends’ on Saturday.
Он был у своих друзей в субботу.
The Sakhara is in Africa.
Сахара находится в Африке.
We'll tell you where Baby Roo is.
Мы скажем тебе, где находится Крошка Ру.
Глагол to be употребляется обычно только в формах indefinite.
Примечание
Обратите внимание, что в русском языке в ситуациях, относящихся к настоящему времени, глагол «быть, находиться» может отсутствовать.
Where is your sister? - She is at home.
Где сейчас (находится) твоя сестра? - Она  (находится) дома.
2. Вспомогательным глаголом. В этом случае глагол to be отдельного значения не имеет и на русский язык не переводится. Как вспомогательный глагол to be употребляется для образования форм страдательного залога и продолженного вида.
I was invited to my friend's birthday party.
Меня пригласили на день рождения моей подруги.
She is watching TV now.
Она сейчас смотрит телевизор.
"We’re all going on an expedition," said Christopher Robin.
«Мы все отправляемся в поход»,- сказал Кристофер Робин.
Таблица 1 
Спряжение глагола to be

	Число
	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	Настоящее время (present indefinite)

	Ед.
	I am.

You are

He (she, it) is.

	Am I?

Are you?

Is he (she, it)? 
	I am not.

You are not.

He (she, it) is not.  

	Мн.
	We (you, they) are.
	Are we (you, they)? 
	We (you, they) are not.

	Прошедшее время (past indefinite)

	Ед. 
	I (he, she, it) was.

You were.
	Was I (he, she, it)?

Were you?
	I (he, she, it) was not.

You were not.

	Мн.
	We (they) were
	Were we (they)
	We (they) were not.

	Будущее время (future indefinite)

	Ед.
	I shall be.

You (he, she, it) will be.
	Shall I be?

Will you (he, she, it) be?
	I shall not be.

You (he, she, it) will not be.

	Мн.
	We shall be.

You (they) will be.
	Shall we be? 

Will you (they) be?
	We shall not be. 

You (they) will not be.


3. Глаголом-связкой.    В  этом  случае  глагол   to  be является частью составного именного сказуемого.

Не is a good sportsman. 

Он хороший спортсмен.                       

Piglet was so excited... that he forgot to be frightened any more. (Ml.)
Пятачок так был взволнован, что даже забыл о том, чтобы бояться.
4. Модальным    глаголом.   В  этом  случае  глагол   to  be  (должен, был должен) употребляется в сочетании с инфинитивом смыслового глагола и означает необходимость совершения действия, намеченного заранее или согласно требованию кого-либо. Инфинитив после глагола to be употребляется с частицей to.
You are to hand in your compositions on Tuesday. 

Вы должны сдать сочинения во вторник. (Это было задано заранее.)
I was to see the doctor at 2 o’clock.
Я должен был пойти к врачу в два часа. (Я записался к врачу заранее на это время.)
You are  to stay in bed until I allow you to get up.  

Вы должны оставаться в постели, пока я не позволю вам встать. 

You are not to go; I object.
Ты не должна уходить. Я не хочу этого.
Your mother arranged that she was to come down from London, and I was to come down from Dover.  

Твоя мать договорилась, что она приедет сюда из Лондона, а я приеду из Дувра.
5.11. СРАВНЕНИЕ УПОТРЕБЛЕНИЯ  МОДАЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ

Сравните употребление разных модальных глаголов в сходных значениях:
а)   необходимость совершения действия (выраженного инфинитивом):
Не must go there. It is absolutely necessary. Он должен пойти туда. Это совершенно необходимо. (Требование, приказ.)
Не should (ought to) go there. I advise him to do it. It will be correct and proper.
Ему следует пойти туда. Я советую ему это сделать. Это будет правильно и хорошо.  (Совет, пожелание.) 

Не has (will have) to go there. Under the circumstances there is no way out.
Ему приходится  (придется) пойти туда. При данных обстоятельствах у него нет другого выхода. (Объективная необходимость.) 

Не is to go there. You know it was agreed upon. 

Он должен пойти туда. Ты знаешь, что об этом договорились заранее.  (Предварительная договоренность.)
б) запрещение, нежелательность действия (выраженного инфинитивом):
Не must not   go there. It is forbidden. 

Ему нельзя туда идти. Это запрещено.  (Запрет.) 

Не should not (ought not to) go there. I don't advise him to do it. No good will come of it.
Ему не следует идти туда. Я ему этого не советую. Ничего хорошего из этого не выйдет.  (Совет.)
Не does not (will not) have to go there. It’s up to him. 

Никто не заставляет его туда идти. Это его дело. (Отсутствие объективной необходимости.)

в) возможность совершения действия (выраженного инфинитивом):
Не might be at his friend’s.  The possibility is not excluded.
He исключено, что он может быть у своего друга.
Не may be at his friend’s or he may be at home. I don’t know what he has chosen.
Он, может быть, у своего друга, а может быть, он дома. Я не знаю, что он предпочел.
Не should (ought to) be at his friend’s now, I expect.
Он у своего друга, я полагаю.                                                  
Не must be at his friend’s. Where else can he be?     

Он, должно быть, у своего друга. Где ему еще быть?
6. НАРЕЧИЕ (The adverb)

Наречие - часть речи, которая обозначает признак действия, предмета или другого признака.
В английском языке есть простые наречия, которые не имеют специального суффикса:
often 

(часто)
never 

(никогда)
seldom 
(редко)
still  

(все еще)
Но большинство наречий образуется прибавлением суффикса -ly к основе прилагательного:
slow - slowly (медленный - медленно) 

warm - warmly (теплый - тепло)
Если прилагательное оканчивается на у, то при образовании наречия у меняется на i и прибавляется окончание -lу.
happy - happily (счастливый - счастливо)
Если прилагательное оканчивается на е, то при образовании от него наречия е опускается.
true - truly (верный - верно)              

В английском языке есть также сложные наречия:
sometimes (иногда)


from   time  to   time   (время   от
времени)
at last  (наконец)


at   least    (no   меньшей   мере)
outside (снаружи)


inside (внутри)
Наречия, образованные от прилагательных, имеют три степени сравнения: положительную (positive degree), сравнительную (comparative degree) и превосходную (superlative degree). Основная степень - положительная. В ней наречие дается в словаре. От положительной степени образуется сравнительная степень обычно при помощи слова more и превосходная степень - при помощи слова most.
Положительная                Сравнительная                      Превосходная
   степень                               степень                                  степень
    slowly                             more slowly                           most slowly
    (медленно)                       (медленнее)                      (медленнее всего)
Некоторые наречия образуют степени сравнения особо, и их нужно сразу запоминать во всех формах.
Таблица 1 

Особые случаи образования степеней сравнения наречий

	well

(хорошо)
	better
(лучше)
	best
(лучше всего)

	badly
(плохо)
	worse
(хуже)
	worst
(хуже всего)

	far
(далеко)
	farther
(дальше)
	farthest
(дальше всего)

	late
(поздно)
	later
(позднее)
	latest
(позднее всего)


Особую группу образуют так называемые «местоименные» наречия: here (здесь), there (там), now (теперь), then (тогда, так), thus (таким образом).
Эти наречия степеней сравнения не имеют.
Наречия в предложении обычно относятся к глаголу и выражают место (направление), время или способ действия.
Не lives very near. 

Он живет очень близко. 

‘Near’ - место действия. 

Не went there in September. 

Он уехал туда в сентябре.
‘There’ - направление действия. 

Now I know the rule. 

Теперь я знаю правило. 

‘Now’- время действия.
Не is speaking slowly. You can easily understand him. 

Он говорит медленно. Вы можете легко его понять. 

‘Slowly’,  ‘easily’-способ действия.
Не is much more serious than he was. He takes everything seriously. 
Он теперь гораздо серьезнее, чем был (раньше). Он на все смотрит очень серьезно.  (Способ действия.) 

The poor must stand together everywhere.
Бедные должны везде держаться вместе. (Способ и место действия.)                                                                                
Не always moved rapidly-not nervously, but energetically.
Он всегда двигался быстро - не нервно, но энергично. (Время и способ действия.)
Примечание 1
Не следует смешивать наречия hard - «настойчиво, упорно, энергично» и hardly - «едва, почти не». Наречие hard всегда стоит после глагола, hardly - перед глаголом.
Не worked hard.
Он много (упорно) работал.
Не hardly worked.
Он почти не работал.
Примечание 2
Не следует смешивать наречие well - «хорошо» и прилагательное well, которое употребляется только после глаголов-связок to be, to feel. Сравните:
He works well.
Он работает хорошо.  (‘well’- наречие)
He is well.
Он чувствует себя хорошо. ( 'well'- прилагательное)
He следует смешивать также прилагательные well и good, употребляющиеся после глагола-связки. Они различаются по смыслу. Сравните:
Не is well.
Он чувствует себя хорошо.
Не is good.
Он хороший.
7. ПРЕДЛОГ (The preposition)

Предлог - служебное слово, которое стоит перед существительным или местоимением. Основными предлогами английского языка являются следующие:           
	on (на, в)                     
	The book is on the table.

Книга на столе. 

I shall come on Monday. 

Я приду в понедельник.

	in  (в, через)
	The boy is in the room. Мальчик в комнате. 

He will be here in 20 minutes’ time. 

Он будет здесь через 20 минут.

	to (к, в)                        
	I am going to my friend. 

Я иду к моему другу. 

I am going to the cinema. 

Я иду в кино.

	from (от)                      
	I got a letter from my friend. 

Я  получил  письмо от  моего друга.

	about (о)                      
	We are speaking about the new film. 

Мы говорим о новом фильме.

	with (с)                        
	I   am   going  there   with   my   friend. 

Я иду туда с моим другом.

	till (until) (до)             
	I shall stay here till five o’clock. 

Я останусь здесь до пяти часов.

	of (из, о)                      
	The table is made of wood. 

Стол сделан из дерева.

I know nothing of it.  

Я не знаю ничего об этом. 

	at (за, у, в)                  
	Не was sitting at the table. 

Он сидел у стола (за столом). 

Не left at 5. 

Он уехал в пять.

	by (около)                    
	The bookcase stood  by the window.

Книжный шкаф стоял у окна.

	for (для)
	My mother bought the dress for my sister.

Мама купила это платье для моей сестры.


Обратите внимание, что английский предлог обычно имеет больше чем одно значение.
Предлоги очень важны для построения и понимания английского предложения, так как являются одним из основных средств, которые указывают на связь слов в предложении.
Не took me into an upstairs room. 
Он провел меня в комнату наверху.
When Helen had gone I turned to Ross.  "Well, what do you make of it?" 
Когда Елена ушла, я повернулся к Россу. «Ну, что ты об этом думаешь?»
And what have I to do with it? 
А что я должен с этим делать?
Marijohn  [´mεәrid??n]  was sitting at the desk by the window.
There was a pen in her hand . 
Мариджон сидела за столом у окна. В руке у нее была ручка.
Предлоги в английском языке могут выражать те значения, которые в русском языке передаются окончаниями косвенных падежей: of - родительным, to - дательным, with, by - творительным.
This is a book of my brother. 

Это книга моего брата. 

I gave the book to him, and not to her. 

Я дала книгу ему, а не ей. I am writing with a pencil. 

Я пишу карандашом.

 I was invited by my friend. 

Я был приглашен моим другом.
Обратите внимание, что предлог в этом случае отдельного значения не имеет и на русский язык переводится лишь вместе со словом  (существительным или местоимением), к которому он относится.
Предлог в английском языке, как и в русском языке, в предложении стоит обычно перед существительным или местоимением. Однако если существительное (местоимение) относится к таким глаголам или глагольным сочетаниям, как to look (at) (смотреть на кого-либо), to object (to) (возражать против чего-нибудь), to ask (for) (попросить чего-нибудь), to send (for) (послать за кем-нибудь), to speak (about) (говорить о ком-нибудь, о чем-нибудь), to be fond (of) (любить что-нибудь, кого-нибудь), to take care (of) (заботиться о ком-нибудь, о чем-нибудь), to put an end (to) (положить конец чему-нибудь), to hint (at) (намекнуть на что-нибудь) и некоторым другим, предлог может стоять в конце предложения.
The film was very much spoken about. = They spoke about the film very much.
Об этом фильме очень много говорили.
This is a picture I am very fond of. =  I am very fond of this picture.
Это картина, которая мне очень нравится.
The children were taken care of by their grandmother. = The grandmother took care of the children.
О детях заботилась их бабушка.
Don’t you think, Sir, that a doctor had better be sent for?  

He думаете ли вы, сэр, что нужно было бы послать за доктором?
I  intend to forget everything you've hinted at. 
Я хочу забыть все (то), на что ты намекала.
What shall we set them  (the clocks)  at? What time, I mean. 
На сколько мы их (часы) поставим? Я хочу сказать, на какое время?

8. СОЮЗ (The conjunction)

Союз - служебное слово, которое служит для связи слов в простом предложении или связи простых предложений в сложном предложении.
Основными союзами английского языка являются следующие:
	and (и)
	Mary and Peter went to school. 

Маша и Петя пошли в школу.

	but (но, a)                   
	Mary will do it, but not today. 

Маша это сделает, но не сегодня.

	or (или)                        
	I shall watch TV or I shall  go to the cinema. 

Я буду смотреть телевизор или пойду в кино.

	if (если)
	If you are ready, let’s go. 

Если ты готов, пойдем.

	when (когда)                
	When I came home,  I had my dinner. 

Когда я пришла домой, я пообедала.

	after (после того как)
	After I had my  dinner I washed the dishes. 

После того как я пообедала, я вымыла посуду.

	before (до того как)     
	Не must help his mother before he goes for a walk. 

Он должен помочь маме, до того как пойдет гулять.

	while (в то время как)                              
	While I was doing my homework, my mother was making supper. 

В то время как я делал домашнее задание, мама готовила ужин.

	till/until (до тех пор     пока)                            
	I shall wait till (until) he comes home. 

Я   подожду  до  тех   пор,   пока   он   не придет домой.

	since (с тех пор как)   
	We have been friends since we went to school. 

Мы дружим  с тех  пор,  как пошли  в школу.

	because  (потому  что)                              
	I like this film because it is funny. 

Мне нравится этот фильм, потому что он смешной.

	in order that (для того чтобы)                  
	I put on my coat in order that I may be warm. 

Я надела пальто для того, чтобы мне было тепло.

	though (хотя)
	I shall do this exercise though it is difficult. 

Я  сделаю  это  упражнение,   хотя   оно трудное.

	than (чем)                    
	This book is more interesting than that one. 

Эта книга более интересная, чем та (книга).

	as... as (так  же, как; такой же, как)     
	This film is as interesting as that one.

Этот фильм такой же интересный, как и тот  (фильм).

	as   if (as   though)  (как будто)        
	He behaved as if he did not remember me.             

Он  вел  себя так,  как будто он  меня не помнил.


Союз whether и союз if, когда они вводят придаточное дополнительное (изъяснительное) предложение, на русский язык не переводятся.
I don’t know if (whether) I can help you.
Я не знаю, смогу ли я тебе помочь.
I was of two minds whether to stay for a while or take the next plane back. 
Я колебалась, остаться ли мне (здесь) на некоторое время или вернуться ближайшим самолетом.
Примечание

Обратите внимание, что такие слова, как after, before, since и некоторые другие могут быть как предлогами, так и союзами. Сравните:
I came to school before Peter. 

Я пришел в школу раньше (до)  Пети. 

Здесь  ‘before’ - предлог, так как соединяет члены простого предложения.
I came to school before the bell rang. 
Я пришел в школу прежде, чем прозвенел звонок. 

Здесь   ‘before’ - союз, так как он соединяет простые предложения в сложные.

9. СИНТАКСИС (SYNTAX)

9.1. ПРОСТОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ (The simple sentence)

Простое предложение в английском языке должно, как правило, содержать подлежащее и сказуемое - главные члены предложения. Но в предложении могут быть также и второстепенные члены - дополнение, определение, обстоятельство.
Предложение, в котором есть только главные члены, называется нераспространенным (unextended sentence); предложение, в котором есть второстепенные члены,- распространенным  (extended sentence).
Peter is talking.
Петя говорит.  (Простое нераспространенное предложение.)
The train stopped. 
Поезд остановился.
Peter is talking very quickly. Peter is talking with Mary.
Петя говорит очень быстро. Петя говорит с Машей. (Простые распространенные предложения.)
Nigel Blake [´naid?әl ´bleik] arrived in Oxford at 5.20 in the afternoon.
Найджел Блейк приехал в Оксфорд в 5.20 вечера.
9.2. ГЛАВНЫЕ ЧЛЕНЫ ПРЕДЛОЖЕНИЯ
Подлежащее (Subject)

Подлежащее в английском предложении может быть выражено следующими частями речи:
а) именем существительным
The girl opened the door and entered the room. 

Девочка открыла дверь и вошла в комнату. 

A couple was standing by the door and Kate had the impression that the woman was in tears.  

Двое людей стояли у двери, и Кейт показалось, что женщина плачет.
б) местоимением
I know him very well. 

Я его очень хорошо знаю.
Anybody can answer this question. 

Каждый может ответить на этот вопрос. 

Не took me into an upstairs room. 
Он проводил меня в комнату наверху.
в) числительным
Six is a cardinal numeral. 

Шесть - количественное числительное. 

Maurice’s letters were gone. There were ninety-one of them; she had counted them only last night.  

Письма Морис исчезли. Их было девяносто одно; она пересчитывала их только накануне вечером.
г)  инфинитивом
То dance is very pleasant. = It is very pleasant to dance. 

Танцевать очень приятно.
It doesn’t do to make other people wretched. 
Нехорошо делать других людей несчастными.
д) герундием
Reading is my favourite pastime. 

Чтение - мое любимое занятие в свободное время. 

Cycling into the endless streets made him happy.
Езда на велосипеде по длинным улицам делала его счастливым.
Подлежащее в английском предложении может быть выражено cледующими синтаксическими комплексами с неличными формами глагола:
а) синтаксическим комплексом с инфинитивом
Water is known to boil at 100 °C.
Вода, как известно, кипит при 100 °С.
It was very difficult for him to solve the problem. = For him to solve the problem was very difficult.
Ему было очень трудно решить эту задачу.
Не was supposed to be in Denmark.
Предполагалось, что он в Дании.
б) синтаксическим комплексом с герундием
His returning home so late will be very unpleasant to his mother. 

To, что он пришел домой так поздно, будет очень неприятно его матери.
It’s been a sad time for us, your having been away for so long. 

Нам было очень грустно, что ты так долго отсутствовал.
в) синтаксическим комплексом с причастием 
Не was seen entering the house. Видели, что он вошел в дом.

He was often heard playing the violin until late at night. 

Часто слышали, как он играет на скрипке до поздней ночи.
9.3. Сказуемое (Predicate)

В английском языке есть разные виды сказуемых. Они отличаются как по структуре (простое и составное), так и по составу (составное именное, составное глагольное).


Простое глагольное сказуемое (simple verbal predicate) состоит из полнозначного глагола в любой личной форме.
Не speaks English very well. 

Он очень хорошо говорит по-английски. 

Не is speaking English now. 

Он сейчас говорит по-английски. 

Do you know him? Ты его знаешь?
Не has invited me to his birthday party. 

Он пригласил меня к себе на день рождения. 

They will return tomorrow. Они вернутся завтра.
When Helen had gone, I turned to Ross. "Well, what do you make of it?" - "She is telling the truth now," said Ross decidedly. 
Когда Элен ушла, я обратился к Россу. «Ну, что ты об этом думаешь?» - «Она сейчас говорит правду»,- сказал Росс уверенно.
Составное глагольное аспектное сказуемое (compound aspective verbal predicate) состоит из аспектного глагола и полнозначного глагола (в форме инфинитива или герундия). Аспектный глагол выражает начало, конец или продолжение действия, выраженного инфинитивом или герундием.
The dog began to bark.
Собака начала лаять. It continued raining.
Дождь продолжал идти.
I stayed with her for the best part of the week, and I don’t think
she stopped talking the whole time.
Я провела у нее почти всю неделю, и мне кажется, все это время она говорила не переставая.
Основными аспектными глаголами английского языка являются следующие:
	to begin (начинать)                                                                                                                                                                                                                                                                                    
	to go on (продолжать)

	to continue (продолжать)                                                                                                                                                                 
	to start (начинать)

	to finish (переставать)                                                                                                                                                                                                                          
	to stop (прекращать)


Составное глагольное модальное сказуемое (compound modal verbal predicate) состоит из модального глагола (см. с. 44) и полнозначного глагола (в форме инфинитива). Модальный глагол выражает возможность, желательность или необходимость совершения действия, называемого инфинитивом.
I must return home at once.
Я должен немедленно вернуться домой.
You should be more attentive while crossing the street.
Тебе следует быть более внимательным при переходе улицы.
I'll make no promises, but I'll see what I can do. 
Я не буду ничего обещать, но я посмотрю, что я смогу сделать.
Составное именное сказуемое (compound nominal predicate) состоит из глагола-связки и именного члена (существительного, прилагательного и др.).
Не is very happy.
Он очень счастлив.
The weather became fine.
Погода стала хорошей.
She looks an adult.
Она выглядит взрослой.
I have known him since we were very young men. 
Я знаю его с тех пор, как мы были совсем молодыми.
Life seemed worth fighting for.
Жизнь, казалось, стоила того, чтобы бороться за нее.
Основными глаголами-связками в английском языке являются следующие:
	to be (быть)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   
	to look (выглядеть)

	to become (становиться)                                                                                                                                                            
	to prove (оказаться)

	to feel (чувствовать)                                                                                                                                                                                                                                       
	to remain (оставаться)

	to get (становиться)                                                                                                                                                                                                                                              
	to seem (казаться) 

	to grow (становиться)
	


9.4. ВТОРОСТЕПЕННЫЕ ЧЛЕНЫ ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Второстепенные члены предложения (дополнение, определение, обстоятельство) в английском предложении, подобно подлежащему, могут быть выражены: (1) разными частями речи; или (2) синтаксическими комплексами с неличными формами глагола.
Дополнение (Object)

Дополнение в английском предложении может быть выражено: 

1. 
а) существительным
I saw a film yesterday.
Вчера я смотрел фильм.
The sailor was quickly joined by his companions.
К моряку быстро присоединились его товарищи.
б) местоимением
I meet him very often.
Я очень часто встречаю его.
I know them all. Iэve always lived here.
Я их всех знаю. Я всегда здесь жил.
в)  числительным
I donэt want to buy two notebooks. I need only one. 

Я не хочу покупать две тетради. Мне нужна только одна.

Не had seen two of Craigэs movies.  

Он видел два фильма, поставленных Крегом.

г) инфинитивом
We plan to go to the country on Sunday.
Мы собираемся поехать за город в воскресенье.
"I should like to see his room," said Miss Carter. 
«Я хотела бы взглянуть на его комнату»,- сказала мисс Картер.
д) герундием
I like playing the piano.
Я люблю играть на пианино.
That fact is decidedly worth knowing.
Это то, что безусловно полезно знать.

Многие глаголы, например to intend (намереваться), to like (нравиться), to prefer (предпочитать), to propose (предлагать) и др., могут иметь в качестве дополнения как герундий, так и инфинитив. После некоторых глаголов, однако, преимущественно употребляется инфинитив:
	to agree (соглашаться)                                                                                                                                                                              
	to mean (иметь в виду)

	to arrange (устраивать)                                                                                                                                                               
	to need (нуждаться в ч.-л.)

	to ask (просить)                                                                                                                                                                                                                                          
	to offer (предлагать)

	to choose (выбирать)         
	to plan (планировать)

	to decide (решать)                                                                                                                                                                                             
	to pretend (притворяться)

	to demand (требовать)      
	to promise (обещать)

	to expect (ожидать)                                                                                                                                                                  
	to refuse (отказывать)

	to hesitate (колебаться)     
	to threaten (угрожать)

	to hope (надеяться)                                                                                                                                                                    
	to want (хотеть)

	to learn (учить)                                                                                                                                                                                                                                                  
	to wish (желать)

	После некоторых глаголов употребляется только герундий:

	to avoid (избегать)                                                                                                                                                                                  
	to imagine (представлять)

	to delay (откладывать)      
	to mind (возражать)

	to deny (отрицать)                                                                                                                                                                                       
	to miss (пропустить)

	to dislike (не нравиться)    
	to postpone (отложить)

	to enjoy (нравиться)          
	to recommend (рекомендовать)

	to suggest (предложить) 
	


2. 
а) синтаксическим комплексом с инфинитивом 
Donэt let him cross  the street at the red light.
He позволяйте ему переходить улицу на красный свет.
We planned for us to meet after classes.
Мы планировали встретиться после уроков.
I should hate to make you cry. 
Мне было бы очень неприятно, если бы я заставил вас плакать.
Talking fast, he waited for her to come back to Fleur. Продолжая быстро говорить, он ждал, пока она подойдет к Флер.
б) синтаксическим комплексом с герундием 
I rely on your fulfilling your duty.
Я рассчитываю на то, что вы исполните ваши обязанности.
I’ve never heard of him letting anyone down.
Я никогда не слышал, чтобы он кого-нибудь подвел.
в)  синтаксическим комплексом с причастием 
I saw her reading at the open window.
Я видел, как она читает у открытого окна.
Не watched the old lady fussing round the grand piano.
Он смотрел, как старушка хлопочет у рояля.
Определение (Attribute)

Определение в английском языке может быть выражено:
1.
а) существительным в общем или притяжательном падеже
The garden wall was very high. = The wall of the garden was very high.
Ограда сада была очень высокой.
The girl’s story was very interesting.
Рассказ девочки был очень интересным.

That afternoon  Dolly’s friend  Catherine Creek came over and packed my clothes.
В тот день подруга Долли Катерина Крик пришла и упаковала мои вещи.
б) прилагательным
She put on a new dress.
Она надела новое платье.
Не was a polite young man. 
Он был вежливым молодым человеком.
в) местоимением
Her dress was very becoming.
Ее платье было очень красивым.
I’ll just have these postcards, please.
Дайте мне, пожалуйста, эти открытки.
г) числительным
My first lesson today is mathematics.
Мой первый урок сегодня - математика.
Richard looked at the two men beside him and nodded. 
Ричард посмотрел на двух стоящих рядом с ним мужчин и кивнул им.
д) инфинитивом
These are books to read in summer. 

Вот книги, которые надо прочитать летом. 

There was no open country to be seen. 
Вокруг не было видно незастроенной территории.
е) герундием
Everybody liked the idea of going on an excursion.
Всем понравилась идея поехать на экскурсию.
Не had a talent for expressing himself on paper. 
У него был талант выражать свои мысли на бумаге.
ж) причастием
Come up to the boy sitting on the bench.
Подойди к мальчику, который сидит на скамейке.
My father used  to tell  me marvellous stories,  all  about dragons and witches and enchanted castles.
Мой отец рассказывал мне интереснейшие истории про драконов, колдуний и заколдованные замки.
2. 
а) синтаксическим комплексом с инфинитивом 
These are books for you to read in summer.
Вот книги, которые тебе нужно прочитать летом.
Is it too difficult a journey for me to continue alone?
Неужели это слишком трудное путешествие для меня одной?
б) синтаксическим  комплексом  с  герундием   

I don’t like the idea of your going there alone.
Мне не нравится, что ты собираешься пойти туда один.
In the event of our all agreeing I'll get tickets for the three of us.
В случае если мы все будем согласны, я возьму билеты для нас троих.
Обстоятельство (Adverbial modifier)

Обстоятельство в английском языке может быть выражено: 

1. 
а) существительным (обычно с предлогом)
In summer I stayed at Grandmother’s.
Летом я жил у бабушки.
I’ll bake some pastries when I get back to mother’s.
Когда я вернусь (домой) к матери, я обязательно что-нибудь испеку.
б) числительным
Pushkin was born in 1799.
Пушкин родился в 1799 году.
I stayed there in 1932. What happened to it? 
Я останавливался там (в этой гостинице) в 1932 году.
Что с ней произошло?
в) наречием
She learns very quickly.
Она учится очень быстро.
"Do you work terribly hard?" - "Not really." 
«Ты очень много работаешь?» - «Нет, не очень».
г) инфинитивом
I telephoned to ask you our home task. 

Я позвонил, чтобы спросить тебя о задании на дом. 

She went back to live in her own country.
Она вернулась жить в свою страну.
д)  герундием
Не shut the door before leaving the room. 

Он закрыл дверь, прежде чем выйти из комнаты. 

Can I come with you instead of waiting for the ferry?
Можно мне поехать с вами, а не ждать парома?
е) причастием
Having finished his home task, he went out to play. 

Закончив домашнее задание, он пошел играть. 

Не lay still, pretending to be asleep.
Он лежал не шевелясь, делая вид, что спит.

2. 
а) синтаксическим комплексом с инфинитивом
I opened the door for him to enter.
Я открыл дверь, чтобы он вошел. 

I sent a telegram for them to know of my arrival in advance.
Я послал телеграмму, чтобы они знали о моем приезде заранее.
б) синтаксическим комплексом с герундием 
I cannot write him a letter until your giving me his address.
Я не могу написать ему письмо, пока ты не дашь мне его адрес.
I can’t form my opinion before your giving me all the details.
Я не могу составить свое мнение, пока ты не сообщишь мне все детали.
в) синтаксическим комплексом с причастием 
The bicycle being repaired, he went riding. 

Так как велосипед был отремонтирован, он поехал кататься.
"I want to be an explorer, too." - "That’s a bit difficult, isn't it, you being a girl."
«Я тоже хочу стать путешественником».- «Это не так-то просто, ведь ты девочка».
9.5. ПОРЯДОК СЛОВ

При построении предложения на английском языке необходимо строго соблюдать порядок слов, т.е. порядок следования членов предложения по отношению друг к другу.
Нужно помнить, что в утвердительном предложении:
а) подлежащее всегда стоит перед сказуемым;
б) сказуемое стоит после подлежащего и перед дополнением;
в) дополнение следует за сказуемым. Если есть два дополнения, прямое (direct  object) и косвенное (indirect object), то косвенное дополнение стоит перед прямым;
г) определение без предлога всегда стоит перед определяемым словом;
д) обстоятельство обычно стоит в начале или конце предложения.
Основная схема английского предложения:


      1

      2

      3

     4

      4

       5

In summer 
   Peter 
   wrote 
   them 
   letters 
  very often. 

    Летом 
   Петя 
   писал          им               письма      очень часто.
Определение не меняет общую схему предложения. Включив определение в схему предложения, мы получим следующее:
         1                           2                3                4                      4               5

Last summer 

my friend 
wrote 
     his  parents        letters    very often.
Прошлым летом мой друг писал своим родителям письма очень часто.
1. Определение с предлогом стоит после определяемого слова. Сравните: I like your dog. That dog of yours is very good.
Мне нравится твоя собака. Твоя собака очень хорошая.
‘Your’ - определение без предлога, стоит перед определяемым словом ‘dog’.
‘Of yours’- определение с предлогом, стоит после определяемого слова ‘dog’.
"Do you know Raft [raft]?" - "I know of him," Sylvia said cautiously. "A very good friend of mine," Carr said. 
«Вы знаете Рафта?» - «Я слышала о нем»,- сказала Сильвия осторожно.
«Он очень хороший мой приятель»,- сказал Карр.
2. Косвенное дополнение без предлога стоит перед прямым дополнением, но косвенное дополнение с предлогом (indirect prepositional object) - после прямого.
Peter wrote them a letter.
Петя написал им письмо.
‘Them’- косвенное дополнение без предлога, стоит перед прямым - ‘a letter’.

Peter wrote a letter to them.
Петя написал им письмо.
‘То them’- косвенное дополнение с предлогом, стоит после прямого.
Не showed his friend a new watch.
Он показал своему другу новые часы.
Не showed the new watch to his friend who was interested in such things.
Он показал новые часы своему другу, которого интересовали такие вещи.
I have to show Dr. French his room. 
Мне нужно показать доктору Френчу его комнату.
Не rarely showed them (the pictures) to anyone. 
Он редко показывал их (картины) кому-либо.
3. Косвенное дополнение после глаголов to explain (объяснять), to announce (объявлять), to introduce (представлять), to repeat (повторять), to dictate (диктовать), to suggest (предлагать) и некоторых других всегда употребляется с предлогом to, независимо от места в предложении.
Не explained a rule to me.
Он объяснил мне правило.
Не explained to me a rule which I did not understand.
Он объяснил мне правило, которое я не понимал.

Если подлежащее стоит перед сказуемым, порядок слов называется прямым. Если сказуемое или его часть стоят перед подлежащим, порядок слов называется обратным, или «инверсией».
Инверсия употребляется в основном при построении вопросительного предложения.
Инверсия иногда может употребляться и для того, чтобы сделать предложение более выразительным, эмоциональным.
В этом случае предложения обычно начинаются со слов:
	never (никогда)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   
	not once (не раз)

	little (мало же)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     
	here (здесь)

	there (там)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  
	now (теперь)

	then (тогда)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           
	so (так) + прилагательное или наречие и т. д.


Never before have I seen such mountains!
Никогда раньше я не видел таких гор!
Little did he know her!
Мало же он ее знал!
Sо great was her happiness that she did not say a word.
Так велико было ее счастье, что она не произнесла ни слова.
Never had I seen a face so happy, sweet and radiant. 
Никогда не видел я лица, столь счастливого, милого и радостного.
"Here comes the coffee," she said.  «А вот и кофе»,- сказала она.
9.6. ТИПЫ ПРОСТЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ
Если подлежащее предложения выражает реально существующее лицо или группу лиц, предмет или группу предметов, предложение называется личным. Подлежащее в этом случае будет или существительным, или местоимением.
Peter likes to read. He read an English book. The book was very interesting.
Петя любит читать. Он прочитал книгу на английском языке.
Книга была очень интересной.
Her hand trembled slightly as she pressed the doorbell. 
Ее рука слегка дрожала, когда она нажала кнопку звонка.
Is anyone living in Aunt Emilia’s house? 
Кто-нибудь живет в доме тети Эмилии?
Иногда подлежащее предложения не называет конкретно лицо, совершающее действие. Это лицо мыслится неопределенно. Такие предложения называются неопределенно-личными. В качестве подлежащего в них употребляются местоимения they или one.
They say it is a good film. 

Говорят, это хороший фильм.
‘They здесь может означать «кто-то», «какие-то люди». 

One must do one’s duty. Каждый должен исполнять свой долг.
‘One’ здесь может означать «каждый», «всякий», «любой», «человек».
We went to a small cafe where they sold coffee and sandwiches. 

Мы пошли в маленькое кафе, где продавали кофе и бутерброды.
"How do you know all that?" he asked. "It’s the sort of thing one knows," he answered casually. 
«Откуда вы все это знаете?» - спросил он. «Такие вещи всякий знает»,- ответил он небрежно.
Если предложение называет явление природы, время или расстояние, в нем употребляется формальное подлежащее it, которое на русский язык не переводится.
It was late.
Было поздно. (Время.)
It was winter.
Стояла зима. (Явление природы.)
It was far to his place.
До его дома было далеко. (Расстояние.)
It was bitterly cold.
Было очень холодно.
It was noon when I awoke. 
Когда я проснулся, был полдень.

ПРЕДЛОЖЕНИЯ, НАЧИНАЮЩИЕСЯ 

С КОНСТРУКЦИЙ ТИПА
there is / there are
В английском языке есть предложения, начинающиеся со слов there is (имеется), there are (имеются), there was (имелся), there were (имелись), there will be (будет, будут). В таких предложениях подлежащее, которое обычно выражено существительным, стоит после глагола to be (т. е. после is, are, was, were).
Основная схема предложения:

    1       2     3                           4

There    is    an    apple    on    the    plate. 

На тарелке (имеется) яблоко.

    1         2        3                  4

There    are   apples    on    the    plate. 

На тарелке (имеются) яблоки.
В вопросительном предложении глагол to be ставится перед словом there; в отрицательном предложении после глагола to be обычно ставится отрицание no.
There is a lamp on the table.
На столе (имеется) лампа. (Утвердительное предложение.)
Is there a lamp on the table?
На столе есть (имеется) лампа? (Вопросительное предложение.)
There is no lamp on the table.
На столе нет (не имеется) лампы. (Отрицательное предложение.)
Если подлежащее такого предложения выражено существительным в единственном числе, глагол to be также стоит в единственном числе.
There is one thing. Something I do remember. 
Есть (имеется) одна вещь. Нечто, что я действительно помню.
Если подлежащее выражено словосочетанием двух существительных, соединенных союзом and, то глагол to be стоит в единственном числе.
There was a table and a bookcase in the room. 

В комнате были стол и книжный шкаф.
Если одно из существительных стоит в единственном числе, а другое - во множественном, то глагол to be должен быть в единственном числе, если первое из существительных стоит в единственном числе.
There was a table and several chairs in the room. 

В комнате был (имелся) стол и несколько стульев.
Предложения начинаются со слов there is/there are, когда устанавливается наличие в данной ситуации какого-либо предмета или лица (группы предметов или лиц), которые называются в данной ситуации впервые и к которым привлекается внимание слушающего (читающего). В предложении существительное, называющее такой предмет или лицо (группу предметов или лиц), следует за конструкцией there is/there are. Эти предложения часто употребляются в ответ на вопрос: What is there? (Что там находится?).
There is an apple on the plate (and not a pear). 

На тарелке яблоко (а не груша).
There were newspapers in the letterbox, not magazines. 

В почтовом ящике были газеты, а не журналы.
Эта конструкция не употребляется, если привлекается внимание не к самому предмету, а к тому, какой он, где он находится и т. д. В таких предложениях слово, обозначающее предмет (группу предметов), ставится обычно в начале предложения. Эти предложения часто употребляются в ответ на вопрос What kind of thing is it? (Каков этот предмет?), Where is it? (Где он?) и т. д.
The apples are on the table.
Яблоки на столе.
The apples are red.
Яблоки красные.
The newspapers are in the letterbox.
Газеты в почтовом ящике.
There was a heavy silence in the room. 
В комнате царило тяжелое молчание.
The silence in the room was oppressive. 
Молчание, царившее в комнате, было угнетающим.
Если подлежащее предложения, начинающегося со слов there is/there are, выражено исчисляемым существительным в единственном числе, это существительное употребляется с неопределенным артиклем. Если существительное является неисчисляемым или стоит во множественном числе, перед ним артикля не будет.
There was a mushroom under the tree.
Под деревом был гриб. (‘mushroom’ - исчисляемое   существительное в единственном числе)
There was milk in the cup.
В чашке было молоко, (‘milk’ - неисчисляемое существительное)
There were children in the room.
В комнате были дети. (‘children’ - существительное во множественном числе)
9.7. ТИПЫ ВОПРОСИТЕЛЬНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ

В английском языке есть четыре основных типа вопросительных предложений:
1) общие вопросы (general questions);
2) специальные вопросы (special questions);
3) альтернативные вопросы (alternative questions);
4) разделительные вопросы (disjunctive questions).
Общий вопрос задается тогда, когда мы хотим спросить, происходит, происходило или произойдет событие, выраженное сказуемым вопросительного предложения.
Основная схема предложения, содержащего общий вопрос:

   1            2                3

Does      Peter        read        English   books?
Читает    ли     Петя       книги на английском языке?


  1         2           3

Can    Peter    read   English   books?
Умеет   ли   Петя   читать книги на английском языке?

1      2               3

Is   Peter   a   good   pupil? 

Петя   хороший   ученик?
Если сказуемое выражено глаголами to be или to have, которые в этом предложении являются смысловыми глаголами (to be - «быть», «находиться», to have - «иметь»), то вопросительное предложение строится без вспомогательного глагола по схеме:

  1         2

Had   he  a book?
У него была книга? (Он имел книгу?)
  1         2

Was   Peter   at home? 

Петя был дома?
Did anyone of you go to the cinema yesterday?
Кто-нибудь из вас ходил вчера в кино?
Must I take this medicine?
Я должна принять это лекарство?
Is he a kind person?
Он добрый человек?
Do you remember Tom? He went to Canada.
Ты помнишь Тома? Он уехал в Канаду.
"Will you give me a lift to my house in your car?" he asked.
 «Вы меня подвезете до дома на вашей машине?» - спросил он. 

"Is someone going to answer the door?" - "Yes, Dad."
«Кто-нибудь собирается открыть дверь?» - «Да, папа». 

"Can I get you a glass of milk or something?" - "No, thanks, Mother." 
«Тебе принести стакан молока или еще что-нибудь?» - «Нет, спасибо, мама».
"By the way, is Sandra Jean here?" - "Here I am. ...Is something wrong?" 
«Кстати, Сандра Джин здесь?» - «Я здесь. ...Что-нибудь случилось?»
На общий вопрос отвечают утвердительно или отрицательно. Ответ начинается со слов Yes (да) или No (нет). Дальше повторяется подлежащее и вспомогательный (модальный, связочный) глагол вопросительного предложения. Если сказуемое вопросительного предложения выражено глаголами to be или to have, в ответе повторяются эти глаголы.
-Is he reading? - Yes, he is. (No, he is not.)
-Он читает? - Да. (Нет.)
-Has he a book? - Yes, he has. (No, he has not.)
(или: Does he have a book? - Yes, he does. (No, he does not.) 

У него есть книга? - Да. (Нет.)
"Did you find the photograph?" - "No, I didn't."
«Ты нашел фотографию?» - «Нет».
Специальный вопрос задается тогда, когда мы хотим узнать, кто совершает действие, где, когда, почему, при каких обстоятельствах оно происходит.
Специальный вопрос всегда начинается со специального вопросительного слова:
	who (кто)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         
	where (где)

	whom (кого)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              
	why (почему)

	what (что)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           
	how long (как долго)

	which (который)                                                                                                                                                                                                                                                                                       
	how many (сколько)

	whose (чей)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 
	how much (сколько)

	when (когда)
	


Во всех случаях, кроме тех, когда вопрос задается к подлежащему (или определению к подлежащему), в специальных вопросах употребляется обратный порядок слов - инверсия. Основные схемы специального вопроса: 

1) вопрос относится не к подлежащему:


             1          2          3        4

Where    does    Peter    live? 

Где живет Петя?

    1        2         3        4

What    can    Peter    do? 

Что Петя умеет делать?

     1       2      3

Where   is   Peter? 

Где Петя?
What were you talking about?
О чем вы разговаривали?
Why are you so late?
Почему ты опоздал?
"How are the kids?" - "They’re fine."
«Как дети?» - «Прекрасно».
"Hello, Liz, is that you? Angela here." "Angie! Where are you speaking from? When did you arrive?" 
«Алло, Лиз, это ты? Говорит Энджела».- «Энджи! Откуда ты говоришь? Когда ты приехала?»
2) вопрос относится (а) к подлежащему или (б) определению к подлежащему. У этих специальных вопросов прямой порядок слов:


(а)
Who is reading a book? 

Кто читает книгу?
Whose book is lying on the table? 

Чья книга на столе?
Who is the best pupil in your class? 

Кто лучший ученик в вашем классе? 

"Who’s there?" - "It's Phil." «Кто там?» - «Это Фил».
На специальный вопрос отвечают обычно развернутым предложением, в соответствии с тем, о чем именно спрашивается в вопросе, или кратко.
-Who is reading a book? - Peter is reading a book. (Peter is.) 

Кто читает книгу? - Книгу читает Петя. (Петя.)
-Where is the book? - The book is on the table. 

Где книга? - Книга на столе.
When did you come back? - I came back on Monday. 

Когда ты вернулся? - Я вернулся в понедельник.
Альтернативный вопрос задается тогда, когда отвечающий должен сделать выбор между двумя возможностями. Альтернативный вопрос состоит как бы из двух общих вопросов, соединенных союзом or (или).
Основная схема альтернативного вопроса:

            1              2                    3

Is   it   a   book    or    is   it   a   copybook? 

Это     книга    или    это    тетрадь?
                 1                  2                        3

Will he come today     or    will he come tomorrow?
Он придет сегодня   или  он придет завтра?
Можно упростить альтернативный вопрос, сократив его вторую часть:
Is it a book or a copybook? 

Will he come today or tomorrow? 

Is he a painter or a sculptor?

Он художник или скульптор?
Do you want to speak to her now or in the afternoon?
Ты хочешь поговорить с ней сейчас или после обеда?
На альтернативный вопрос отвечают развернутым предложением, повторяя первую или вторую часть вопроса без инверсии.
· Is it a book or a copybook? - It is a book. (It is a copybook.) 

· Это книга или тетрадь? - Это книга. (Это тетрадь.) 
· Is it your room or is it your sister's room? - It is my room. 
· Это твоя комната или комната твоей сестры? - Это моя комната.
Разделительный вопрос употребляется тогда, когда мы хотим получить подтверждение слушающего, согласен ли он с тем заявлением, которое мы сейчас сделали.
Основная схема разделительного вопроса:


            1                     2

Не  is   reading,    isn’t   he? 

Он читает, не так ли?
В кратком вопросе повторяется вспомогательный, модальный или связочный глагол предложения, содержащего заявление. Если сказуемое предложения, содержащего заявление, выражено глаголами to be или to have, то повторяются эти глаголы.
Не is reading, isn’t he?
Он читает, не так ли? (Повторяется вспомогательный глагол.)
Не can read, can’t he?
Он умеет читать, не так ли? (Повторяется модальный глагол.)
Не is a good pupil, isn’t he?
Он хороший ученик, не так ли? (Повторяется связочный глагол.)
Не has a book, hasn’t he?
У него есть книга, не так ли? (Повторяется глагол to have, употребленный как смысловой глагол.)
Если глагол в предложении, содержащем заявление, стоит в утвердительной форме, в кратком вопросе глагол стоит в отрицательной форме; если глагол в предложении, содержащем заявление, стоит в отрицательной форме, глагол в кратком вопросе стоит в утвердительной  форме.
Не is there, isn’t he? 

Он там, не так ли? 

Не isn’t there, is he?
Он не там, не так ли? 

The band is very good, isn’t it? 

Оркестр очень хороший, не правда ли? It isn’t very warm here, is it?

 Здесь не очень-то тепло, правда?
"I must ask you, Celia ['si:lja]," he said, "not to interfere. It is really no concern of yours, is it?"  

«Я должен попросить тебя, Селия,- сказал он,- не вмешиваться. Ведь это не твое дело, не так ли?»
На разделительный вопрос нужно отвечать кратко, утвердительно или отрицательно, как и на общий вопрос.
Не is there, isn’t he? - Yes, he is. (No, he is not.)
- Он там, не так ли? - Да. (Нет.)
Не isn’t there, is he? - No, he isn’t. (Yes, he is.)
Его там нет, не так ли? - Да (его там нет). (Нет, он там.)

9.8. СЛОЖНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ (The composite sentence)

Сложное предложение состоит из двух или нескольких простых предложений. Сложные предложения могут быть сложносочиненными (compound) или сложноподчиненными  (complex).
В английском языке простые предложения обычно объединяются в сложносочиненные при помощи сочинительных союзов and, but и других.
Peter went to school. Mary stayed at home. Петя пошел в школу. Маша осталась дома. (Простые предложения.)
Peter went to school and Mary stayed at home. 

Петя пошел в школу, а Маша осталась дома. (Сложносочиненное предложение.) 

It was raining but it was warm. 

Шел дождь, но было тепло. 

I was busy or else I would have come. 

Я был занят, иначе я бы пришел. 

The dew fell, and the flowers closed. 
Выпала роса, и цветы закрылись.
Простые предложения могут объединяться в сложносочиненные без союзов. В этом случае части сложносочиненного предложения отделяются друг от друга запятой.
Peter went to school, Mary stayed at home. 

Петя пошел в школу, Маша осталась дома. 

Everything was fine, she was happy. 

Все было прекрасно, она была счастлива.

Простые предложения обычно объединяются в сложноподчиненные предложения при помощи подчинительных союзов и союзных слов if, when, where, that, who, what и т. д.
В сложноподчиненном предложении всегда есть главное предложение и одно или несколько придаточных.
When Peter went to school, Mary stayed at home. 

Когда Петя пошел в школу, Маша осталась дома.  (Сложноподчиненное предложение.)
‘Mary stayed at home’ - главное предложение,  ‘when Peter went to school’ - придаточное предложение. 

I don’t know what you are talking about. 

Я не знаю, о чем ты говоришь.
‘I don’t know’ - главное предложение,  ‘what you are talking about’ - придаточное предложение.
Основными типами сложноподчиненных предложений в английском языке являются следующие:
1) сложноподчиненные с придаточным подлежащим;
2) сложноподчиненные с придаточным дополнительным;
3) сложноподчиненные с придаточным определительным;
4) сложноподчиненные с придаточным обстоятельственным временным;
5) сложноподчиненные с придаточным обстоятельственным условным.
9.9. ОСНОВНЫЕ ТИПЫ СЛОЖНОПОДЧИНЕННЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ

1) Сложноподчиненное предложение с придаточным подлежащим.
Сложное предложение этого типа обычно начинается с формального подлежащего it, за которым следует сказуемое, а за ним - придаточное подлежащее, которое вводится союзом that. Основная схема такого предложения:


 1              2               3                    4

It    is    necessary    that    he should go there. 

Необходимо,        чтобы  он   пошел  туда.
 1       2          3              4

It   is  said    that   he is here. 

Говорят,     что    он  здесь.
It was impossible that she should remember nothing of what had happened three years ago. 
Невозможно, чтобы она не помнила ничего из того, что случилось три года назад.
Примечание
Обратите внимание на то, что, если сказуемое главного предложения выражает необходимость, желательность и т. д., в придаточном предложении употребляется сослагательное наклонение.
2) Сложноподчиненное предложение с придаточным дополнительным.
Придаточное дополнительное относится к переходному глаголу и следует за ним. Придаточное дополнительное обычно вводится союзами и союзными словами that (что), what (что), when (когда), where (где), if, whether.
Основная схема такого предложения:

       1               2                      3

Не  thinks     that    she will come today. 

Он думает,   что   она придет сегодня.
         1                  2                 3

I don’t know     when    she is leaving. 

Я не знаю,       когда    она уезжает.
You know quite well that father is right.  

Ты прекрасно знаешь, что отец прав. 

No one knows where he came from.
Никто не знает, откуда он приехал.

If и whether соответствуют в русском предложении частице «ли» или не переводятся.
I do not know if (whether) she will come today. 

Я не знаю, придет ли она сегодня (или нет).

If и whether употребляются, если глагол в главном предложении стоит в отрицательной форме или если дополнительное придаточное предложение содержит косвенный вопрос.
I don’t know if he will come.
Я  не  знаю,  придет  ли  он   (или  нет).  (Глагол - сказуемое главного предложения стоит в отрицательной форме.)
I asked him if he would come.
Я спросил его, придет ли он. (Придаточное дополнительное содержит косвенный вопрос).

Примечание
В дополнительном придаточном предложении глагол-сказуемое иногда стоит в сослагательном наклонении.
3) Сложноподчиненное предложение с придаточным определительным.
Придаточное определительное предложение относится обычно к существительному в главном предложении и следует за ним. Придаточное определительное вводится словами who, which (который), that (который), реже when (когда) и where (где). Основная схема предложения:

      1            2                    3

The   boy   who    is reading a book    is  my brother. 

Мальчик,  который читает книгу,    мой брат.
            1                   2               3

Here is the book     that     I want to read. 

Вот     книга,    которую я хочу прочесть.
Opening my eyes, I looked around the room that was bathed in early morning sunlight.
Открыв глаза, я оглядела комнату, которая была залита ранним утренним солнцем.
After riding for a few minutes we came to a spot where the trees thinned and gave way to a sandy beach.
Проехав несколько минут, мы приблизились к месту, где лес поредел и сменился песчаным пляжем.
4) Сложноподчиненное предложение с придаточным обстоятельственным временным.
Придаточное обстоятельственное временное обычно вводится союзами when (когда), after (после), till, until (до), as (в то время как) и другими. Основная схема предложения:

     1                      2                                3     

When     I entered the room       I saw Peter there. 

Когда   я вошла в комнату,    я увидела там Петю.

          1                2                        3

I watched TV    after    I finished my hometask.
Я смотрела телевизор после того, как я приготовила уроки.
When he had turned the corner he slowed down. 
Когда он завернул за угол, он замедлил шаг.
The doorbell rang just as I finished dressing.
В то время как я кончила одеваться, раздался звонок в дверь.
Примечание
Во временном придаточном предложении глагол-сказуемое никогда не стоит в будущем времени.
5) Сложноподчиненное предложение с придаточным обстоятельственным условным.
Придаточное обстоятельственное условное вводится обычно союзом if (если), реже - in case (в случае если), unless (если не) и некоторыми другими. Основные схемы предложения:

 1                 2                                 3

If    you read this book       you will  like it.
Если ты прочтешь эту книгу, она тебе понравится.

                  1                           2            3

Не will give me this book      if     he has it.
Он  даст   мне эту книгу,   если она у него есть.
I shall feel you're safer if I have you beside me. 
Я буду чувствовать, что вы в большей безопасности, если вы будете возле меня.
If you ever need me, I shall be always around.
Если я тебе когда-нибудь понадоблюсь, я всегда буду здесь.

Примечание 1
В придаточном условном, так же как и в придаточном временном, глагол-сказуемое никогда не стоит в будущем времени. 

Примечание 2
В  сложноподчиненном  предложении  с придаточным  условным   иногда  употребляются формы сослагательного наклонения.
9.10. ПРЯМАЯ И КОСВЕННАЯ РЕЧЬ

Мы можем передать то, что кто-то сказал, прямо, процитировав сказанное. В этом случае мы употребим предложение, содержащее прямую речь. Прямая речь - речь, которая приводится дословно. Косвенная   речь - пересказ прямой речи.
Peter says, "I have this book."
Петя говорит: «У меня есть книга».
‘I have this book’ - прямая речь. Здесь то, что сказал Петя, передается прямо, цитируется.   ‘Peter says’ - слова автора. Но:
Peter says that he has this book.
Петя говорит, что у него есть эта книга.
‘Не has this book’ - косвенная речь. Я пересказываю речь Пети от своего имени.
При переводе предложений, содержащих прямую речь, в косвенную  речь  нужно  строго  соблюдать  определенные   правила.
1.  Прямая речь в английском языке ставится в кавычки и отделяется от слов  автора запятой.  Косвенная речь в  кавычки  не ставится и запятой не отделяется.
"The trees in the garden are green," he says. 

«Деревья в саду зеленые»,- говорит он. 

Не says that the trees in the garden are green.

Он говорит, что деревья в саду зеленые.
2. Если в прямой речи есть личные (I, you, he, we и т. д.) или притяжательные (my, your, his и т. д.) местоимения, то при переводе в косвенную речь они обычно меняются в соответствии со смыслом.
Не says, "I have your book."
Он говорит: «У меня есть твоя книга».
Не says that he has my book.
Он говорит, что у него есть моя книга.
3. Если в предложении в прямой речи о чем-то рассказывается, повествуется, то в косвенной речи:
а)   перед   предложением   стоят   слова   автора,   содержащие глагол to say или to tell, за которым обязательно следует дополнение;
б)   косвенная речь вводится союзом that или присоединяется к главному предложению без союза.
Не says, "I have this book."
Он говорит: «У меня есть эта книга».
Не says (that) he has this book.
Он говорит, что у него есть эта книга.
Не says to me, "I have this book."
Он говорит мне: «У меня есть эта книга».
Не tells me (that) he has this book.
Он говорит мне, что у него есть эта книга.
4. Если в предложении в прямой речи содержится вопрос, то в косвенной речи:
а)   перед ним стоят слова автора, содержащие глагол to ask;
б)   в косвенном вопросе употребляется прямой порядок слов;
в)  косвенный вопрос общего типа вводится союзами if, whether.
Не says to me, "Do you know her?"
Он говорит мне: «Ты ее знаешь?»
Не asks me if I know her.
Он спрашивает меня, знаю ли я ее.
Не says to me, "Where do you want to go?"
Он говорит мне: «Куда ты хочешь пойти?»
Не asks me where I want to go.
Он спрашивает меня, куда я хочу пойти.
5.  Если в предложении в прямой речи содержится просьба или приказ, то в косвенной речи:
а)   перед ней стоят слова автора, содержащие глаголы to ask, to order, to tell (приказать, велеть);
б)  глагол в косвенной речи стоит в форме инфинитива.
Не says to me, "Come here, please."
Он говорит мне: «Подойди сюда, пожалуйста».
Не asks me to come here.
Он просит меня подойти к нему.
Не says to me, "Go there at once!"
Он говорит мне: «Иди туда немедленно!»
Не orders me to go there at once.
Он приказывает мне идти туда немедленно.
Не says, "Don't go there!"
Он говорит: «Не ходите туда!»
Не tells us not to go there.
Он не велит нам ходить туда.
6.  Если слова  автора стоят  в  прошедшем  времени, то при переводе предложения из прямой речи в косвенную:
а) меняются следующие слова:
this на that
now на then
ago на before
tomorrow на the next day
these на those
today на that day
yesterday на the day before

б) в косвенной речи употребляются только формы прошедшего времени в соответствии с правилом согласования времен:
Не said, "They were here yesterday." 

Он сказал: «Они были здесь вчера». 

Не said (that) they had been there the day before. 

Он сказал, что они были там накануне. 

"This is a magnificent piece of architecture," I said. 

«Это чудесное произведение архитектуры», - сказал я. 

I told him that that was a magnificent piece of architecture. 

Я сказал  ему,  что это чудесное произведение  архитектуры. 

"How old was he when this picture was painted?"  I  asked. 

«Сколько ему было лет, когда был написан этот портрет?» - спросил я.
I asked how old he was when that picture was painted. 

Я спросил, сколько ему было лет,  когда был  написан  этот портрет.
I said, "Get some bandages from the medicine chest."                
Я сказала: «Возьмите бинты из аптечки». 

I ordered him to take some bandages from the medicine chest. 

Я велела ему взять бинты из аптечки. 

"Don't do that," I warned him. 

«He делайте этого», - предупредила я.

I told him not to do it.
Я предупредила его, чтобы он этого не делал. 

I asked, "How long will it take you to get there?" 

Я спросил: «Сколько времени тебе понадобится, чтобы доехать туда?»
I asked him how long it would take him to get there. 

Я спросил его, сколько времени ему понадобится, чтобы доехать туда.
10. СИНТАКСИЧЕСКИЕ КОМПЛЕКСЫ С 

НЕЛИЧНЫМИ ФОРМАМИ
(Syntactic complexes with non-finite forms of the verb)

В английском языке есть особые конструкции, сходные по значению с придаточными предложениями,- синтаксические комплексы.
Синтаксический комплекс состоит из двух частей: именной части, выраженной существительным или местоимением, и глагольной части, выраженной инфинитивом, герундием или причастием.
В глагольной части комплекса называется действие, которое совершает кто-то, обозначенный именной частью комплекса.
КОМПЛЕКСЫ С ИНФИНИТИВОМ

Комплексы с инфинитивом обычно употребляются в предложении как сложное дополнение (complex object) или сложное подлежащее (complex subject).
Сложное дополнение (complex object) состоит из именной части, выраженной существительным в общем падеже или личным местоимением в объектном падеже, и глагольной части - инфинитива.
Complex object употребляется после глаголов:
а) физического восприятия: to see (видеть), to hear (слышать), to feel  (чувствовать)  и др.:
I saw Peter cross the street.
Я видела, как Петя перешел улицу.
Не heard the town clock strike twelve. 
Он услышал, как городские часы пробили полночь.
б) умственной деятельности: to know  (знать), to think  (думать),  to  believe (полагать),  to  understand   (понимать)   и др.:
I know him to be a good son.
Я знаю, что он хороший сын.
I believed you to be writing letters in the morning.  
Я полагал, что вы пишете письма по утрам.
в)   to make, to get  (заставлять, велеть), to let  (разрешать):
I made him repeat the rule.
Я заставила его повторить правило.
She made too many mistakes, and I got her to write the exercise again.
Она сделала слишком много ошибок, и я велела ей написать упражнение еще раз.
My mother let me go to the cinema.
Моя мама позволила мне пойти в кино.
Conrad pulled out a chair and made her sit down. 
Конрад подвинул стул и заставил ее сесть.
Go and get Bessie to give you some tea, Tony. 
Пойди и вели Бесси дать тебе чаю, Тони.
They let me take up educational work. 
Они позволили мне заняться воспитательной работой.
г)  to want (хотеть), to like (нравиться), to dislike (не нравиться):
I like him to do it so well.
Мне приятно (мне нравится), что он это так хорошо делает.
I don’t like him to be so long alone.
Мне не нравится, что он так долго остается один.
I just wanted Fleur to see where I lived.
Я только хотел, чтобы Флер посмотрела, где я жил.

Complex object обычно соответствует в русском языке придаточному изъяснительному предложению с союзами «что», «как» или дополнению, выраженному инфинитивом.
Обратите внимание, что после глаголов to see, to hear, to feel, to make, to let инфинитив в составе комплекса употребляется без частицы to.
Сложное подлежащее (complex subject) состоит из именной части, выраженной существительным в общем падеже или личным местоимением в именительном падеже, и глагольной части - инфинитива.
Complex subject употребляется при сказуемом, выраженном:
а) глаголами физического восприятия, стоящими в страдательном залоге:
Не was seen to cross the street. 

Было видно, что он перешел улицу. 

Never once had she been seen to cry.
Никто никогда не видел, чтобы она плакала.
б) глаголами to say (сказать, говорить), to report (сообщать), to announce (объявлять), стоящими в страдательном залоге:
Не is said to be a good pupil.
Говорят, что он хороший ученик.
The train is reported to have arrived on time.
Сообщают, что поезд прибыл вовремя.
Не was said to be bearing Roger no malice.
Говорили, что он не желает Роджеру зла.
в) глаголами умственного восприятия, стоящими в страдательном залоге:
Не is known to be a good pupil.
Известно, что он хороший ученик.
Не was thought to be honest and kindly.
Его считали честным и добрым человеком.
г) глаголами to seem  (казаться), to appear  (оказаться), to happen (случиться, оказаться), to turn out (оказаться):
He seemed to be a good pupil.
Он казался хорошим учеником.
She doesn't seem to want to do anything I suggest.
Она, кажется, не хочет делать ничего, что я предлагаю.
Only yesterday we happened  to see  Soames  Forsyte. 
Только вчера мы случайно встретили Сомса Форсайта.
д)  сочетанием слов to be likely (возможно), to be sure (безусловно), to be certain (наверное, конечно):
He is likely to go there.
Он, возможно, пойдет туда.
Mr. Worthing  is sure to be back soon.
Мистер Уортинг, конечно, скоро вернется.
Особый тип инфинитивного комплекса - конструкция, вводимая предлогом for (так называемая for-to-infinitive construction). Эта конструкция может употребляться в предложении так же, как инфинитив, т. е. быть подлежащим, частью составного сказуемого, дополнением, определением и обстоятельством.
Не waited for me to sit down.
Он ждал, пока я сяду.
Не opened the door of his room for her to go out.
Он открыл дверь комнаты, чтобы она могла выйти.
Конструкции complex subject и for-to-infinitive construction в основном характерны для письменной речи.
КОМПЛЕКСЫ С ГЕРУНДИЕМ
Комплексы с герундием состоят из именной части, выраженной существительным или неопределенным местоимением в притяжательном падеже или притяжательным местоимением, и глагольной части, выраженной герундием. Комплексы с герундием могут быть теми же членами предложения, что и герундий, т. е. подлежащим, частью составного сказуемого, дополнением, определением, обстоятельством.
His coming so late was very unpleasant.
To, что он пришел так поздно, было очень неприятно.
‘His coming’ - комплекс с герундием, употребленный как подлежащее.
His coming down is really no excuse.
To, что он приезжает, никак его не оправдывает.
It's no use my telling you a lie.
Мне бесполезно говорить вам неправду.
We did not know about his coming here.
Мы не знали, что он пришел  (придет) сюда.
‘His coming’ - комплекс с герундием, употребленный как дополнение.
You don't mind my being frank, do you?
Вы не возражаете, если я буду откровенен?
There is not the remotest possibility of anyone's calling upon me.
Нет ни  малейшей надежды,  что кто-нибудь зайдет ко мне.
 КОМПЛЕКСЫ С ПРИЧАСТИЕМ
В английском языке есть три вида комплексов с причастием: сложное дополнение (complex object), сложное подлежащее (complex subject) и так называемая абсолютная   причастная   конструкция.
Конструкция complex object с причастием похожа на конструкцию complex object с инфинитивом, но здесь вместо инфинитива в качестве глагольного члена употребляется причастие. I saw him crossing the street. Я видел, как (что) он переходил улицу.
‘Him crossing’ - конструкция complex object с причастием, она также является дополнением к глаголу-сказуемому ‘saw’. 

In the midday quiet of the bush she heard a small bird singing. 
В полуденной тишине она услышала, как в кустах пела маленькая птичка.
She heard the musicians tuning up in the back parlour. 
Она слышала, как музыканты настраивали свои инструменты в дальней комнате.
Complex object с причастием употребляется в основном после глаголов физического восприятия.
Конструкция complex subject с причастием похожа на конструкцию complex subject с инфинитивом, но здесь вместо инфинитива в качестве глагольного члена употребляется причастие.
Не was seen crossing the street.
Было видно, что он переходил улицу.
‘Не... crossing’ - complex subject с причастием.
The taxi could be seen waiting outside. 
Было видно, что на улице ждет такси.
Somewhere a long way off a telephone bell rang and a voice could be heard speaking. 
Где-то далеко зазвонил телефон, и было слышно, как говорил какой-то голос.
Complex object и complex subject с причастием употребляются обычно тогда, когда мы хотим подчеркнуть, что действие, выраженное причастием, не было завершено, еще длилось в момент действия, выраженного глаголом-сказуемым.
Абсолютная причастная конструкция обычно состоит из существительного в общем падеже, личного местоимения в именительном падеже или указательного местоимения и причастия.
Не coming very late, we had to stay at home.
Так как он пришел очень поздно, нам пришлось остаться дома.
This done we decided to have a rest.
После того как это было сделано, мы решили отдохнуть.
В  предложении  абсолютная конструкция  является обстоятельством.
This being done, they set off with light hearts.
Когда это было сделано, они с легким сердцем отправились в дорогу.
And still she sat there, her hands lying loosely in front of her. 
Она все еще сидела там, бессильно положив перед собой руки.
Эта конструкция употребляется редко и только в письменной речи.
Приложение 1
Образование  существительных

Существительные в английском языке образуются:
1)   с помощью приставок (префиксальное образование);
2)   с помощью суффиксов (суффиксальное образование);
3)   сложением основ (словосложение);
4)   переходом других частей речи в существительное (конверсия).
1. Префиксальное образование существительных
	dis-

mis-

со-

counter-

sub-

re-

auto-

vice-
	disbelief (неверие)
misbehaviour (плохое поведение)
copilot (второй пилот)
counteraction (противодействие)
subway (метро)
re-count  (пересчет)
autobiography (автобиография)
vice-president (вице-президент)


2. Суффиксальное образование существительных
а) от основ существительных:
	-er                                
-ess                               
-hood                            

-ship                             

-(e)ry                           
-let                                
-ette                              
-ite                                
-(i)an                           
-ese                               
-ist     

-ism                                                          
	teenager (подросток) 

Londoner (лондонец, житель Лондона) 

actress (актриса) 

lioness (львица) 

childhood (детство)
boyhood (отрочество) 

friendship (дружба)

leadership (руководство) 

machinery (механизм)

chemistry (химия) 
booklet (брошюра) 

kitchenette (кухонька)
usherette (билетерша) 

Muscovite (москвич, москвичка) 

Russian (русский, русская) 

librarian (библиотекарь) 

Chinese (китаец) 

Burmese (бирманец) 

dramatist (драматург) 

violinist (скрипач)

heroism (героизм) 

Americanism (американизм)


б)  от основ прилагательных:
	-ness                             
-ty                                 

-dom                             

	happiness (счастье)

kindness (доброта) 

property (собственность)
safety (безопасность)

freedom (свобода)
wisdom (мудрость)


в)  от основ глагола:
	-er(оr)                           

-ant(ent)                       

-(a)tion                        

-ing                               

-ment                            

-al                                 

-ее                                 
	worker (рабочий)
actor (актер)

assistant (помощник, ассистент)
correspondent (корреспондент) 

organization (организация)
pronunciation (произношение) 

driving (вождение)
building (строительство) 

development (развитие)
movement (движение) 

refusal (отказ)
withdrawal (вывод, отвод)

addressee (адресат)


3. Словосложение
а)  существительное + существительное:
rainbow  (радуга) 

headache (головная боль)
б)  прилагательное + существительное:
blackboard (классная доска) 

blackberry (черная смородина)
в)   наречие + существительное:
afternoon (время после полудня)
г)   глагол + существительное:
flashlight   (электрический фонарь, лампа вспышки) 

knitwear (вязаные вещи, трикотаж)
д)  существительное + глагол:
handshake (рукопожатие)
dancehall (танцзал)
Основы  сложных  существительных   могут  писаться:
слитно:
sunlight (солнечный свет)
dressmaker (портниха)
через дефис:
record-player (проигрыватель)
passer-by (прохожий)
раздельно:
fountain pen (авторучка)                     
oak tree (дуб)
4. Конверсия (переход одной части речи в другую)
а)   переход глаголов в существительные:
	to doubt  (сомневаться)                 
to love (любить)                                 
to laugh (смеяться)        
to conduct (вести, руководить)
to present  (дарить)                       
to record  (записывать)                 
	doubt (сомнение) 

love (любовь)

laugh (смех)

conduct (поведение)

present (подарок)

record (запись)


б)   переход прилагательных в существительные:
	comic (комический)

daily  (ежедневный)

poor  (бедный)

rich  (богатый)

unemployed  (безработный)

young  (молодой)

old  (старый)
	(a)  comic (кинокомедия)

(a) daily (ежедневная газета)
(the) poor (бедняки)
(the) rich (богачи)
(the) unemployed (безработные)

(the) young (молодежь)
(the) old (старики)


Приложение  2

Особые случаи образования форм существительных
1.  Существительные, образованные сложением двух или нескольких   основ, образуют множественное число при помощи окончания -s, прибавляемого:
а)   
к первой основе:
passer-by - passers-by (прохожие) 

mother-in-law - mothers-in-law (свекрови) 

commander-in-chief - commanders-in-chief (главнокомандующие)
б)   
ко второй основе:
fountain pen - fountain pens (авторучки) 

grown-up - grown-ups (взрослые) 

forget-me-not - forget-me-nots (незабудки)
2.  Эти же существительные образуют притяжательный падеж при помощи окончания -s, прибавляемого ко второй основе:
class-mate’s (name)   (имя) одноклассника 

commander-in-chief’s  (order)   (приказ)  главнокомандующего 

passer-by’s (remark)   (замечание) прохожего 

mother-in-law’s (advice)   (совет) свекрови
Приложение  3

Предложные сочетания с существительными
без артикля

1.  
to have breakfast (dinner, supper) (завтракать/обедать, ужинать)

2.  
to go to bed  (лечь спать)
to be in bed (лежать/быть в постели)
to go to hospital  (пойти в больницу для лечения)
to be in hospital  (быть в больнице, лечиться)
to go to school  (ходить в школу, учиться)
to be at (to) school  (быть в школе, учиться)
to go home (пойти домой)
to be at home (быть дома)
to be in town (быть в городе)
to leave town (уехать из города)
3.  
to go/travel, come, arrive by bus/car, boat, ship, plane, air, train (ехать/путешествовать, приехать автобусом/машиной, теплоходом, самолетом, поездом)
4.  
at work (за работой)
at present (в настоящее время) 

at hand (под рукой) 

by name (по имени) 

by chance (случайно) 

by mistake  (по ошибке)
5.  
side by side (рядом)
hand in hand  (держась за руки)
arm in arm (рука об руку)
from left to right (слева направо)
from beginning to end  (с начала до конца)

Приложение 4
Образование  прилагательных

Прилагательные в английском языке образуются:
1)   с помощью приставок (префиксальное образование);
2)   с помощью суффиксов  (суффиксальное образование);
3)   сложением основ (словосложение).
1. Префиксальное образование прилагательных
	un-                                    
im-                                    

dis-                                   
super-                                
sub-                                  
ultra-                                
hyper-                               
anti-                                  
inter-                                 
post-                                 
uni-                                   
bi-                                     
multi-                                
poly-                                 
	unfair (нечестный) 

unfavourable      (неблагоприятный)

impossible (невозможный)
impolite (невежливый)

dishonest (бесчестный)
disgraceful  (позорный)

supernatural  (сверхъестественный)

subconscious (подсознательный)

ultra-violet (ультрафиолетовый)

hypercritical (строгий, придирчивый) 

antifascist (антифашистский) 

international (международный)

post-war (послевоенный)

unilateral  (односторонний)

bilingual  (двуязычный)

multilateral  (многосторонний)

polysyllabic (многосложный о слове)


2.   Суффиксальное образование прилагательных
а) от основ существительных:
	-ful                                    
-less                                  
-ly                                     
-у                                      
-ish                                   
-al                                     
-ous                                   
	useful (полезный)

beautiful  (красивый)
helpless (беспомощный)

friendly (дружеский)

lively (оживленный)

creamy (кремовый) 

risky (рискованный)

Turkish (турецкий)

foolish (глупый)

musical  (музыкальный)

classical  (классичедкий)

dangerous (опасный)
famous (знаменитый)


б) от основ глагола:
	-able                                 
-у                                      
-ive                                   

	readable хорошо написанный,   интересный) 

agreeable (милый, любезный)

sleepy (сонный)

attractive (привлекательный)
affirmative (утвердительный)


3. Словосложение
а)   существительное +причастие на -ing (participle I):
heart-breaking (вызывающий сильную печаль) 

breath-taking (захватывающий)
б)   прилагательное + причастие на -ing (participle I):
good-looking (приятный на вид, красивый) 

easy-going (беспечный, беззаботный)
в)   существительное + причастие II  (participle II):
hand-made (ручной работы) 

paper-covered (в бумажном переплете)
г)   существительное +прилагательное:
brick-red (кирпично-красный) 

jet-black (черный, как смола) 

sea-green (цвета морской волны)

Приложение  5

Формы неправильных глаголов

	I форма
	II форма
	III форма
	IV форма

	to arise 

to awake 

to be 

to bear 

to beat

to begin 

to bend 

to bind 

to bite 

to blow 

to break 

to bring 

to broadcast
to build 

to burst 

to buy 

to catch 

to choose 

to cut 

to deal 

to dive 

to do 

to draw 

to drink 

to drive 

to eat 

to fall

to feed 

to fight 

to find 

to fly 

to forbid 

to forget 

to forgive 

to freeze 

to get 

to give 

to go 

to grow 

to hang 

to have 

to hear 

to hit 

to hold 

to hurt 

to know 

to lay 

to lead 

to leap 

to leave 

to lend

to let 

to lie 

to lose 

to make 

to meet

to pay 

to put 

to read 

to ride

to ring 

to rise 

to run 

to say

to see 

to sell 

to send 

to set 

to shake 

to shine 

to shoot 

to show 

to sing 

to sink 

to sit 

to sleep 

to speak 

to spend 

to spring 

to steal 

to stick 

to strike 

to swear 

to sweep 

to swim 

to take 

to teach 

to tear 

to tell 

to think 

to throw 

to wake

to wear 

to weep 

to win 

to wind 

to write
	arose
awoke/awaked 

was, were 

bore 

beat 

began 

bent 

bound 

bit 

blew 

broke 

brought
broadcast/broadcasted built 

burst 

bought 

caught 

chose 

сut 

dealt
dived/dove 

did 

drew 

drank 

drove 

ate 

fell 

fed
fought 

found 

flew 

forbade 

forgot 

forgave 

froze 

got 

gave 

went 

grew 

hung 

had 

heard 

hit

held 

hurt 

knew 

laid 

lead
leapt/leaped 

left 

lent

let
lay
lost
made
met
paid
put
read
rode
rang
rose
ran
said
saw
sold
sent
set
shook
shone
shot
showed
sang
sank
sat
slept
spoke
spent
sprang
stole
stuck
struck
swore
swept
swam
took
taught
tore
told
thought
threw
woke/waked
wore
wept
won
wound
wrote
	arisen
awaked /awakened been 

borne 

beaten 

begun 

bent 

bound 

bitten/bit 

blown 

broken 

brought
broadcast/broadcasted built 

burst 

bought 

caught 

chosen 

cut 

dealt 

dived 

done 

drawn 

drunk 

driven 

eaten 

fallen 

fed
fought 

found 

flown 

forbidden 

forgotten 

forgiven 

frozen 

gotten/got 

given 

gone 

grown 

hung 

had 

heard 

hit 

held 

hurt 

known 

laid 

lead
leapt/leaped 

left 

lent

let
lain
lost
made
met
paid
put
read
ridden
rung
risen
run
said
seen
sold
sent
set
shaken
shone
shot
shown/showed
sung
sunk
sat
slept
spoken
spent
sprung
stolen
stuck
struck/stricken
sworn
swept
swum
taken
taught
torn
told
thought
thrown
waked/woken/wakened
worn
wept
won
wound
written
	arising
awaking
being
bearing
beating
beginning
bending
binding
biting
blowing
breaking
bringing
broadcasting
building
bursting
buying
catching
choosing
cutting
dealing
diving
doing
drawing
drinking
driving       
eating
falling
feeding
fighting
finding
flying
forbidding
forgetting
forgiving
freezing
getting
giving
going
growing
hanging
having
hearing
hitting
holding
hurting
knowing
laying
leading
leaping
leaving
lending

letting
lying
losing
making
meeting
paying
putting
reading
riding
ringing
rising
running
saying
seeing
selling
sending
setting
shaking
shining
shooting
showing
singing
sinking
sitting
sleeping
speaking
spending
springing
stealing
sticking
striking
swearing
sweeping
swimming
taking
teaching
tearing
telling
thinking
throwing
waking
wearing 

weeping 

winning 

winding 

writing


Приложение 6
Личные   формы  глагола
I.  Изъявительное наклонение

1. Действительный залог
а)  формы indefinite:
	I

you

he (she)

we

you

they
	Present indefinite

invite                invite                                    
invites   

invite
invite                              invite
	Past indefinite    

invited
invited
invited
invited  
invited
invited  
	Future indefinite 

shall invite                  

will invite

will invite    

shall invite                                  

will invite                                   

will invite 


б)  формы continuous:
	I

you

he (she)

we

you

they
	Present continuous                  

am inviting        

are inviting       

is inviting         

are inviting     

are inviting        

are inviting        
	Past continuous

was inviting

were inviting        

was inviting    

were inviting        

were inviting        

were inviting             
	Future continuous
shall be inviting

will  be  inviting
will   be  inviting
shall be inviting

will  be inviting

will   be  inviting


в)  формы perfect:
	I

you

he (she)

we

you

they
	Present perfect                      

have invited       

have invited        

has invited         

have invited        

have invited       

have invited        
	Past perfect                      

had invited           

had invited           

had invited           

had invited           

had invited           

had invited           
	Future perfect                      
shall  have  invited

will   have   invited

will   have   invited

shall  have  invited

will   have   invited

will   have   invited


г)  формы perfect continuous:
	I

you

he (she)

we

you

they
	Present perfect continuous                                     have been inviting

have been inviting  

has been inviting

have been inviting

have been inviting

have been inviting 
	Past perfect      continuous                                

had been inviting 

had been inviting

had been inviting

had been inviting

had been inviting

had been inviting
	Future perfect    continuous                                  
shall have been inviting

will have been inviting

will have been inviting

shall have been inviting

will have been inviting

will have been inviting


2. Страдательный залог
а)  формы indefinite:
	I

you

he (she)

we

you

they
	Present indefinite
am invited 

are invited          

is invited            

are invited          

are invited    

are invited    
	Past indefinite

was invited   

were invited         

was invited          

were invited         

were invited         

were invited         
	Future indefinite
shall  be invited

will be invited

will be invited

shall  be invited 

will   be   invited 

will   be   invited


б)  формы continuous:
	I

you

he (she)

we

you

they
	Present continuous                        
am being invited 

are being invited          

is being invited            

are being invited          

are being invited    

are being invited    
	Past continuous                        

was being invited   

were being invited         

was being invited          

were being invited         

were being invited         

were being invited         
	Future continuous                        
shall being invited

will being invited

will being invited

shall being invited 

will being invited 

will being invited


в)  формы perfect:
	I

you

he (she)

we

you

they
	Present perfect     
have been invited 

have been invited          

has been  invited 

have been invited          

have been invited    

have been invited    
	Past perfect     

had been invited   

had been invited         

had been invited          

had been invited         

had been invited         

had been invited         
	Future perfect     
shall been invited

will been invited

will been invited

shall been invited 

will been invited 

will been invited


II. Сослагательное наклонение

1. Действительный залог
а)   формы indefinite                                                                    
	I

you

he (she)

we

you

they
	Subjunctive

invited 

invited          

invited 

invited          

invited    

invited    
	Suppositional
should invite

should invite         

should invite          

should invite         

should invite         

should invite      
	Conditional
should invite

would invite

would invite

should invite

would invite

would invite


б)   формы continuous

	I

you

he (she)

we

you

they
	Subjunctive

were inviting        were inviting  

were inviting  

were inviting        were inviting  

were inviting   
	Suppositional
should be inviting

should be inviting      

should be inviting         

should be inviting         

should be inviting         

should be inviting        
	Conditional
should be inviting

would be inviting

would be inviting

should be inviting

would be inviting

would be inviting


в)   формы perfect
	I

you

he (she)

we

you

they
	Subjunctive

had inviting        

had inviting  

had inviting  

had inviting         had inviting  

had inviting   
	Suppositional
should have inviting

should have inviting      

should have inviting         

should have inviting         

should have inviting         

should have inviting        
	Conditional
should have inviting

would have inviting

would have inviting

should have inviting

would have inviting

would have inviting


г)  формы perfect continuous
	I

you

he (she)

we

you

they
	Subjunctive

had been inviting        

had been inviting  

had been inviting  

had been inviting         had been inviting  

had been inviting   
	Suppositional
should have been inviting

should have been inviting      

should have been inviting         

should have been inviting         

should have been inviting         

should have been inviting        
	Conditional
would/should have been inviting

would have been inviting

would have been inviting

should have been inviting

would have been inviting

would have been inviting


2. Страдательный залог
а)   формы indefinite:
	I

you

he (she)

we

you

they
	Subjunctive

were inviting        

were inviting  

were inviting  

were inviting         were inviting  

were inviting   
	Suppositional
should be inviting

should be inviting      

should be inviting         

should be inviting         

should be inviting         

should be inviting        
	Conditional
should have been inviting

would have been inviting

would have been inviting

should have been inviting

would have been inviting

would have been inviting


б)  формы perfect:
	I

you

he (she)

we

you

they
	Subjunctive

had been invited        

had been invited  

had been invited  

had been invited         

had been invited  

had been invited   
	Suppositional
should have been invited

should have been invited      

should have been invited         

should have been invited         

should have been invited         

should have been invited        
	Conditional
should have been invited

would have been invited

would have been invited

should have been invited

would have been invited

would have been invited


III. Повелительное наклонение

1.  
Действительный залог
invite
2.  
Страдательный залог
be invited
Приложение 7
Неличные  формы   глагола

1. Действительный залог
а)   формы indefinite:
Infinitive                                
to invite
Participle I                             
inviting
Gerund                                 
inviting
б)  формы continuous:
Infinitive                                 
to be inviting
в)   формы perfect:
Infinitive                                
to have invited
Participle I                            
having invited
Gerund                                    
having invited
г)   формы perfect continuous:
Infinitive                                
to have been inviting
2. Страдательный залог
а)   формы indefinite:
Infinitive                                
to be invited
Participle I                             
being invited
Gerund                                    
being invited
б)  формы perfect:
Infinitive                                
to have been invited
Participle                                
having been invited
Gerund                                   
having been invited
Тексты для чтения 

THE CONQUEST OF DISTANCE
In 1848, pioneers who crossed the continent in their covered wagons made the trip in 109 days - if they were fortunate and strong. Today a New York family can drive by automobile to San Francisco in less than a week, or make the trip in several days by train, or fly there in five hours. Transportation has conquered the vastness of the land and brought together people living thousands of kilometers apart.
As in other, older civilizations, the first lines of settlement followed the rivers. Where there were no rivers, roads had to be built over land. The first of the big westward arteries was the Cumberland Road, which ran for 960 kilometers from Cumberland, in western Maryland, over the mountains to Ohio and Illinois.
More than rivers or highways, however, the railroads played a major role in uniting the far reaches of the continent. In 1830 there were only 37 kilometers of railroad track in the United States; in 1850, there was not yet a kilometer of track west of the Mississippi River. But, as the railroads were built across the eastern states, the internal river routes were joined to the coast cities. And wherever railroad lines joined, a new town quickly sprang into life.
By 1863, two companies proposed to connect the Atlantic and Pacific coast by a railroad all the way across the continent. Advancing eastward from California, the Central
Pacific pushed forward across the desert; the Union Pacific moved slowly westward over the mountain plateaus. Finally, in 1869, the tracks of the two railroads met, and a golden spike was driven into the ties to celebrate the completion of this first transcontinental railroad - the first real link between east and west.
From this time on, an expanding network of railroads connected the growing towns and villages. Over these rails, fresh apricots from California are brought to a New York store, and the newest fertilizer from an Alabama factory is sent to fields in the Northwest. Within a few days, goods are brought from one part of the country to another.
Although the railroads brought towns and cities together, they could not go everywhere. The "iron horse," or locomotive, accomplished much; but the "horseless carriage" - the automobile - did still more.
In many parts of America, distances are so great that automobiles are necessities, not luxuries. As we have noted, most American farmers do not live in villages but are sometimes kilometers from their nearest neighbor and even hundreds of kilometers from a town. Large-scale farming is common in many parts of the United States today, but it did not become profitable until there were trucks and tractors. Trucks carry the farmers’ grain to storage elevators, milk to creameries and vegetables to market. Trucks and cars go wherever there is a road and the more than six million kilometers of roads bring every field and barn into the circle of civilization.
The family automobile has helped to bring people of the United States two other things - two things which can seldom exist at the same time: community life, and the privilege of privacy. In the early days of industrialization, factory workers lived close together, within walking distance of their jobs. As industries grew, more and more working class families lived together in crowded conditions. But, with the construction of longer and better roads and with the greater availability of automobiles and other means of rapid transportation, proximity to the factory was no longer a necessity. New residential areas, suburbs, grew up outside the big cities and, increasingly, industry and commerce concentrated in the cities. Every morning, millions of Americans drive their automobiles to work in the city, sometimes a distance of around 100 kilometers. At night, they drive home to houses and apartments outside the cities, surrounded by trees and lawns. But the cities themselves have also remained the homes for millions of other Americans who, due to improved mass transportation systems, have been able to travel to their work in a short time and also enjoy the cultural amenities of big-city life.
Automobiles and other methods of rapid transportation are also changing American industry. Instead of continuing to concentrate in the big cities, industry is building factories in previously undeveloped areas. Because the means of transportation are available, it is not hard to transport people - as well as materials - to the places where they are needed. This factor was largely responsible for the remarkable growth of the Pacific Coast during and after World War II. As industries built new factories in the Far West, Americans from all over the country moved west to take advantage of new jobs and new opportunities. Between 1970 and 1980 the populations of Washington, Oregon and California increased by 5 million people. In this same ten-year period - while the population of the United States as a whole increased by 11.4 percent - the state of Arizona doubled in numbers.
The airplane, too, has played a major role in uniting Americans. Only 70 years after the Wright brothers made the first successful airplane flight, the United States had more than 277,000 kilometers of regular flight routes. People and goods can now travel to every part of the country in less time than ever before. Human beings have conquered the distances which lie between them. But distance is not the only thing which keeps them apart.
WORKING TOGETHER
Distance in the United States could never have been conquered if Americans had not learned to work together. The greatest barriers are not canyons or mountains, but fences and borders. Neither roads nor machines can remove these man-made obstacles. But trust and understanding can.
In the great loneliness of 18th-century America, each person was self-dependent. He made his own tools, his own shelter, and grew or hunted his own food. But then, as now, this self-sufficiency was limited. People had to cooperate because they could not survive alone.
The first European settlers needed the guidance of friendly Indians who knew the climate and knew which crops would grow in the strange soil. As they traveled across the trackless plains, they learned to form their wagons into a circle at night for protection against Indian attacks. In this and countless other ways, Americans learned the value of cooperation. They learned that one helps a neighbor today because he may need that neighbor's help tomorrow.
After the 13 colonies had won their independence from Great Britain, they became 13 virtually independent states loosely tied together - but each was still jealous of its own power. It was soon reasoned, however, that this situation was not conducive to the general welfare. Many leading spokesmen from each of the states realized that the problems of states were the same as the problems of individuals. Each person who came to America had left his homeland because he wanted something not available there. Some wanted religious freedom. Others wanted to follow a new profession and to break through the confines of fixed social classes. Still others wanted to own land and to enjoy the fruits of their own labor. Faced with the difficulties of frontier life, these people gave up total independence to achieve the greatest amount of self-realization.
And so, long before the first railroad track was laid, the Constitution of the United States was drafted. Written by representatives from the 13 states "in order to form a more perfect union," it became the supreme law of the land in 1789, when it was approved by a majority of the states. The government of the United States rests, quite simply, on this association of 50 states in a common federal union.
THE FORCES OF UNITY
There is no one scene which alone represents America. The dark northern pine and the slender southern palm, the green meadow and the windswept rock, the lonely farmhouse and the city of a million homes - all these are America. The blackhaired fruit picker who speaks Spanish; the blond wheat-farmer whose grandfather came from Norway; the Italian truck-farmer; the coal miner whose parents came from Poland; the black from New York’s Harlem; the merchant who dances under a dragon in the Chinese New Year’s parade - all these are Americans.
Every human being who has ever lived in the United States has been an immigrant or the descendant of one. Even the American Indian left his home in Asia thousands of years ago to begin life in a new land. Since the first European saw the American continent, people from every country of the world have made their homes in America. Yet, this vast land is one country, whose people speak the same language, share the same general cultural pattern and are subject to the same laws.
We have seen how the United States is divided into regions which have different ways of living and working and their own characteristics and problems. And each has its own groups of people whose parentage and traditions make them different from any of the others. However, out of these diversities the American people were able to create a political and social system in which all of these regions and groups were not only contained, but represented.
How this was done is the story of people working together to form one nation out of many parts.
ALASKA
In 1959 Americans welcomed Alaska into the Union as the 49th state, symbolizing a change of attitude from that held in 1867, when the peninsula was purchased from Russia. Then, most Americans had little interest in 1,500,000 square kilometers "of icebergs and polar bears" - beyond Canada’s western borders, far from the settled areas of the United States.
In those sections of the state which lie above the Arctic Circle, Alaska still is a land of icebergs and polar bears. Ice masses lie buried in the earth, which is permanently frozen to a depth of 90 or more meters. From early May until early August, the midnight sun never sets on this flat, treeless region, but the sun cannot melt the icy soil more than two-thirds of a meter down.
Alaska is America’s largest state, but only about 325,000 people live there. According to estimates, 800,000 hectares of its land area are fit for plowing but only about 640,000 hectares are being cultivated.
The Japan Current of the Pacific warms Alaska, and the Arctic chills it. The temperature may drop as low as -43 degrees centigrade in some places, and may rise to 30 degrees in others. In any given year, more than 11 meters of snow may fall in the north, and more than two meters of rainfall may descend upon the city of Juneau in the South.
Alaska lies between about 71 degrees and 56 degrees north latitude, stretching southward from the Arctic Ocean to the Pacific. This immense peninsula is sharply divided into three distinct regions. In the north, Arctic Alaska reaches from the Arctic Ocean to the steep glacier-cut peaks of the Brooks Range. Central Alaska lies between the Brooks Range and the Alaska Range, where Mount McKinley rises 6,187 meters - the highest peak in North America. From the western face of the Alaska Range, the mainland slopes down toward the Bering Sea and Russia, and the island chain of the Aleutians extends far to the southwest. The 640-kilometer strip of coastal land known as the "Panhandle of Alaska" thrusts to the southeast, bordering Canada's Province of British Columbia. Alaska contains some of the largest remaining wilderness areas in the United States, and much of the state's rugged landscape and wildlife is protected in a network of national parks, forests and wilderness preserves.
Arctic Alaska has been the home of Eskimos for countless centuries. It is believed that the Eskimos moved there from Mongolia or Siberia, probably crossing Bering Strait, named for Vitus Bering, the Danish sea captain who discovered Alaska on his voyage for Russia in 1741. The Eskimos, the Aleuts of the southwest, and the Indians of the southeast are the state’s earliest known inhabitants. Russian fur traders established settlements but, by the time Alaska was sold to the United States, most of the traders had departed.
Then, in 1896 gold was discovered near the Klondike River in Canada just across the Alaskan border. Thousands of Americans rushed to the region on their way to the Klondike; some never left Alaska, and some returned there after the region experienced a "rush" of its own.
Alaska was never completely cut off again, although even today transportation is a major problem. There are only two motor routes from the U.S. mainland, and within the state, roads and railroads are relatively limited, although nearly every town has its own airfield. Planes fly passengers, mail and freight to the most distant villages.
The gold rush that changed life so suddenly for Alaska was soon ended, and although many stories about mining camps have become part of American literature, the gold from Alaskan earth contributed less to economic progress than the fish from Alaskan waters. The fish caught in a single year range in value from $80 million to $90 million. Fur-bearing animals are plentiful in the forests and streams, and valuable fur seals inhabit the waters. Since 1911, Canada, Japan, Russia and the United States have jointly agreed to control the hunting of seals. The herd has been rebuilt to its former size of about 1.5 million.
After fishing, the state's chief industry is lumber and the production of wood pulp. In recent years, Alaska's single most important resource has become oil. The 1,286-km Alaskan pipeline extends southward from arctic tundra of the North Slope to the port of Valdez on Gulf of Alaska. The pipeline carries a flow of 1.2 million barrels a day; tankers then transport the Alaskan crude to West Coast refineries. Apart from the North Slope, seismic exploration and preliminary drilling has located new large-scale onshore and offshore oil fields in Alaska. The state also has large deposits of coal, copper, gold and other minerals.
To secure the land necessary for the pipeline, and to insure the economic future of Alaska’s 78,000 Eskimos, Aleuts and Indians, the federal government granted the state’s natives the most generous land settlement in U.S. history: 18 million hectares and nearly $1 thousand million. The bulk of this land and money has gone to 13 regional and 225 village corporations owned and operated by the natives themselves. Several of these regional corporations are now among the largest businesses in Alaska.
HAWAII
In the fifth or sixth century A.D., daring Polynesian voyagers in outrigger canoes sailed to Hawaii across thousands of kilometers of the Pacific and are believed to have been the islands’ first inhabitants. Not until British Captain James Cook accidentally landed there in 1778, did the world learn of Hawaii’s existence. Traders, planters and missionaries soon followed.
About 845,000 people inhabit the island chain’s land area of 16,700 square kilometers. By origin, they are most closely related to the countries of Asia and the Pacific - chiefly Japan, the Philippines, China and Korea - while only about  one-sixth of the population originated in Europe or America.
Politically, Hawaiians have been related to the United States since 1900 when, as a result of their request for American citizenship, their former kingdom became an organized territory. In 1959 the territory was admitted to the Union as the 50th state - a state separated from the mainland by about 3,200 kilometers of ocean.
The eight major islands and over 100 small islets of Hawaii - like a chain of beads some 2,575 kilometers long - lie upon the Pacific, southeast to northwest. Although the state is located in the tropical zone, its climate is comfortable because of the ocean currents that pass its shores and the winds that blow across the land from the northeast. The temperature usually remains close to the annual average of 24 degrees centigrade.
Rough, black rocks of lava jut out of the water along parts of the coastline. In some places, cliffs rise almost straight up from the water’s edge. Along the gently sloping land areas to the southeast are beaches of yellow, white and black sands. The largest island, Hawaii, lies at the southeastern end of the chain and is almost twice as large as all the others combined. Five volcanoes gave the island its form; two are still active: Kilauea and Mauna Loa. Mauna Loa, the world's largest active volcano, towers above the scenic Hawaiian National Park which stretches from the 4,250-meter mountain peak across the sea to neighboring Maui, the valley island. Tropical plants, sandy desert, waterfalls, craters and caves make the 780-square-kilometer park a tourist attraction.
The best known of all the islands is the third largest, Oahu. A diamond-shaped plot of earth no more than 64 kilometers long and 42 kilometers wide, it is the center of Hawaiian life. Honolulu, capital, largest city, and home to more than half of all Hawaiians, spreads out over 218 square kilometers of land at the foot of the volcanic Koolau mountain range. Eleven kilometers away lies Pearl Harbor, where the U.S. Pacific Fleet is based. Waikiki Beach, enjoyed by Hawaii's kings in ancient times and by world visitors today, extends along the shore from Honolulu to Diamond Head, an extinct volcano.
Honolulu’s harbor is a port of call for more than 1,000 ships a year, and the international airport, with nearly a half-million flights a year, is the busiest in the Pacific. About 2,260,000 people a year visit the island and provide more than $890 million of Hawaii’s annual income.
Although the islands are world famous for their thrilling scenery, each major member of the chain has its distinctive character. On green Kauai, probably the oldest, is Mount Waialeale, an extinct volcano and one of the rainiest places on earth with an average annual precipitation of 1170 centimeters.
Molokai has two main agricultural regions: the dry western plateau dotted with cattle ranchers, and a fertile central plain, home of pineapple farms. Lanai, once thinly blanketed with dry, brown grass, now is one vast pineapple plantation. Perhaps more pure-blooded Hawaiians live in Niihau's 187 square kilometers than in any other part of the chain. Kahoolawe, close to Maui, is barren, waterless, and uninhabited.
The rich volcanic soil of the islands has been made to flourish through scientific agriculture and man-made waterways. Hawaii’s farm workers are among the highest paid in the world. Although there are no fuel resources and few useful minerals except sulfur, there are many industries, and Honolulu alone makes more than 160 different kinds of products.
The first official ties between Hawaii and the United States were created through trade in sugar. In 1876 the United States granted tax-free entry to Hawaiian sugar and thereby helped its cultivation. Today, 17 sugar companies cultivate more than 96,000 hectares of sugarcane on four of the islands.
Pineapple, the second most important crop, is grown on five islands on a total area of more than 25,000 hectares. Other important crops include coffee, fruit and vegetables.

THE BASIS OF THE AMERICAN REPUBLIC
The Constitution of the United States is the central instrument of American government and the supreme law of the land. For 200 years, it has guided the evolution of governmental institutions and has provided the basis for political stability, individual freedom, economic growth and social progress. The American Constitution is the world’s oldest written constitution in force, one that has served as the model for a number of other constitutions around the world. The Constitution owes its staying power to its simplicity and flexibility. Originally designed to provide a framework for governing four million people in 13 very different colonies along the Atlantic coast, its basic provisions were so soundly conceived that with only 26 amendments, it now serves the needs of more than 240 million people in 50 even more diverse states that stretch from the Atlantic to the Pacific Ocean.
The path to the Constitution was neither straight nor easy. A draft document emerged in 1787, but only after intense debate and six years of experience with an earlier federal union. The 13 British colonies, strung out along the eastern seaboard of what is now the United States, declared their independence from England in 1776. A year before, war had broken out between the colonies and Great Britain, a war for independence that lasted for six bitter years. While still at war, the colonies - now calling themselves the United States of America - drafted a compact which bound them together as a nation. The compact, designated the "Articles of Confederation and Perpetual Union," was adopted by a Congress of the states in 1777, and formally signed in July 1778. The Articles became binding when they were ratified by the 13th state, Maryland, in March 1781.
The Articles of Confederation devised a loose association among the states, and set up a federal government with very limited powers. In such critical matters as defense, public finance and trade, the federal government was at the mercy of the state legislatures. It was not an arrangement conducive to stability or strength. Within a short time - less than six years - the weakness of the Confederation was apparent to all. Politically and economically, the new nation was close to chaos. In the words of George Washington, the 13 states were united only "by a rope of sand."
It was under these inauspicious circumstances that the Constitution of the United States was drawn up. In February 1787, the Continental Congress, the legislative body of the republic, issued a call for the states to send delegates to Philadelphia to revise the Articles. The Constitutional, or Federal, Convention convened on May 25,1787, in Independence Hall, where the Declaration of Independence had been adopted 11 years earlier on July 4,1776. Although the delegates had been authorized only to amend the Articles of Confederation, they pushed the Articles aside and proceeded to construct a charter for a wholly new, more centralized form of government. The new document, the Constitution, was completed September 17,1787, and was officially adopted March 4,1789.
The 55 delegates who drafted the Constitution included most of the outstanding leaders, or Founding Fathers, of the new nation. They represented a wide range of interests, backgrounds and stations in life. All agreed, however, on the central objectives expressed in the preamble to the Constitution:
We the people of the United States, in order to form a more perfect union, establish justice, insure domestic tran-quility, provide for the common defense, promote the general welfare, and secure the blessings of liberty to ourselves and our posterity, do ordain and establish this Constitution for the United States of America.
The primary aim of the Constitution was to create a strong elected government, directly responsive to the will of the people. The concept of self-government did not originate with the Americans; indeed, a measure of self-government existed in England at the time. But the degree to which the Constitution committed the United States to rule by the people was unique, and even revolutionary, in comparison with other governments around the world.
The Constitution departed sharply from the Articles of Confederation in that it established a strong central, or federal, government with broad powers to regulate relations between the states, and with sole responsibility in such areas as foreign affairs and defense.
Centralization proved difficult for many people to accept. America had been settled in large part by Europeans who had left their homelands to escape religious or political oppression, as well as the rigid economic patterns of the Old World, which locked individuals into a particular station in life regardless of their skill or energy. Personal freedom was highly prized by these settlers and they were wary of any power - especially that of government - which might curtail individual liberties. The fear of a strong central authority ran so deep that Rhode Island refused to send delegates to Philadelphia in the belief that a strong national government might be a threat to the ability of its citizens to govern their own lives.
The great diversity of the new nation was also a formidable obstacle to unity. The people who were empowered by the Constitution to elect and control their central government were of widely differing origins, beliefs and interests. Most had come from England, but Sweden, Norway, France, Holland, Prussia, Poland and many other countries also sent immigrants to the New World. Their religious beliefs were varied and in most cases strongly held. There were Anglicans, Roman Catholics, Calvinists, Huguenots, Lutherans, Quakers, Jews, agnostics and atheists. Economically and socially, the Americans ranged from the landed aristocracy to slaves from Africa and indentured servants working off debts. But the backbone of the country was the middle class - farmers, tradesmen, mechanics, sailors, shipwrights, weavers, carpenters and a host of others.
Americans then, as now, had widely differing opinions on virtually all issues, up to and including the wisdom of breaking free of the British Crown. During the Revolution, a large number of British loyalists - known as Tories - fled the country, settling mostly in eastern Canada. Those who stayed behind formed a substantial opposition bloc, although they differed among themselves on the reasons for opposing the Revolution and on what accommodation should be made with the new American republic.
In the past two centuries, the diversity of the American people has increased, and yet the essential unity of the nation has grown stronger. From the original 13 states along the Atlantic seaboard, America spread westward across the entire continent. Today it encompasses 50 states, the most recent additions being Alaska and Hawaii in 1959. Throughout the 19th century and on into the 20th, an endless stream of immigrants contributed their skills and their cultural heritages to the growing nation. Pioneers crossed the Appalachian Mountains in the east, settled the Mississippi Valley and the Great Plains in the center of the continent, then crossed the Rocky Mountains and reached the shores of the Pacific Ocean - 4,500 kilometers west of the Atlantic coastal areas settled by the first colonists. And as the nation expanded, its vast storehouse of natural resources became apparent to all: great stands of virgin timber, huge deposits of coal, copper, iron and oil, abundant water power and fertile soil.
The wealth of the new nation generated its own kind of diversity. Special regional and commercial interest groups sprang up. East coast ship owners advocated free trade. Midwest manufacturers argued for import duties to protect their positions in the growing U.S. market. Farmers wanted low freight rates and high commodity prices; millers and bakers sought low grain prices; railroad operators wanted the highest freight rates they could get. New York bankers, southern cotton growers, Texas cattle ranchers and Oregon lumbermen all had different views on the economy and the government's role in regulating it.
It was the continuing job of the Constitution and the government it had created to draw all these disparate interests together, to create a common ground and, at the same time, to protect the fundamental rights of all the people. The Founding Fathers had little precedent to guide them when they drafted the Constitution. The Articles of Confederation had also set up a federal government, but its powers were so limited that the states were united in name only. Although the people’s experience with federalism was limited, their expertise in the art of self-government was considerable. Long before independence was declared, the colonies were functioning governmental units, controlled by the people. And after the revolution had begun - between January 1,1776, and April 20,1777 - 10 of the 13 states had adopted their own constitutions. Most states had a governor elected by the state legislature. The legislature itself was elected by popular vote.
Compared with the complexities of contemporary government, the problems of governing four million people in much less developed economic conditions seem small indeed. But the authors of the Constitution were building for the future as well as the present. They were keenly aware of the need for a structure of government that would work not only in their lifetime, but for generations to come. Hence, they included in the Constitution a provision for amending the document when social, economic or political conditions demanded it. Twenty-six amendments have been passed since ratification, and the flexibility of the Constitution has proven to be one of its greatest strengths. Without such flexibility, it is inconceivable that a document drafted more than 200 years ago could effectively serve the needs of 240 million people, and thousands upon thousands of governmental units at all levels in the United States today. Nor could it have applied with equal force and precision to the problems of small towns and great cities.
The Constitution and the federal government thus stand at the peak of a governmental pyramid which includes local and state jurisdictions. In the U.S. system, each level of government has a large degree of autonomy with certain powers reserved particularly to it self. Disputes between different jurisdictions are resolved by the courts. However, there are questions involving the national interest which require the cooperation of all levels of government simultaneously, and the Constitution makes provision for this as well. American public schools are largely administered by local jurisdictions, adhering to statewide standards. But the federal government also aids the schools, since literacy and educational attainment is a matter of vital national interest, and it enforces uniform standards designed to further equal educational opportunity. In other areas, such as housing, health and welfare, there is a similar partnership between the various levels of government.
No product of human society is perfect. Despite its many amendments, the Constitution of the United States probably still contains flaws which will become evident in future periods of stress. But two centuries of growth and unrivaled prosperity have proven the foresight of the 55 men who worked through the summer of 1787 to lay the foundation of American government.

DRAFTING THE CONSTITUTION
The period between the adoption of the Articles of Confederation in 1781 and the drafting of the new Constitution in 1787 was one of weakness, dissension and turmoil. Under the Articles of Confederation, no provisions were made for an executive branch to enforce the laws nor for a national court system to interpret them. A legislative Congress was the sole organ of the national government, but it had no power to force the states to do anything against their will. It could - theoretically - declare war and raise an army, but it could not force any state to meet its assigned quota for troops or for the arms and equipment needed to support them. It looked to the states for  the income needed to finance its activities, but it could not punish a state for not contributing its share of the federal budget. Control of taxation and tariffs was left to the states, and each state could issue its own currency. In disputes between states - and there were many unsettled quarrels over state boundaries - Congress played the role of mediator and judge, but could not require the state to accept its decisions.
The result was virtual chaos. Without the power to collect taxes, the federal government plunged into debt. Seven of the 13 states printed large quantities of paper money - high in face value but low in real purchasing power - in order to pay veteran soldiers and a variety of creditors, and to settle debts between small farmers and large plantation owners.
By contrast, the Massachusetts legislature imposed a tightly limited currency and high taxes, triggering formation of a small army of farmers led by Daniel Shays, a former Revolutionary War army captain. In a bid to take over the Massachusetts statehouse, Shays and others demanded that foreclosures and unfair mortgages be dropped. Troops were called out to suppress the rebellion, but the federal government took notice.
Absence of a uniform, stable currency also disrupted trade among the states and with other countries. Not only did the value of paper currency vary from state to state, but some states (like New York and Virginia) levied duties on products entering their ports from other states, thereby provoking retaliatory actions. The states could say, as had the federal superintendent of finance, that "our public credit is gone." To compound their problems, the newly independent states, having separated violently from England, no longer received favored treatment at British ports. When Ambassador John Adams tried to negotiate a commercial treaty in 1785, the British refused on the grounds that the individual states would not be bound by it. The British were also angered by the failure of Americans to pay for property confiscated during the Revolution.
A weak central government, without the power to back its policies with military strength, was inevitably handicapped in foreign affairs as well. The British refused to withdraw their troops from the forts and trading posts in the new nation's Northwest Territory, as they had agreed to do in the peace treaty of 1783. To make matters worse, British officers on the northern boundaries and Spanish officers to the south supplied arms to various Indian tribes and encouraged them to attack American settlers. The Spanish, who controlled Florida and Louisiana, as well as all territory west of the Mississippi River, also refused to allow Western farmers to use the port of New Orleans to ship their produce.
Although there were signs of returning prosperity in some areas of the fledgling nation, domestic and foreign problems continued to grow. It became increasingly clear that the Confederation’s central government was not strong enough to establish a sound financial system, to regulate trade, to enforce treaties or to exert military force against foreign antagonists when needed. Internal divisions between farmers and merchants, debtors and creditors, and among the states themselves were growing more severe. With Shay’s Rebellion of desperate farmers in 1786 vividly in mind and only recently crushed, George Washington warned: "There are combustibles in every state which a spark might set fire to."
This sense of potential disaster and the need for drastic change pervaded the Constitutional Convention that began its deliberations on May 25, 1787. All of the delegates were convinced that an effective central government with a wide range of enforceable powers must replace the impotent Congress established by the Articles of Confederation. Early in the proceedings the delegates agreed that the new government would be composed of three separate branches - legislative, judicial and executive - each with distinct powers to balance those of the other two branches. It was also agreed that the legislative branch - like the British Parliament - should consist of two houses.
Beyond this point, however, there were sharp differences of opinion that threatened at times to disrupt the Convention and cut short its proceedings before a constitution was drafted. The larger states argued in favor of proportional representation in the legislature - each state should have voting power according to its population. The smaller states, fearing domination by the larger ones, insisted on equal representation for all states. The issue was settled by the "Great Compromise," giving every state equal representation in one house of Congress, and proportional representation in the other. In the Senate, every state would have two seats. In the House of Representatives, the number of seats would depend on population. Because it was considered more responsive to majority sentiment, the House of Representatives was given the power to originate all legislation dealing with the federal budget and revenues.
The Great Compromise ended the rift between the large and small states, but throughout the long summer numerous other compromises were made. Some delegates, fearful of giving too much power to the people, argued for indirect election of all federal officials; others wanted as broad an electoral base as possible. Some wanted to exclude the western territories from eventual statehood; others saw the future strength of the nation in the virgin lands beyond the Appalachians. There were sectional interests to be balanced; differing views to be reconciled on the term, powers and method of selection of the president; and conflicting ideas on the role of the federal judiciary.
The way to compromise was eased by the high quality of the delegates to the Convention. Only a few of the great leaders of the American Revolution were absent: Thomas Jefferson and John Adams - both future presidents - were serving as America's envoys to France and England; John Jay was busy as secretary of foreign affairs of the Confederation. A handful of others, including Samuel Adams and Patrick Henry, chose not to participate, believing that the existing governmental structure was sound. Of those in attendance, the best known by far was George Washington, hero of the Revolution, who presided over the Convention. Benjamin Franklin, the wise old scientist, scholar and diplomat, was also there. So, too, were such outstanding men as James Madison of Virginia, Gouverneur Morris of Pennsylvania and Alexander Hamilton, the brilliant young lawyer from New York.
Even the youngest delegates, still in their 20s and 30s, had already displayed political and intellectual gifts. Thomas Jefferson in Paris wrote to John Adams in London: "It really is an assembly of demi-gods."
Some of the ideas embodied in the Constitution were new, but many were drawn from British governmental tradition and from the practical experience in self-government of the 13 states. The Declaration of Independence was an important guide, keeping the minds of the delegates fixed on the ideas of self-government and preservation of fundamental human rights. The writings of such European political philosophers as Montesquieu and Locke were also influential.
In late July, a committee was appointed to draft a document based on the agreements that had been reached. After another month of discussion and refinement, a second committee, headed by Gouverneur Morris, produced the final version which was submitted for signing on September 17. Not all the delegates were pleased with the results; some left before the ceremony, and three of those remaining refused to sign: Edmund Randolph and George Mason of Virginia, and Elbridge Gerry of Massachusetts. Of the 39 who did sign, probably no one was summed up by Benjamin Franklin, who said, "There are several parts of this Constitution which I do not at present approve, but I am not sure I shall never approve them." He would accept the Constitution, however, "because I expect no better and because I am not sure that it is not the best."
THE CONSTITUTION! AS SUPREME LAW
The U.S. Constitution calls itself the "supreme law of the land." This clause is taken to mean that when state constitutions or laws passed by state legislatures or the national Congress are found to conflict with the federal Constitution, they have no force. Decisions handed down by the Supreme Court over the course of two centuries have confirmed and strengthened this doctrine of constitutional supremacy.
Final authority is vested in the American people, who can change the fundamental law, if they wish, by amending the Constitution or - in theory, at least - drafting a new one. The people do not exercise their authority directly, however. They delegate the day-to-day business of government to public officials, both elected and appointed.
The power of public officials is limited. Their public actions must conform to the Constitution and to the laws made in accord with the Constitution. Elected officials must stand for re-election at periodic intervals, when their records are subject to intensive public scrutiny. Appointed officials serve at the pleasure of the person or authority who appointed them, and may be removed when their performance is unsatisfactory. The exception to this practice is the lifetime appointment by the president of justices of the Supreme Court and other federal judges, so that they may be free of political obligations or influence.
Most commonly, the American people express their will through the ballot box. The Constitution, however, does make provision for the removal of a public official from office, in cases of extreme misconduct or malfeasance, by the process of impeachment. Article II, Section 4 reads:
The President, Vice President, and all civil officers of the United States, shall be removed from office on impeachment for, and conviction of, treason, bribery, or other high crimes and misdemeanors.
Impeachment is a charge of misconduct brought against a government official by a legislative body; it does not, as is commonly thought, refer to conviction on such charges. As set forth in the Constitution, the House of Representatives must bring charges of misconduct by voting a bill of impeachment. The accused official is then tried in the Senate, with the chief justice of the Supreme Court presiding at the trial.
Impeachment is considered a drastic measure, one that has been used on only rare occasions in the United States. The House of Representatives has voted articles of impeachment just 17 times in the history of the country. Thirteen of the 17 persons who have been impeached were federal judges, as were all seven individuals convicted by the Senate.
In 1868, President Andrew Johnson was impeached over issues relating to the proper treatment of the defeated Confederate states following the Civil War. The Senate, however, fell one vote short of the two-thirds majority necessary for conviction, and Johnson completed his full term in office. In 1974, as a result of the Watergate affair. President Richard Nixon resigned from office after the Judiciary Committee of the House recommended impeachment, but before the full House of Representatives could vote on a bill of impeachment.
State officials are similarly subject to impeachment by the legislatures of their respective states. In 1988, for example, the Arizona state legislature impeached its governor and removed him from office.
THE PRINCIPLES OF GOVERNMENT
Although the Constitution has changed in many aspects since it was first adopted, its basic principles remain the same now as in 1789:
 -  The three main branches of government are separate and distinct from one another. The powers given to each are delicately balanced by the powers of the other two. Each branch serves as a check on potential excesses of the others.
 -  The Constitution, together with laws passed according to its provisions, and treaties entered into by the president and approved by the Senate, stands above all other laws, executive acts and regulations.
 -  All persons are equal before the law and are equally entitled to its protection. All states are equal, and none can receive special treatment from the federal government. Within the limits of the Constitution, each state must recognize and respect the laws of the others. State governments, like the federal government, must be democratic in form, with final authority resting with the people.
 -  The people have the right to change their form of national government by legal means defined in the Constitution itself.
PROVISIONS FOR AMENDMENT
The authors of the Constitution were keenly aware that changes would be needed from time to time if the Constitution were to endure and keep pace with the growth of the nation. They were also conscious that the process of change should not be facile, permitting ill-conceived and hastily passed amendments. By the same token, they wanted to ensure that a minority could not block action desired by most of the people. Their solution was to devise a dual process by which the Constitution could be revised.                                                     
The Congress, by a two-thirds vote in each house, may initiate an amendment. Alternatively, the legislatures of two-thirds of the states may ask Congress to call a national convention to discuss and draft amendments. In either case, amendments must have the approval of three-fourths of the states before they enter into force.
Aside from the direct process of changing the Constitution itself, the effect of its provisions may be changed by judicial interpretation. Early in the history of the republic, in the 1803 landmark case of Marbury v. Madison, the Supreme Court established the doctrine of judicial review, which is the power of the Court to interpret acts of Congress and decide their constitutionality. The doctrine also embraces the power of the Court to explain the meaning of various sections of the Constitution as they apply to changing legal, political, economic and social conditions. Over the years, a series of Court decisions, on issues ranging from governmental regulation of radio and television to the rights of the accused in criminal cases, has had the effect of altering the thrust of constitutional law, with no substantive change in the Constitution itself.       
Congressional legislation, passed to implement provisions of the basic law or to adapt it to changing conditions, also broadens and, in subtle ways, changes the meaning of the Constitution. Up to a point, the rules and regulations of the many agencies of the federal government may have a similar effect. The acid test in both cases is whether, in the opinion of the courts, such legislation and rules conform with the intent of the Constitution itself.
THE BILL OF RIGHTS
The Constitution has been amended 26 times since 1789, and it is likely to be further revised in the future. The most sweeping changes were made within two years of its adoption. In that period, the first 10 amendments, known collectively as the Bill of Rights, were added. They were approved as a block by the Congress in September 1789, and ratified by 11 states by the end of 1791.
Much of the initial resistance to the Constitution came not from those opposed to strengthening the federal union, but from statesmen who felt that the rights of individuals must be specifically spelled out. One of these was George Mason, author of the Declaration of Rights of Virginia, which was a forerunner of the Bill of Rights. As a delegate to the Constitutional Convention, Mason refused to sign the document because he felt individual rights were not sufficiently protected. Indeed, Mason’s opposition nearly blocked ratification by Virginia. As noted earlier, Massachusetts, because of similar feelings, conditioned its ratification on the addition of specific guarantees of individual rights. By the time the First Congress convened, sentiment for adoption of such amendments was nearly unanimous, and the Congress lost little time in drafting them.
These amendments remain intact today, as they were written two centuries ago. The first guarantees freedom of worship, speech and press, the right of peaceful assembly, and the right to petition the government to correct wrongs. The second guarantees the right of citizens to bear arms. The third provides that troops may not be quartered in private homes without the owner’s consent. The fourth guards against unreasonable searches, arrests and seizures of property.
The next four amendments deal with the system of justice: The fifth forbids trial for a major crime except after indictment by a grand jury. It prohibits repeated trials for the same offense; forbids punishment without due process of law and provides that an accused person may not be compelled to testify against himself. The sixth guarantees a speedy public trial for criminal offenses. It requires trial by an unbiased jury, guarantees the right to legal counsel for the accused, and provides that witnesses shall be compelled to attend the trial and testify in the presence of the accused. The seventh assures trial by jury in civil cases involving anything valued at more than 20 U.S. dollars. The eighth forbids excessive bail or fines, and cruel or unusual punishment.
The last two of the 10 amendments contain very broad statements of constitutional authority. The ninth declares that the listing of individual rights is not meant to be comprehensive; that the people have other rights not specifically mentioned in the Constitution. The 10th provides that powers not delegated by the Constitution to the federal government nor prohibited by it to the states are reserved to the states or the people.

THE FEDERAL SYSTEM
I he framers of the Constitution had several clear-cut objectives in mind. They set these down with remarkable clarity in a 52-word, six-point preamble to the principal document.
"...TO FORMA MORE PERFECT UNION”
The problem of building a "more perfect Union" was the obvious issue facing the 13 states in 1787. It was quite clear that almost any union would be more nearly perfect than that which existed under the Articles of Confederation. But devising another structure to replace it involved critical choices.
All the states were covetous of the sovereign powers they had exercised since the break with England 11 years earlier. Balancing "states’ rights" with the needs of a central government was no easy task. The makers of the Constitution accomplished this by letting the states keep all the powers necessary to regulate the daily lives of their citizens, provided that these powers did not conflict with the needs and welfare of the nation as a whole. This division of authority, which is termed federalism, is essentially the same today. The power of each state over local affairs - in matters such as education, public health, business organization, work conditions, marriage and divorce, local taxation and ordinary police powers - is so fully recognized and accepted that two neighboring states frequently have widely differing laws on the same subject.                           
Ingenious though the constitutional arrangement was,; the controversy over states’ rights continued to fester until, three-quarters of a century later, in 1861, a four-year war broke out between the states of the North and those of the South. The war was known as the Civil War, or the War Between the States, and the underlying issue was the right of the federal government to regulate slavery in the newer states of the Union. Northerners insisted that the federal government had such a right, while Southerners held that slavery was a matter for each state to decide on its own. When a group of Southern states attempted to secede from the Union, war broke out and was fought on the principle of the preservation of the republic. With the defeat of the Southern states and
their reentry into the Union, federal supremacy was reaffirmed and slavery abolished.
"TO ESTABLISH  JUSTICE"
The essence of American democracy is contained in the Declaration of Independence, with its ringing phrase, "All men are created equal," and the follow-up statements "that they are endowed by the Creator with certain unalienable rights, that among these are life, liberty and the pursuit of happiness."
The Constitution makes no distinction as to the wealth or status of persons; all are equal before the law, and all are equally subject to judgment and punishment when they violate the law. The same holds true for civil disputes, involving property, legal agreements and business arrangements. Open access to the courts is one of the vital guarantees written into the Bill of Rights.
"...TO INSURE DOMESTIC TRANQUILLITY"
The stormy birth of the United States and the unsettled conditions along the American western frontier convinced Americans of the need for internal stability to permit the new nation to grow and prosper. The federal government created by the Constitution had to be strong enough to protect the states against invasion from the outside, and from strife and violence at home. No part of the continental United States has been invaded by a foreign nation since 1815. The state governments have generally been strong enough to maintain order within their own borders. But behind them stands the awesome power of the federal government, which is constitutionally empowered to take the necessary steps to preserve the peace.
"...TO PROVIDE FOR THE COMMON DEFENSE"
Even with its independence secured, the new nation faced very real dangers on many sides. On the western frontier, there was the constant threat from hostile Indian tribes. To the north, the British still owned Canada, whose eastern provinces were jammed with vengeful American Tories. The French owned the vast Louisiana Territory in the continental midwest. To the south, the Spanish held Florida, Texas and Mexico. All three European powers had colonies in the Caribbean Sea, within striking distance of the American coast Moreover, the nations of Europe were embroiled in a series о wars that spilled over into the New World.
In the early years, the constitutional objective of providing a "common defense" focused on opening up the territory immediately beyond the Appalachian Mountains and negotiating a peace with the Indians who inhabited the area. Within a short time, however, the importance of military strength was underscored by the outbreak of war with England in 1812, skirmishes with the Spanish in Florida and war with Mexico in 1846.
As America's economic and political power increased, its defensive strength grew. The Constitution divides the defense responsibility between the legislative and executive branches: Congress alone has the power to declare war and to appropriate funds for defense, while the president is commander-in-chief of the armed forces and bears primary responsibility for the defense of the country.
"...TO PROMOTE THE GENERAL WELFARE"
At the end of the Revolution, the United States was in a difficult economic position. Its resources were drained, its credit shaky and its paper money was all but worthless. Commerce and industry had come to a virtual halt, and the states and the government of the Confederation were deeply in debt. While the people were not in eminent danger of starving, the prospects for economic development were slim indeed.
One of the first tasks facing the new national government was to put the economy on a sound footing. The first article of the Constitution provided that:
The Congress shall have power to lay and collect taxes...to pay the debts and provide for the...general welfare of the United States...
The tax power enabled the government to finance its war debts and to put the currency on a firmer basis. A secretary of the treasury was appointed to look after the fiscal affairs of the nation, and a secretary of state to handle relations with other nations. Also appointed were a secretary of war and an attorney general. Later, as the country expanded and the economy became more complex, the well-being of the people necessitated the creation of additional executive departments.
“TO SECURE THE BLESSINGS OF LIBERTY TO OURSELVES AND OUR POSTERITY"
The emphasis on personal liberty was one of the salient features of the new American republic. Coming, as many of them had, from a background of political or religious suppression, Americans were determined to preserve freedom in the New World. The framers of the Constitution, in giving authority to the federal government, were careful to protect the rights of all persons by limiting the powers of both the national and state governments. As a result, Americans are free to move from place to place, make their own decisions about jobs, religion and political beliefs, and go to the courts for justice and protection when they feel these rights are being infringed upon.                        
HUMAN NATURE, GOVERNMENT AND INDIVIDUAL RIGHTS
Dehind the notion of checks and balances lay a profoundly  realistic view of human nature. While Madison and Hamilton  believed that man at his best was capable of reason, self-discipline and fairness, they also recognized his susceptibility to passion, intolerance and greed. In a famous passage, after discussing what measures were needed to preserve liberty, Madison wrote:
It may be a reflection on human nature that such devices should be necessary to control the abuses of government. But what is government itself but the greatest of all reflections on human nature? If men were angels, no government would be necessary. If angels were to govern, neither external nor internal controls on government would be necessary. In framing a government which is to be administered by men over men, the great difficulty lies in this: You must first enable the government to control the governed; and in the next place oblige it to i control itself.
In the most striking and original of The Federalist Papers (Number 10), Madison addressed this double challenge. His central concern was the need "to break and control the violence of faction," by which he meant political parties, and which he regarded as the greatest danger to popular government: "I understand a number of citizens...are united and actuated by some common impulse of passion, or of interest, ad- verse to the rights of other citizens, or to the permanent and aggregate interests of the community." These passions or interests that endanger the rights of others may be religious or political or, most often, economic. Factions may divide along lines of haves and have-nots, creditors and debtors, or according to the kinds of property possessed. Madison wrote:  
A landed interest, a manufacturing interest, a mercantile interest, a moneyed interest, with many lesser interests, grow up of necessity in civilized nations, and divide themselves into different classes, actuated by different sentiments and view. . The regulations of these various and interfering interests forms the principal task of modern legislation...
How can fair, rational and free people mediate so many competing claims or the factions that derive from them? Since it is impossible to outlaw passion or self-interest, a proper form of government must be able to prevent any faction, whether minority or majority, from imposing its will against the general good. One defense against an overbearing faction, Madison said, is the republican (or representative) form of government, which tends "to refine and enlarge the public views by passing them through the medium of a chosen body of citizens," who are likely to be educated men of good character. Because elected representatives are at some distance from mass sentiments, they will probably also have a larger and wiser outlook.
But even more important, according to Madison, was broadening the geographic and popular basis of the republic, as would happen under the national government proposed by the new Constitution. He wrote:
As each representative will be chosen by a greater number of citizens in the large than in the small republic, it will be more difficult for unworthy candidates to practice with success the vicious arts by which elections are too often carried.... The influence of factious leaders may kindle a flame within their particular States but will be unable to spread a general conflagration through the other States.
What is being urged here is the principle of pluralism, which welcomes diversity both for its own sake as a testimony to individual variety and freedom, but even more crucially for its positive effect in neutralizing conflicting passions and interests. Just as the great variety of religious faiths in the United States makes unlikely the imposition of a single established church, so the variety of states with many divergent regions and concerns makes unlikely the national victory of an inflamed and potentially oppressive faction or party. A confirmation of Madison's argument can be found in the evolution of the major American political parties, which have tended to be moderate and non-ideological because they each encompass such a diversity of sectional and economic interests.        

THE SEPARATION OF POWERS
The idea of separating powers among the various branches  of government to avoid the tyranny of concentrated power  falls under the larger category of checks and balances. But The Federalist Papers see another virtue in the separation of powers, namely, an increase in governmental efficiency and effectiveness. By being limited to specialized functions, the different branches of government develop both an expertise and a sense of pride in their roles, which would not be the case if they were joined together or overlapped to any considerable degree.
Qualities that might be crucial to one function could be ill-suited for another. Thus Hamilton termed "energy in the executive" as essential to defend the country against foreign attacks, administer the laws fairly, and protect property and individual liberty, which he viewed as closely related rights. On the other hand, not energy but "deliberation and wisdom" are the best qualifications for a legislator, who must earn the confidence of the people and conciliate their divergent interests.   3 This difference of needs also explains why executive authority  should be placed in the hands of one person, the president,  since a plurality of executives could lead to paralysis and "frustrate the most important measures of government, in the 3 most critical emergencies of the state." That is, once the legislature, reflecting the will of the people, has rendered its deliberate and fully debated judgment by passing a law, the executive must firmly carry out that law without favoritism, resisting any self-interested pleas for exception. And in the event of an attack by a foreign state, the executive must have the power and energy to respond immediately and forcefully. As for the judiciary, the qualities wanted there are special as well: not the executive's energy and dispatch, nor the legislator's responsiveness to popular sentiment or his ability to compromise, but "integrity and moderation" and, by being appointed for life, freedom from popular, executive or legislative pressures.
THE PERENNIAL QUESTIONS OF POLITICS
I he memorable observations in The Federalist Papers about government, society, liberty, tyranny and the nature of political man are not always easy to locate. Much in these essays is dated or repetitious or archaic in style. The authors had neither the time nor the inclination to put their thoughts in an orderly and comprehensive form. Yet The Federalist Papers remain indispensable to anyone seriously interested in the perennial questions of political theory and practice raised by Hamilton and Madison. "No more eloquent, tough-minded and instructive answers have ever been given by an American pen," wrote the distinguished political historian, Clinton Rossitor. Rossitor wrote in his commentary on the essential wisdom in The Federalist Papers:
The message of The Federalist reads: no happiness without liberty, no liberty without self-government, no self-government without constitutionalism, no constitutionalism without morality - and none of these great goods without stability and order.                                                                                                                      

THE BILL OF RIGHTS
THE FIRST 10 AMENDMENTS TO THE CONSTITUTION 
AND THEIR PURPOSE

PROTECTIONS AFFORDED FUNDAMENTAL RIGHTS
 AND FREEDOMS
Amendment 1:  Freedom of religion, speech, press, and assembly; the right to petition the government.
PROTECTIONS AGAINST ARBITRARY MILITARY ACTION
Amendment 2:  Right to bear arms and maintain state militias
(National Guard). 
Amendment 3:  Troops may not be quartered in homes in peacetime.
PROTECTION AGAINST ARBITRARY POLICE AND COURT ACTION
Amendment 4:  No unreasonable searches or seizures. 
Amendment 5:  Grand jury indictment required to prosecute a person for a serious crime. No "double jeopardy"  -  being tried twice for the same offense. Forcing a person to testify against himself or herself prohibited. No loss of life, liberty or property without due process. 
Amendment 6:  Right to speedy, public, impartial trial with defense counsel and right to cross-examine witnesses.
Amendment 7:  Jury trials in civil suits where value exceeds 20 dollars. 
Amendment 8:  No excessive bail or fines, no cruel and unusual punishments.
PROTECTIONS OF STATES' RIGHTS AND UNNAMED 

RIGHTS OF THE PEOPLE
Amendment 9:  Unlisted rights are not necessarily denied. 
Amendment 10: Powers not delegated to the United States or denied to states are reserved to the states or to the people.
The Bill of Rights was ratified in 1791, but its application was broadened significantly by the 14th Amendment to the Constitution, which was ratified in 1868. A key phrase in the 14th Amendment - "nor shall any state deprive any person of life, liberty, or property, without due process of law" - has been interpreted by the Supreme Court as forbidding the states from violating most of the rights and freedoms protected by the Bill of Rights.        
THE EXECUTIVE DEPARTMENTS

The day-to-day enforcement and administration of federal laws is in the hands of the various executive departments, created by Congress to deal with specific areas of national and international affairs. The heads of the departments, chosen by the president and approved by the Senate, form a council of advisers generally known as the president’s "Cabinet." In addition to 14 departments, there are a number of staff organizations grouped into the Executive Office of the President. These include the White House staff, the National Security Council, the Office of Management and Budget, the Council of Economic Advisers, the Office of the U.S. Trade Representative, and the Office of Science and Technology.
The Constitution makes no provision for a presidential Cabinet. It does provide that the president may ask opinions, in writing, from the principal officer in each of the executive departments on any subject in their area of responsibility, but it does not name the departments nor describe their duties. Similarly, there are no specific constitutional qualifications for service in the Cabinet.
The Cabinet developed outside the Constitution as a matter of practical necessity, for even in George Washington’s day it was an absolute impossibility for the president to discharge his duties without advice and assistance. Cabinets are what any particular president makes them. Some presidents have relied heavily on them for advice, others lightly, and some few have largely ignored them. Whether or not Cabinet members act as advisers, they retain the responsibility for directing the activities of the government in specific areas of concern.
Each department has thousands of employees, with offices throughout the country as well as in Washington. The departments are divided into divisions, bureaus, offices and services, each with specific duties.             
THE CABINET

(All departments are headed by a secretary, except the Justice Department, which is headed by the attorney general.)
THE DEPARTMENT OF AGRICULTURE:

Created in 1862.

THE DEPARTMENT OF COMMERCE:

Created in 1903. The Department of Commerce and Labor split into two separate department in 1913.

THE DEPARTMENT OF DEFENSE:

Amalgamated in 1947. The Department of Defense was established by combing the Department of War (established in 1789), the Department of the Navy (established in 1798) and the Department of the Air Force (established in 1947). Although the secretary of defense is a member of the Cabinet, the secretaries of the Army, Navy and Air Force are not.

THE DEPARTMENT OF EDUCATION:

Created in 1979. Formerly part of the Department of Health, 
Education and Welfare.

THE DEPARTMENT OF ENERGY:

Created in 1977.

THE DEPARTMENT OF HEALTH AND HUMAN SERVICES:

Created in 1979, when the Department of Health and Education and Welfare (created in 1953) was split into separate entities.

THE DEPARTMENT OF HOUDING AND URBAN DEVELOPMENT:

Created in 1956.

THE DEPARTMENT OF THE INTERIOR:

Created in 1849.

THE DEPARTMENT OF JUSTICE:

Created in 1870. Between 1789 and 1870, the attorney general was a member of the Cabinet, but not the head of a department.

THE DEPARTMENT OF LABOR:

Created in 1913.

THE DEPARTMENT OF STATE:

Created in 1789.

THE DEPARTMENT OF TRANSPORTATION:

Created in 1966.

THE DEPARTMENT OF THE TREASURY:

Created in 1789.

THE DEPARTMENT OF VETERANS AFFAIRS:

Created in 1988. Formerly the Veterans Administration, now elevated to Cabinet level.

DEPARTMENT OF AGRICULTURE
The Department of Agriculture (USDA) supervises agricultural production to ensure fair prices and stable markets for producers and consumers, works to improve and maintain farm income, and helps to develop and expand markets abroad for agricultural products. The department attempts to curb poverty, hunger and malnutrition by issuing food stamps to the poor; sponsoring educational programs on nutrition; and administering other food assistance programs, primarily for children, expectant mothers and the elderly. It maintains production capacity by helping landowners protect the soil, water, forests and other natural resources. USDA administers rural development, credit and conservation programs that are designed to implement national growth policies, and con ducts scientific and technological research in all areas of agriculture. Through its inspection and grading services, USDM ensures standards of quality in food offered for sale. The department also promotes agricultural research by maintaining the National Agricultural Library, the second largest government library in the world. (The U.S. Library of Congress is first.) The USDA Foreign Agricultural Service (FAS) serves as an export promotion and service agency for U.S. agriculture, employing specialists abroad who make surveys of foreign agriculture for U.S. farm and business interests. The U.S. Forest Service, also part of the department, administers an extensive network of national forests and wilderness areas.
DEPARTMENT OF COMMERCE
The Department of Commerce serves to promote the nation’s international trade, economic growth and technological advancement. It offers assistance and information to increase America's competitiveness in the world economy; administers programs to prevent unfair foreign trade competition; and provides social and economic statistics and analyses for business and government planners. The department comprises a diverse array of agencies. The National Bureau of Standards, for example, conducts scientific and technical research, and maintains physical measurement systems for industry and government. The National Oceanic and Atmospheric Administration (NOAA), which includes the National Weather Service, works to improve understanding of the physical environment and oceanic resources. The Patent and Trademark Office grants patents and registers trademarks. The department also conducts research and develops policy on telecommunications; promotes domestic economic development and foreign travel to the United States; and assists in the growth of businesses owned and operated by minorities.
DEPARTMENT OF DEFENSE
Headquartered in the Pentagon, the "world's largest office building," the Department of Defense (DOD) is responsible for all matters relating to the nation's military security. It provides the military forces of the United States, which consist of about two million men and women on active duty. They are backed, in case of emergency, by 2.5 million members of state reserve components, known as the National Guard. In addition, about one million civilian employees serve in the Defense Department in such areas as research, intelligence communications, mapping and international security affairs. The National Security Agency (NSA) also comes under the direction of the secretary of defense. The department directs the separately organized military departments of the Army, Navy, Marine Corps and Air Force, as well as each service academy and the National War College, the Joint Chiefs of Staff and several specialized combat commands. DOD maintains forces overseas to meet treaty commitments, to protect the nation’s outlying territories and commerce, and to provide air combat and support forces. Nonmilitary responsibilities include flood control, development of oceanographic resources and management of oil reserves.
DEPARTMENT OF EDUCATION
The Department of Education absorbed most of the education programs previously conducted by the Department of Health, Education and Welfare, as well as programs that had been handled by six other agencies. The department establishes policy for and administers more than 150 federal aid-to-education programs, including student loan programs, programs for migrant workers, vocational programs, and special programs for the handicapped. The Department of Education also partially supports the American Printing House for the Blind; Gallaudet University, established to provide a liberal higher education for deaf persons; the National Technical Institute for the Deaf, part of the Rochester (New York) Institute of Technology, designed to educate deaf students within a college campus, but planned primarily for hearing students; and Howard University in Washington, D.C., a comprehensive university which accepts students of all races, but concentrates on educating black Americans.
DEPARTMENT OF ENERGY
Growing concern with the nation’s energy problems in the 1970s prompted Congress to create the Department of Energy (DOE). The department took over the functions of several government agencies already engaged in the energy field. Staff offices within the DOE are responsible for the research, development and demonstration of energy technology; energy conservation; civilian and military use of nuclear energy; regulation of energy production and use; pricing and allocation of oil; and a central energy data collection and analysis program. The department protects the nation’s environment by setting standards to minimize the harmful effects of energy production. For example, DOE conducts environmental and health-related research, such as studies of energy-related pollutants and their effects on biological systems.
DEPARTMENT OF HEALTH AND HUMAN SERVICES
The Department of Health and Human Services (HHS) probably directly touches the lives of more Americans than any other federal agency. Its largest component, the Social Security Administration, pools contributions from employers and employees to pay benefits to workers and their families who have retired, died or become disabled. Social Security contributions help pay medical bills for those 65 years and older as well, under a program called Medicare. Through a separate program, called Medicaid, HHS provides grants to states to help pay the medical costs of the poor. HHS also administers a network of medical research facilities through the National Institutes of Health, and the Alcohol, Drug Abuse and Mental Health Administration. Other HHS agencies ensure the safety and effectiveness of the nation’s food supply and drugs, work to prevent outbreaks of communicable diseases, and provide health services to the nation’s American Indian and native Alaskan populations. In cooperation with the states, HHS operates the principal federal welfare program for the poor, called Aid to Families with Dependent Children (AFDC).
DEPARTMENT OF HOUSING AND URBAN DEVELOPMENT
The Department of Housing and Urban Development (HUD) manages programs that assist community development and help provide affordable housing for the nation. Fair housing laws, administered by HUD, are designed to ensure that individuals and families can buy a dwelling without being subjected to housing discrimination. HUD directs mortgage insurance programs that help families become homeowners, and a rent-subsidy program for low-income families who otherwise could not afford decent housing. In addition, it operates programs that aid neighborhood rehabilitation, preserve urban centers from blight and encourage the development of new communities. HUD also protects the home buyer in the marketplace and fosters programs to stimulate the housing industry.
DEPARTMENT OF THE INTERIOR
As the nation’s principal conservation agency, the Department of the Interior has responsibility for most of the federally owned public lands and natural resources in the United States. The Fish and Wildlife Service, for example, administers 442 wildlife refuges, 150 waterfowl production areas, and a network of wildlife laboratories and fish hatcheries. The National Park Service administers more than 340 national parks and scenic monuments, riverways, seashores, recreation areas and historic sites. Through the Bureau of Land Management, the department oversees the land and resources - from timber and grazing to oil production and recreation - on millions of hectares of public land located primarily in the West. The Bureau of Reclamation manages scarce water resources in the semiarid western United States. The department regulates mining in the United States, assesses mineral resources, and has major responsibility for American Indians living on reservations. Internationally, the department administers programs in U.S. territories such as the Virgin Islands, Guam, American Samoa, the Northern Mariana Islands and Palau, and provides funding for development to the Marshall Islands and the Federated States of Micronesia.
DEPARTMENT OF JUSTICE
The attorney general, the chief law officer of the federal government, is in charge of the Department of Justice. The department represents the U.S. government in legal matters and courts of law, and renders legal advice and opinions, upon request, to the president and to the heads of the executive departments. Its Federal Bureau of Investigation (FBI) is the principle law enforcement body, and its Immigration and Naturalization Service administers immigration laws. A major agency within the department is the Drug Enforcement Administration, (DEA), which administers narcotics and controlled substances laws, and tracks down major illicit drug trafficking organizations. The Justice Department also gives aid to local police forces. In addition, the department directs U.S. district attorneys and marshals throughout the country, supervises federal prisons and other penal institutions, and investigates and reports to the president on petitions for paroles and pardons. The Justice Department is also linked to INTERPOL, the International Criminal Police Organization, charged with promoting mutual assistance between law enforcement agencies in 146 countries.
DEPARTMENT OF LABOR
The Department of Labor promotes the welfare of wage earners in the United States, helps improve working conditions and fosters good relations between labor and management. It administers more than 130 federal labor laws through such agencies as the Occupational Safety and Health Administration (OSHA), the Employment Standards Administration and the Mine Safety and Health Administration. Among its responsibilities are: guaranteeing workers’ rights to safe and healthy working conditions; establishing minimum hourly wages and overtime pay; prohibiting employment discrimination; and providing for unemployment insurance and compensation for on-the-job injury. It also protects workers’ pension rights, sponsors job training programs and helps workers find jobs. Its Bureau of Labor Statistics monitors and reports changes in employment, prices and other national economic measurements. For job seekers, the department makes special efforts to help older workers, youths, minorities, women and the handicapped.
DEPARTMENT OF STATE
The Department of State advises the president, who has overall responsibility for formulating and executing the foreign policy of the United States. The department assesses American overseas interests, makes recommendations on policy and future action, and takes necessary steps to carry out established policy. It maintains contacts and relations between the United States and foreign countries, advises the president on recognition of new foreign countries and governments, negotiates treaties and agreements with foreign nations, and speaks for the United States in the United Nations and in more than 50 other major international organizations. As-of 1988, the department supervised 141 embassies and 113 missions or consulates in foreign nations.
DEPARTMENT OF TRANSPORTATION
The Department of Transportation (DOT) was created in 1966 by consolidating land, sea and air transportation functions scattered throughout eight separate departments and agencies. DOT establishes the nation’s overall transportation policy through nine operating units that encompass highway planning, development and construction; urban mass transit; railroads; civilian aviation; and the safety of waterways, ports, highways, and oil and gas pipelines. For example, the Federal Aviation Administration operates more than 350 air traffic control facilities across the country; the Federal Highway Administration is responsible for the 68,000-kilometer interstate highway system; the National Highway Traffic Safety Administration establishes safety and fuel economy standards for motor vehicles; and the Maritime Administration operates the U.S. merchant marine fleet. The U.S. Coast Guard, the nation’s primary maritime law enforcement and licensing agency, conducts search and rescue missions at sea, combats drug smuggling and works to prevent oil spills and ocean pollution.
DEPARTMENT OF THE TREASURY
The Department of the Treasury is responsible for serving the fiscal and monetary needs of the nation. The department performs four basic functions: formulating financial, tax and fiscal policies; serving as financial agent for the U.S. government; providing specialized law enforcement services; and manufacturing coins and currency. The Treasury Department reports to Congress and the president on the financial condition of the government and the national economy. It regulates the sale of alcohol, tobacco and firearms in interstate and foreign commerce; supervises the printing of stamps for the U.S. Postal Service; operates the Secret Service, which protects the president, the vice president, their families, and visiting dignitaries and heads of state; suppresses counterfeiting of U.S. currency and securities; and administers the Customs Service, which regulates and taxes the flow of goods into the country. The department includes the Office of the Comptroller of the Currency, the Treasury official who executes the laws governing the operation of approximately 4,600 banks; and the Internal Revenue Service (IRS), which administers tax laws - the source of most of the federal government’s revenue.
DEPARTMENT OF VETERANS AFFAIRS
The Department of Veterans Affairs, established as an independent agency in 1930 and elevated to Cabinet level in 1988, dispenses benefits and services to eligible veterans of U.S. military service and their dependents. The medicine and surgery department provides hospital and nursing home care, and outpatient medical and dental services through 172 medical centers, 16 retirement homes, 228 clinics and 116 nursing homes in the United States, Puerto Rico and the Philippines. It also supports veterans under care in hospitals and nursing homes in 35 states. The veterans benefits department oversees claims for disability, pensions, specially adapted housing and other services. This department also administers education programs for veterans, and provides housing credit assistance to eligible veterans and active-duty service personnel. The memorial affairs department administers the National Cemetery System, providing burial services, headstones and markers to eligible veterans and their spouses within specially designated cemeteries throughout the United States.
THE INDEPENDENT AGENCIES
The executive departments are the major operating units of the federal government, but there are many other agencies which have important responsibilities for keeping the government and the economy working smoothly. These are often called independent agencies, since they are not part of the executive departments. The nature and purpose of these agencies vary widely. Some are regulatory groups, with powers to supervise certain sectors of the economy. Others provide special services, either to the government or to the people. In most cases, the agencies have been created by Congress to deal with matters that have become too complex for the scope of ordinary legislation. The Interstate Commerce Commission, for example, was established by Congress in 1887 to curb the growing power of the railroads. In recent years, however, a trend toward deregulation of the economy has altered the functions of many federal regulatory bodies. Among the most important independent agencies are the following:
■ action is the principal federal agency for administering domestic volunteer service programs to meet basic human needs, and to support the self-help efforts of poor individuals and communities. Some of ACTION'S programs are Foster Grandparents, offering older Americans opportunities for close relationships with needy children; Volunteers in Service to America (VISTA), which provides volunteers to work in poor communities; and Student Community Service Projects, which encourages students to volunteer in their communities as part of their education.
■  central intelligence agency (cia) coordinates intelligence activities of certain government departments and agencies; collects, correlates and evaluates intelligence information relating to national security; and makes recommendations to the National Security Council.
■  ENVIRONMENTAL PROTECTION AGENCY (EPA), founded in 1970, works with state and local governments throughout the United States to control and abate pollution in the air and water, and to deal with the problems of solid waste, pesticides, radiation and toxic substances. EPA sets and enforces standards for air and water quality, evaluates the impact of pesticides and chemical substances, and manages the so-called "Superfund" program for cleaning toxic waste sites.
■ THE FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISION licenses the operation of radio and television stations and regulates interstate telephone and telegraph services. It sets rates for interstate communications services, assigns radio frequencies, and administers international communications treaties.
■  THE FEDERAL RESERVE SYSTEM supervises the private banking system of the United States. It regulates the volume of credit and money in circulation. The Federal Reserve performs many of the functions of central banks in other countries, such as issuing paper currency; unlike central banks, however, it does not act as the depository of the country’s gold reserve.
■ THE FEDERAL TRADE COMISSION guards against trade abuses and unfair business practices by conducting investigations and holding hearings on complaints.
■ THE GENERAL ACCOUNTING OFFICE is an arm of the legislative branch that oversees expenditures by the executive branch. It is headed by the comptroller general of the United States. It settles or adjusts - independently of the executive departments - all claims and demands by or against the federal government, and all money accounts in which the government is concerned. It also checks the ledger accounts of all federal disbursement and collection officers to see that public funds have been paid out legally.
■  THE GENERAL SERVICES ADMINISTRATION Controls much of the physical property of the federal government. It is responsible for the purchase, supply, operation and maintenance of federal property, buildings and equipment, and for the sale of surplus items.
■  THE INTERSTATE COMMERCE COMISSION regulates the rates and practices in interstate commerce of all common carriers, such as railroads, buses, trucks, and shipping on inland waterways. It supervises the issuance of stocks and bonds by common carriers and enforces safety laws.
■  THE NATIONAL AERONAUTICS AND SPACE ADMINISTRATION   (NASA), established in 1958 to run the U.S. space program, placed the first American satellites and astronauts in orbit, and launched the Apollo spacecraft that landed men on the moon in 1969. Today, NASA conducts research aboard Earth-orbiting satellites and interplanetary probes, explores new concepts in advanced aerospace technology, and operates the U.S. fleet of manned space shuttles. In the 1990s, NASA will assemble, in space, the components for a permanent space station manned by international crews from the United States, Europe and Japan.
■ THE NATIONAL FOUNDATION ON THE ARTS AND THE HUMANITIES encourages the development of American arts, literature and scholarship, through grants to individuals, groups, institutions and state agencies.
■ THE NATIONAL LABOR RELATIONS BOARD administers the principal U.S. labor law, the National Labor Relations Act. The Board is vested with the power to prevent or remedy unfair labor practices and to safeguard employees’ rights to organize and determine through elections whether to have unions as their bargaining representative.
■  THE NATIONAL SCIENCE FOUNDATION was created to strengthen basic research and education in the sciences in the United States. It grants funds for research and education programs to universities and other institutions, and coordinates the science information activities of the federal government.
■ THE OFFICE OF NATIONAL DRUG CONTROL POLICY, created in 1988 to raise the profile of the U.S. government’s fight against illegal drugs, coordinates efforts of such agencies as the U.S. Drug Enforcement Administration, the Customs Service and the Coast Guard.
■ THE OFFICE OF PERSONNEL MANAGEMENT in 1979 assumed functions of the Civil Service Commission, which was created in 1883 to establish a merit system for government service and to eliminate politics from public appointments. The agency holds competitive examinations across the country to select qualified workers for over three million government posts. It also sponsors training programs to increase the effectiveness of government employees.
■ THE PEACECORPS, founded in 1961, trains volunteers to serve in foreign countries for two years. Peace Corps volunteers, now working in more than 60 nations, assist in agricultural-rural development, small business, health, natural resources conservation and education.
■ THE SECURITIES AND EXCHANGE COMMISION was established to protect investors who buy stocks and bonds. Federal laws require companies that plan to raise money by selling their own securities to file facts about their operations with the commission. The commission has powers to prevent or punish fraud in the sale of securities, and is authorized to regulate stock exchanges.
■ THE SMALL BUSINESS ADMINISTRATION lends money to small businesses, aids victims of floods and other natural disasters, and helps secure contracts for small businesses to supply goods and services to the federal government.
■ THE UNITED STATES AGENCY FOR INTERNATIONAL DEVELOPMENT (USAID) carries out economic assistance programs designed to help the people in developing countries develop their human and economic resources, increase their productive capacities, and improve the quality of human life. The USAID administrator also serves as director of the U.S. International Development Cooperation Agency, which serves as the focal point for U.S. participation in such organizations as the U.N. Children's Fund (UNICEF), the Organization of American States (OAS) Technical Assistance Funds program, the World Bank Group, and along with the Department of Agriculture, the Food for Peace Program.
■ THE UNITED STATES ARMS CONTROL AND DISARMAMENT AGENCY   is responsible for U.S. participation in international negotiations on arms limitation and disarmament. It represents the United States on international arms control commissions and supports research on arms control and disarmament.
■ THE UNITED STATES INFORMATION AGENCY (USIA) seeks to promote a better understanding of the United States in other countries through the dissemination abroad of information about the nation, its people, culture and policies. USIA also administers a number of two-way educational and cultural exchange programs, such as the Fulbright Program, with foreign nations. It provides assistance to foreign press and television journalists covering the United States. The Agency also advises the president and the various departments of the government on foreign opinion concerning U.S. policies and programs.
■ THE UNITED STATES POSTAL SERVICE is operated by an autonomous public corporation that replaced the Post Office Department in 1971. The Postal Service is responsible for the collection, transportation and delivery of the mails, and for the operation of thousands of local post offices across the country. It also provides international mail service through the Universal Postal Union and other agreements with foreign countries. An independent Postal Rate Commission, also created in 1971, sets the rates for different classes of mail.                       
A BICAMERAL CONGRESS
Article I of the Constitution grants all legislative powers of the federal government to a Congress divided into two chambers, a Senate and a House of Representatives. The Senate, the smaller of the two, is composed of two members for each state as provided by the Constitution. Membership in the House is based on population and its size is therefore not specified in the Constitution.
For more than 100 years after the adoption of the Constitution, senators were not elected by direct vote of the people but were chosen by state legislatures. Senators were looked on as representatives of their home states. Their duty was to ensure that their states were treated equally in all legislation. The 17th Amendment, adopted in 1913, provided for direct election of the Senate.
The delegates to the Constitutional Convention reasoned that if two separate groups - one representing state governments and one representing the people - must both approve every proposed law, there would be little danger of Congress passing laws hurriedly or carelessly. One house could always check the other in the manner of the British Parliament. Passage of the 17th Amendment did not substantially alter this balance of power between the two houses.
While there was intense debate in the Convention over the makeup and powers of Congress, many delegates believed that the legislative branch would be relatively unimportant. A few believed that the Congress would concern itself largely with external affairs, leaving domestic matters to state and local governments. These views were clearly wide of the mark. The Congress has proved to be exceedingly active, with broad powers and authority in all matters of national concern. While its strength vis-a-vis the executive branch has waxed and waned at different periods of American history, the Congress has never been impotent or a rubber stamp for presidential decisions.
QUALIFICATIONS OF MEMBERS OFCONGRESS
I he Constitution requires that U.S. senators must be at least 30 years of age, citizens of the United States for at least nine years, and residents of the states from which they are elected. Members of the House of Representatives must be at least 25, citizens for seven years, and residents of the states which send them to Congress. The states may set additional requirements for election to Congress, but the Constitution gives each house the power to determine the qualifications of its members.
Each state is entitled to two senators. Thus, Rhode Island, the smallest state, with an area of about 3,156 square kilometers has the same senatorial representation as Alaska, the biggest state, with an area of some 1,524,640 square kilometers. Wyoming, with 490,000 persons in 1987, has representation equal to that of California, with its 1987 population of 27,663,000.
The total number of members of the House of Representatives has been determined by Congress. That number is then divided among the states according to their populations. Regardless of its population, every state is constitutionally guaranteed at least one member of the House of Representatives. At present, six states - Alaska, Delaware, North Dakota, South Dakota, Vermont and Wyoming - have only one representative. On the other hand, six states have more than 20 representatives - California alone has 45.
The Constitution provides for a national census each 10 years and a redistribution of House seats according to population shifts. Under the original constitutional provision, the number of representatives was to be no more than one for each 30,000 citizens. There were 65 members in the first House, and the number was increased to 106 after the first census. Had the one-to-30,000 formula been adhered to permanently, population growth in the United States would have brought the total number of representatives to about 7,000. Instead, the formula has been adjusted over the years, and today the House is composed of 435 members, roughly one for each 530,000 persons in the United States.
State legislatures divide the states into congressional districts, which must be substantially equal in population. Every two years, the voters of each district choose a representative for Congress.
Senators are chosen in statewide elections held in even-numbered years. The senatorial term is six years, and every two years one-third of the Senate stands for election. Hence, two-thirds of the senators are always persons with some legislative experience at the national level.
It is theoretically possible for the House to be composed entirely of legislative novices. In practice, however, most members are reelected several times and the House, like the Senate, can always count on a core group of experienced legislators.
Since members of the House serve two-year terms, the life of a Congress is considered to be two years. The 20th Amendment provides that the Congress will meet in regular session each January 3, unless Congress fixes a different date. The Congress remains in session until its members vote to adjourn - usually late in the year. The president may call a special session when he or she thinks it necessary. Sessions are held in the Capitol in Washington, D.C.
POWERS OF THE HOUSE AND SENATE
Each house of Congress has the power to introduce legislation on any subject except revenue bills, which must originate in the House of Representatives. The large states may thus appear to have more influence over the public purse than the small states. In practice, however, each house can vote against legislation passed by the other house. The Senate may disapprove a House revenue bill - or any bill, for that matter - or add amendments which change its nature. In that event, a conference committee made up of members from both houses must work out a compromise acceptable to both sides before the bill becomes law.
The Senate also has certain powers especially reserved to that body, including the authority to confirm presidential appointments of high officials and ambassadors of the federal government as well as authority to ratify all treaties by a two-thirds vote. Unfavorable action in either instance nullifies executive action.
In the case of impeachment of federal officials, the House has the sole right to bring charges of misconduct that can lead to an impeachment trial. The Senate has the sole power to try impeachment cases and to find officials guilty or not guilty. A finding of guilt results in the removal of the federal official from public office.
THE FEDERAL COURT SYSTEM
I he third branch of the federal government, the judiciary, consists of a system of courts spread throughout the country, headed by the Supreme Court of the United States.
A system of state courts existed before the Constitution was drafted. There was considerable controversy among the delegates to the Constitutional Convention as to whether a federal court system was needed, and whether it should supplant the state courts. As in other matters under debate, a compromise was reached in which the state courts were continued while the Constitution mandated a federal judiciary with limited power. Article III of the Constitution states the basis for the federal court system:
The judicial power of the United States shall be vested in one Supreme Court, and such inferior courts as the Congress may from time to time ordain and establish.
With this guide, the first Congress divided the nation into districts and created federal courts for each district. From that beginning has evolved the present structure: the Supreme Court, 11 courts of appeals, 91 district courts, and three courts of special jurisdiction. Congress today retains the power to create and abolish federal courts, as well as to determine the number of judges in the federal judiciary system. It cannot, however, abolish the Supreme Court.
The judicial power extends to cases arising under the Constitution; laws and treaties of the United States; admiralty and maritime cases; cases affecting ambassadors, ministers and consuls of foreign countries in the United States; controversies in which the U.S. government is a party; and controversies between states (or their citizens) and foreign nations (or their citizens or subjects). The 11th Amendment removed from federal jurisdiction cases in which citizens of one state were the plaintiffs and the government of another state was the defendant. It did not disturb federal jurisdiction in cases in which a state government is a plaintiff and a citizen of another state the defendant.
The power of the federal courts extends both to civil actions for damages and other redress, and to criminal cases arising under federal law. Article III has resulted in a complex set of relationships between state and federal courts. Ordinarily, federal courts do not hear cases arising under the laws of individual states. However, some cases over which federal courts have jurisdiction may also be heard and decided by state courts. Both court systems thus have exclusive jurisdiction in some areas and concurrent jurisdiction in others.
The Constitution safeguards judicial independence by providing that federal judges shall hold office "during good behavior" - in practice, until they die, retire or resign, although a judge who commits an offense while in office may be impeached in the same way as the president or other officials of the federal government. U.S. judges are appointed by the president and confirmed by the Senate. Congress also determines the pay scale of judges.
THE SUPREME COURT
The Supreme Court is the highest court of the United States, and the only one specifically created by the Constitution. A decision of the Supreme Court cannot be appealed to any other court. Congress has the power to fix the number of judges sitting on the Court and, within limits, decide what kind of cases it may hear, but it cannot change the powers given to the Supreme Court by the Constitution itself.
The Constitution is silent on the qualifications for judges. There is no requirement that judges be lawyers, although, in fact, all federal judges and Supreme Court justices have been members of the bar.
Since the creation of the Supreme Court almost 200 years ago, there have been slightly more than 100 justices. The original Court consisted of a chief justice and five associate justices. For the next 80 years, the number of justices varied until, in 1869, the complement was fixed at one chief justice and eight associates. The chief justice is the executive officer of the Court but, in deciding cases, has only one vote, as do the associate justices.
The Supreme Court has original jurisdiction in only two kinds of cases: those involving foreign dignitaries and those in which a state is a party. All other cases reach the Court on appeal from lower courts.
Of the several thousand cases filed annually, the Court usually hears only about 150. Most of the cases involve interpretation of the law or of the intent of Congress in passing a piece of legislation. A significant amount of the work of the Supreme Court, however, consists of determining whether legislation or executive acts conform to the Constitution. This power of judicial review is not specifically provided for by the Constitution. Rather, it is doctrine inferred by the Court from its reading of the Constitution, and forcefully stated in the landmark Marbury vs. Madison case of 1803. In its decision in that case, the Court held that "a legislative act contrary to the Constitution is not law," and further observed that "it is emphatically the province and duty of the judicial department to say what the law is." The doctrine has also been extended to cover the activities of state and local governments.
Decisions of the Court need not be unanimous; a simple majority prevails, provided at least six justices - the legal quorum - participate in the decision. In split decisions, the Court usually issues a majority and a minority - or dissenting - opinion, both of which may form the basis for future decisions by the Court. Often justices will write separate concurring opinions when they agree with a decision, but for reasons other than those cited by the majority.
COURTS OFAPPEALS AND DISTRICT COURTS
The second highest level of the federal judiciary is made up of the courts of appeals, created in 1891 to facilitate the disposition of cases and ease the burden on the Supreme Court. The United States is divided into 11 separate appeals regions, each served by a court of appeals with from three to 15 sitting judges.
The courts of appeals review decisions of the district courts (trial courts with federal jurisdiction) within their areas. They are also empowered to review orders of the independent regulatory agencies, such as the Federal Trade Commission, in cases where the internal review mechanisms of the agencies have been exhausted and there still exists substantial disagreement over legal points.
Below the courts of appeals are the district courts. The 50 states are divided into 89 districts so that litigants may have a trial within easy reach. Additionally, there is one in the District of Columbia and one in the Commonwealth of Puerto Rico, not a state of the union, but part of the United States. From one to 27 judges sit in each of the district courts. Depending on case load, a judge from one district may temporarily sit in another district. Congress fixes the boundaries of the districts according to population, size and volume of work. Some of the smaller states constitute a district by themselves, while the larger states, such as New York, California and Texas, have four districts each.
Except in the District of Columbia, judges must be residents of the district in which they permanently serve. District courts hold their sessions at periodic intervals in different cities of the district.
Most cases and controversies heard by these courts involve federal offenses such as misuse of the mails, theft of federal property, and violations of pure food, banking and counterfeiting laws. These are the only federal courts where grand juries indict those accused of crimes, and juries decide the cases.
SPECIAL COURTS
In addition to the federal courts of general jurisdiction, it has been necessary from time to time to set up courts for special purposes. These are known as "legislative" courts because they were created by congressional action. Judges in these courts, like their peers in other federal courts, are appointed for life terms by the president, with Senate approval.
Perhaps the most important of these special courts is the Court of Claims, established in 1855 to render judgment on monetary claims against the United States. Other special courts include the Customs Court, which has exclusive jurisdiction over civil actions involving taxes or quotas on imported goods, and the Court of Customs and Patent Appeals which hears appellate motions from decisions of the Customs Court and the U.S. Patent Office.       
FEDERALISM AT WORK
The federal entity created by the Constitution is by far the dominant feature of the American governmental system. But the system itself is in reality a mosaic, composed of thousands of smaller units - building blocks which together make up the whole. There are 50 state governments plus the government of the District of Columbia, and further down the ladder are still smaller units that govern counties, cities, towns and villages. This multiplicity of governmental units is best understood in terms of the evolution of the United States. The federal system, it has been seen, was the last step in an evolutionary process. Prior to the Constitution, there were the governments of the separate colonies (later states) and prior to those, the governments of counties and smaller units. One of the first tasks accomplished by the early English settlers was the creation of governmental units for the tiny settlements they established along the Atlantic coast. Even before the Pilgrims disembarked from their ship in 1620, they formulated the Mayflower Compact, the first written American constitution. And as the new nation pushed westward, each frontier outpost created its own government to manage its affairs.
The drafters of the U.S. Constitution left this multilayered governmental system untouched. While they made the national structure supreme, they wisely recognized the need for a series of governments more directly in contact with the people and more keenly attuned to their needs. Thus, certain functions - such as defense, currency regulation and foreign relations - could only be managed by a strong centralized government. But others - such as sanitation, education and local transportation - belong mainly to local jurisdictions.
STATE GOVERNMENT
Before their independence, colonies were governed separately by the British Crown. In the early years of the republic, prior to the adoption of the Constitution, each state was virtually an autonomous unit. The delegates to the Constitutional Convention sought a stronger, more viable federal union, but they were also intent on safeguarding the rights of the states.
In general, matters that lie entirely within state borders are the exclusive concern of state governments. These include internal communications; regulations relating to property, industry, business and public utilities; the state criminal code; and working conditions within the state. Within this context, the federal government requires that state governments must be democratic in form and that they adopt no laws which contradict or violate the federal Constitution or the laws and treaties of the United States.
There are, of course, many areas of overlap between state and federal jurisdictions. Particularly in recent years, the federal government has assumed ever broadening responsibility in such matters as health, education, welfare, transportation, and housing and urban development. But where the federal government exercises such responsibility in the states, programs are usually adopted on the basis of cooperation between the  two levels of government, rather than as an imposition from above.
Like the national government, state governments have three branches: legislative, executive and judicial; and these are roughly equivalent in function and scope to their national counterparts. The chief executive of a state is the governor, elected by popular vote, typically for a four-year term (although in a few states the term is two years). Except for Nebraska, which has a single legislative body, all states have a bicameral legislature, with the upper house usually called the Senate and the lower house the House of Representatives, House of Delegates or the General Assembly. In most states, senators serve four-year terms and members of the lower house serve two-year terms.
The constitutions of the various states differ in some details but generally follow a pattern similar to that of the federal Constitution, including a statement of the rights of the people and a plan for organizing the government. On such matters as conditions governing the operation of businesses, banks, public utilities and charitable institutions, state constitutions are often more detailed and explicit than the federal one. Each state constitution, however, provides that the final authority belongs to the people, and sets certain standards and principles as the foundation of government.
CITY GOVERNMENT
Once predominantly rural, the United States is today a highly urbanized country, and more than three-quarters of its citizens now live in towns, large cities or the suburbs. This statistic makes city governments critically important in the overall pattern of American government. To a greater extent than on the federal or state level, the city directly serves the needs of the people, providing everything from police and fire protection to sanitary codes, health regulations, education, public transportation and housing.
The business of running America’s major cities is enormously complex. Only seven states of the union, for example, have populations larger than that of New York City. It is often said that, next to the presidency, the most difficult executive position in the country is that of mayor of New York.
City governments are chartered by states, and their charters detail the objectives and powers of the municipal government. But in many respects the cities function independently of the states. For most big cities, however, cooperation with both state and federal organizations is essential to meeting the needs of their residents.
CITY GOVERNMENT ORGANIZATION
Types of city governments vary widely across the nation. However, almost all have some kind of central council, elected by the voters, and an executive officer, assisted by various department heads, to manage the city’s affairs.
There are three general types of city government: the mayor-council, the commission and the city manager. These are the pure forms; many cities have developed a combination of two or three of them.
■ MAYOR-COUNCIL: This is the oldest form of city government in the United States and, until the beginning of this century, was used by nearly all American cities. Its structure is similar to that of the state and national governments, with an elected mayor as chief of the executive branch, and an elected council representing the various neighborhoods forming the legislative branch. The mayor appoints heads of city departments and other officials, sometimes with the approval of the council. He has the power of veto over city ordinances and frequently is responsible for preparing the city’s budget. The council passes ordinances, the laws of the city, sets the tax rate on property and apportions money among the various city departments.
■ THE COMISSION: This combines both the legislative and executive functions in one group of officials, usually three or more in number, elected city-wide. Each commissioner supervises the work of one or more city departments. One is named chairman of the body and is often called the mayor, although his power is equivalent to that of his fellow commissioners. 
■ THE CITY MANAGER: The city manager is a response to the increasing complexity of urban problems, which require management expertise not often possessed by elected public officials. The answer has been to entrust most of the executive powers, including law enforcement and provision of services, to a highly trained and experienced professional city manager. The city manager plan has been adopted by a growing number of cities. Under this plan, a small, elected council makes the city ordinances and sets policy, but hires a paid administrator, also called a city manager, to carry out its decisions. The manager draws up the city budget and supervises most of the departments. Usually, there is no set term; the manager serves as long as the council is satisfied with his or her work.
COUNTY GOVERNMENT
The county is a subdivision of the state, usually - but not always - containing two or more townships and several villages. New York City is so large that it is divided into five separate boroughs, each a county in its own right: The Bronx, Manhattan, Brooklyn, Queens and Staten Island. On the other hand, Arlington County, Virginia, just across the Potomac River from Washington, D.C., is both an urbanized and suburban area, governed by a unitary county administration.
In most counties, one town or city is designated as the county seat where the government offices are located and where the board of commissioners or supervisors meets. In small counties, boards are chosen by the county as a whole; in the larger ones, supervisors represent separate districts or townships. The board levies taxes, borrows and appropriates money, fixes the salaries of county employees, supervises elections, builds and maintains highways and bridges, and administers national, state and county welfare programs.
TOWN AND VILLAGE GOVERNMENT
Thousands of municipal jurisdictions are too small to qualify as city governments. These are chartered as towns and villages and deal with such strictly local needs as paving and lighting the streets; ensuring a water supply; providing police and fire protection; establishing local health regulations; arranging for garbage, sewage and other waste disposal; collecting local taxes to support governmental operations; and, in cooperation with the state and county, directly administering the local school system.
The government is usually entrusted to an elected board or council, which may be known by a variety of names: town or village council, board of selectmen, board of supervisors, board of commissioners. The board may have a chairman or president who functions as chief executive officer, or there may be an elected mayor. Governmental employees may include a clerk, treasurer, police and fire officers, and health and welfare officers.
One unique aspect of local government, found mostly in the New England region of the United States, is the "town meeting." Once a year - sometimes more often if needed -  the registered voters of the town meet in open session to elect officers, debate local issues and pass laws for operating the government. As a body, they decide on road construction and repair, construction of public buildings and facilities, tax rates and the town budget. The town meeting, which has existed for more than two centuries, is often cited as the purest form of direct democracy, in which the governmental power is not delegated, but is exercised directly and regularly by all the people.                                    
OTHER LOCAL GOVERNMENTS
The federal, state and local governments covered here by no means include the whole spectrum of American governmental units. The U.S. Bureau of the Census (part of the Commerce Department) has identified no less than 78,218 local governmental units in the United States, including counties, municipalities, townships, school districts and special districts.
Americans have come to rely on their governments to perform a wide variety of tasks which, in the early days of the republic, people did for themselves. In colonial days, there were few policemen or firemen, even in the large cities; governments provided neither street lights nor street cleaners. To a large extent, a man protected his own property and saw to his family’s needs.
Now, meeting these needs is seen as the responsibility of the whole community, acting through government. Even in small towns, the police, fire, welfare and health department functions are exercised by governments. Hence, the bewildering array of jurisdictions.                            
POLITICAL PARTIES
Political parties are the basis of the American political system. Curiously, the Constitution makes no provisions for political parties nor for their role as the vehicle by which candidates for public office are proposed to the voters.             

At the national level, the United States employs a two-party system that has remained remarkably durable throughout the nation's history, even though rival national parties have appeared and disappeared from the political scene. The Federalists, for example, who rallied around President George Washington, disappeared slowly after 1800; and the Whig Party, which arose in the 1830s in opposition to President Andrew Jackson, a Democrat, collapsed two decades later. Today, the Democratic Party, which traces its origins back to the nation’s third president, Thomas Jefferson, and the Republican Party, founded in 1854, continue to dominate politics at the federal, state and local levels.
One explanation for the longevity of the Republican and Democratic parties is that they are not tight ideological organizations, but loose alliances of state and local parties that unite every four years for the presidential election. Both parties compete for the same broad center of the American electorate, and although Republicans are generally more conservative than Democrats, both parties contain relatively liberal and conservative wings that continually vie for influence.
Nevertheless, other parties are also active, and particularly at the state and local levels, they may succeed in electing candidates to office and in exercising considerable influence. During the early 20th century, for example, members of the Socialist Party were elected to the House of Representatives and as the mayors of over 50 towns and cities. The Progressive Party held the governorship of Wisconsin for a number of years and in 1974 an independent candidate became governor of Maine.           
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